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ข้ามภาษาของสมุนไพรไทยและยาแผนปัจจุบัน ด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง  

(SEMANTIC AND CROSS-LANGUAGE INFORMATION RETRIEVAL FOR THAI 

TRADITIONAL MEDICINE AND MODERN MEDICINE USING LATENT SEMANTIC 

ANALYSIS) อ.ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์หลัก : ผศ.นครทิพย์ พร้อมพูล, 133 หน้า. 

ปัจจุบันมีผู้ให้บริการข้อมูลหลายรายเกี่ยวกับสมุนไพรท่ีเป็นภาษาไทยและยาแผนปัจจุบันท่ี
เป็นภาษาอังกฤษ  ผู้วิจัยจึงเกิดแนวคิดท่ีจะพัฒนาเครื่องมือท่ีสามารถค้นคืนได้ท้ังข้อมูลสมุนไพรและ
ข้อมูลยาแผนปัจจุบัน เพื่อท่ีจะเป็นประโยชน์แก่ผู้ท่ีสนใจค้นคืนข้อมูลในลักษณะนี้ โดยประยุกต์การใช้
เทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงและเทคนิคค าศัพท์ควบคุม ในการท่ีจะให้เครื่องมือนั้นสามารถค้น
คืนสารสนเทศข้ามภาษาระหว่างภาษาไทยกับภาษาอังกฤษและสามารถค้นคืนสารสนเทศเชิง
ความหมายได้ ซึ่งผู้วิจัยได้แบ่งการประเมินประสิทธิผลของการทดลองท่ีได้จากการค้นคืนเพื่อหาวิธีการ
ท่ีเหมาะสมไปใช้ในการสร้างเครื่องมือดังกล่าว ออกเป็นสามส่วนดังนี้ 1) การค้นคืนด้วยขนาดเมทริกซ์ท่ี
ต่างกัน 2) การค้นคืนด้วยรูปแบบของข้อค าถามท่ีต่างกัน แบบปกติและแบบท่ีให้การขยายข้อค าถาม
ด้วยการใช้ค าศัพท์ควบคุม และ 3) การค้นคืนด้วยเทคนิคท่ีต่างกันนั่นคือ เทคนิคแบบจ าลองปริภูมิ
เวคเตอร์และเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง 

โดยผลการทดลองท่ี 1) พบว่าหากเพิ่มขนาดเมทริกซ์ให้มากขึ้น จะท าให้ค่าระลึกและค่าความ
แม่นย าเพิ่มขึ้นตามไปด้วย โดยท่ีขนาดเมทริกซ์ของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันจะอยู่ท่ี 90x90 และ 
30x30 ตามล าดับ นอกจากนี้ในส่วนของข้อค าถามจากผู้ใช้งานในการทดลองท่ี 2) ก็เป็นอีกปัจจัยหนึ่ง
ในการค้นคืน โดยหากค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถามจากค าศัพท์ควบคุม จะให้ค่า
ประสิทธิผลดีกว่าการค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อค าถาม โดยค่าความแม่นย าของ
สมุนไพรและยาแผนปัจจุบันมีอัตราการเพิ่มขึ้นร้อยละ 68.83 และ 70.04 ตามล าดับ และในการ
ทดลองท่ี 3) เมื่อเปรียบเทียบประสิทธิผลระหว่างสองเทคนิค พบว่าการค้นคืนสมุนไพรด้วยเทคนิคการ
วิเคราะห์ความหมายแฝงจะให้ประสิทธิผลดีกว่าแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ร้อยละ 40.77 แต่การค้นคืน
ยาแผนปัจจุบันด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์จะให้ประสิทธิผลดีกว่าการวิเคราะห์ความหมายแฝงร้อย
ละ 30.95 จากการประเมินด้วยค่าความแม่นย า 
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Nowadays there are many information providers providing herbal data and 
modern medicine data in Thai language and English language respectively. This 
research aims to develop a tool to retrieve both information types using Latent 
Semantic Analysis (LSA) and Controlled Vocabulary Technique (CVT) for semantic and 
cross-language information retrieval to serve the target audiences. In order to fine the 
suitable method for tool development, this research experiment was divided into 
three parts: 1) the retrieval based on the variation of the matrices dimensions, 2) the 
retrieval based on the difference forms of user query, normal query and query with 
terms expansion using CVT, and 3) the retrieval based on the two techniques, Vector 
Space Model (VSP) and LSA. 

From the first experiment, by varying the size of matrices used for LSA 
technique, we found that the size of matrices for herbal and modern medicine would 
be 90x90 and 30x30 respectively since each one yielded the highest result in both 
recall and precision in each repository. From the second experiment, query expansion 
technique outperformed the regular query by increasing the percentage of precision 
to 68.83% and 70.04% in herbal and modern medicine respectively. In addition, from 
the last experiment, using LSA in the retrieval of herbal repository gained 40.77% 
higher precision than VSM while using VSM in the retrieval of modern medicine 
repository yielded 70.04% higher precision than LSA. 

Department:  .................................................     Student’s Signature  ............................................  

Field of Study:  .............................................     Advisor’s Signature  .............................................  

Academic Year:  ............................................   

Software Engineering 

2013 

Computer Engineering 



ฉ 
 

กิตติกรรมประกาศ 

 

  วิทยานิพนธ์ฉบับนี้ได้รับค าแนะน า ข้อคิดเห็น และแนวทางในการท าวิจัยท่ีดีต่าง ๆ 

จากอาจารย์ท่ีปรึกษา ผู้ช่วยศาสตราจารย์ นครทิพย์ พร้อมพูล ท่ีคอยช่วยเหลือให้ความรู้ทางด้านท่ี

จ าเป็นต่อวิทยานิพนธ์ และค าปรึกษาท่ีสามารถแก้ไขปัญหาต่าง ๆ ท่ีเกิดขึ้นได้ นอกจากนั้นยังถ่ายทอด

ประสบการณ์ต่าง ๆ ให้เป็นข้อคิด และแนวทางท่ีดีต่อการท างานต่อไป ผู้วิจัยขอกราบขอบพระคุณเป็น

อย่างสูงมา ณ ท่ีนี้ 

  กราบขอบพระคุณคณะกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ รองศาสตราจารย์ ดร.วันชัย ริ้ว

ไพบูลย์ รองศาสตราจารย์ ดร.ทวิตีย์ เสนีวงศ์ ณ อยุธยา และ รองศาสตราจารย์ ดร.วีระ บุญจริง ท่ีสละ

เวลามาให้ข้อเสนอแนะ และแนวคิดต่าง ๆ ท่ีเป็นประโยชน์ต่อการพัฒนาวิทยานิพนธ์ฉบับนี้ 

  ขอขอบพระคุณจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยท่ีให้ความรู้ รวมท้ังขอขอบพระคุณอาจารย์

ทุก ๆ ท่านท่ีได้อบรม ส่ังสอนให้ผู้วิจัยได้รับความรู้ในวิชาต่าง ๆ ท่ีเป็นประโยชน์ในการท างาน อีกท้ัง

เพื่อน ๆ พี่ ๆ น้อง ๆ สมาชิกห้องปฏิบัติการวิศวกรรมซอฟต์แวร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ท่ีคอย

ช่วยเหลือ และเป็นก าลังใจให้ในช่วงเวลาต่าง ๆ 

  สุดท้ายขอกราบขอบพระคุณครอบครัวเอกวรานุกูลศิริท่ีคอยสนับสนุนให้ผู้ท าวิจัยมี

โอกาสได้ศึกษา ท าในส่ิงท่ีดี และคอยเป็นก าลังใจให้กันและกันตลอดมา 

 

  

 

 

 



ช 
 

สารบัญ 

 หน้า 

บทคัดย่อภาษาไทย .................................................................................................................................. ง 
บทคัดย่อภาษาอังกฤษ ............................................................................................................................ จ 
กิตติกรรมประกาศ .................................................................................................................................. ฉ 
สารบัญ ................................................................................................................................................... ช 
สารบัญตาราง ......................................................................................................................................... ฎ 
สารบัญภาพ ............................................................................................................................................ ฐ 
บทท่ี 1 บทน า ......................................................................................................................................... 1 

1.1 ท่ีมาและความส าคัญของปัญหา ................................................................................................... 1 

1.2 ปัญหาของงานวิจัย ...................................................................................................................... 3 

1.3 วัตถุประสงค์ของงานวิจัย ............................................................................................................. 4 

1.4 ขอบเขตของงานวิจัย ................................................................................................................... 4 

1.5 ประโยชน์ท่ีคาดว่าจะได้รับ .......................................................................................................... 4 

1.6 ขั้นตอนและวิธีด าเนินการวิจัย ..................................................................................................... 5 

1.7 ผลงานท่ีได้รับการตีพิมพ์ ............................................................................................................. 5 

1.8 โครงสร้างของเนื้อหาในวิทยานิพนธ์ ............................................................................................ 6 

บทท่ี 2 ทฤษฎีและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง ................................................................................................... 7 

2.1 ทฤษฎีท่ีเกี่ยวข้อง ......................................................................................................................... 7 

2.1.1 สัณฐานวิทยาของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ..................................................................... 7 

2.1.2 การค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษา ......................................................................................... 10 

2.1.3 การค้นคืนสารสนเทศเชิงความหมาย ................................................................................. 15 

2.1.4 เทคนิคการค้นคืนสารสนเทศ .............................................................................................. 16 

2.1.5 ขั้นตอนการค้นคืนสารสนเทศด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง ............................. 17 

2.2 งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง .................................................................................................................... 25 

2.2.1 กลุ่มของงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษา ........................................ 25 

2.2.2 กลุ่มของงานวิจัยท่ีสนับสนุนด้านเทคนิคในการค้นคืนสารสนเทศ ...................................... 29 

2.2.3 กลุ่มของงานวิจัยในบริบทด้านการค้นคืนสารสนเทศสุขภาพ ............................................. 30 

บทท่ี 3 แนวคิดท่ีน าเสนอ ..................................................................................................................... 32 

 



ซ 
 
 หน้า 

3.1 ภาพรวมกระบวนการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรไทยและยาแผนปัจจุบัน .................................. 32 

3.2 กระบวนการศึกษาและรวบรวมข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ........................................... 34 

3.3 กระบวนการสกัดค าส าคัญของข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ............................................ 39 

3.3.1 กระบวนการวิเคราะห์และแยกค าส่วนคุณสมบัติในการรักษา ............................................ 39 

3.3.2 กระบวนการกรองค าท่ีไม่มีความหมายออก ....................................................................... 41 

3.3.3 กระบวนการสกัดค าส าคัญ ................................................................................................. 42 

3.4 กระบวนการสร้างเมทริกซ์สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ............................................................. 45 

3.5 กระบวนการสร้างเมทริกซ์ข้อค าถามของผู้ใช้งาน ...................................................................... 48 

3.5.1 กระบวนการสกัดค าส าคัญจากข้อค าถาม ........................................................................... 49 

3.5.2 กระบวนการสร้างเมทริกซ์ข้อค าถาม .................................................................................. 50 

3.6 กระบวนการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ...................................................... 52 

บทท่ี 4 การทดลองและการวิเคราะห์ผล .............................................................................................. 54 

4.1 จุดประสงค์การทดลอง .............................................................................................................. 54 

4.2 การออกแบบการทดลอง ........................................................................................................... 55 

4.3 มาตรวัด ..................................................................................................................................... 56 

4.4 การเตรียมการทดลองและข้อมูลทดลอง .................................................................................... 56 

4.5 การวัดประสิทธิผลการค้นคืน ..................................................................................................... 57 

4.5.1 ขั้นตอนการทดลองการประเมินประสิทธิผล จากการเพิ่มหรือลดขนาดของเมทริกซ์ ......... 57 

4.5.2 ผลการทดลองการประเมินประสิทธิผลจากการเพิ่มหรือลดขนาดของเมทริกซ์ .................. 61 

4.5.3 ขั้นตอนการทดลองค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อค าถาม เปรียบเทียบกับ 
       ข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม  .................................................................................. 68 

4.5.4 ผลการทดลองการประเมินประสิทธิผลการค้นคืน ด้วยข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการขยาย 
       ข้อค าถามเปรียบเทียบกับข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม   ........................................ 72 

4.5.5 ขั้นตอนการทดลองการประเมินประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืน โดยเปรียบเทียบผลลัพธ์ 
       จากการค้นคืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงกับการค้นคืนด้วยแบบจ าลอง 
       ปริภูมิเวคเตอร์  ................................................................................................................... 78 

4.5.6 ผลการทดลองประเมินประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืน โดยเปรียบเทียบผลลัพธ์ที่ได้ 
       จากการค้นคืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงกับการค้นคืนด้วยแบบจ าลอง 
       ปริภูมิเวคเตอร์  ................................................................................................................... 80 

ข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม 

ข้อค าถามเปรียบเทียบกับข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม 

จากการค้นคืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงกับการค้นคืนด้วยแบบจ าลอง 
ปริภูมิเวคเตอร์ 

จากการค้นคืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงกับการค้นคืนด้วยแบบจ าลอง 
ปริภูมิเวคเตอร์ 



ฌ 
 
 หน้า 

4.6 สรุปผลการทดลองและข้อมูลสนับสนุนการทดลอง ................................................................... 83 

บทท่ี 5 การพัฒนาเครื่องมือ ................................................................................................................. 86 

5.1 การระบุกลุ่มผู้ใช้งาน ................................................................................................................. 86 

5.2 ความต้องการเชิงหน้าท่ี ............................................................................................................. 86 

5.3 ความต้องการท่ีไม่ใช่หน้าท่ี ........................................................................................................ 92 

5.4 การออกแบบเครื่องมือ ............................................................................................................... 92 

5.4.1 การออกแบบสถาปัตยกรรมของเครื่องมือ .......................................................................... 92 

5.4.2 แบบจ าลองข้อมูล ............................................................................................................... 94 

5.4.3 เครื่องมือสนับสนุนท่ีใช้ ....................................................................................................... 98 

5.5 การออกแบบส่วนต่อประสานผู้ใช้ .............................................................................................. 99 

5.5.1 การออกแบบส่วนต่อประสานผู้ใช้งาน ส่วนค้นคืนและน าเข้าข้อมูล ................................... 99 

5.5.2 การออกแบบส่วนต่อประสานผู้ใช้งาน ส่วนสร้างดัชนีข้อมูล ............................................. 103 

5.6 การทดสอบเครื่องมือ ............................................................................................................... 103 

5.6.1 การทดสอบหน่วยย่อย...................................................................................................... 104 

5.6.2 การทดสอบแบบบูรณาการ .............................................................................................. 111 

5.6.3 การทดสอบระบบรวม ...................................................................................................... 111 

บทท่ี 6 สรุปผลการวิจัย ...................................................................................................................... 112 

6.1 สรุปผลการวิจัย ........................................................................................................................ 112 

6.2 ข้อจ ากัดของงานวิจัย ............................................................................................................... 113 

6.3 งานวิจัยในอนาคต.................................................................................................................... 114 

รายการอ้างอิง .................................................................................................................................... 115 

ภาคผนวก ........................................................................................................................................... 118 

ภาคผนวก ........................................................................................................................................... 118 

ภาคผนวก ก ................................................................................................................................... 119 

ภาคผนวก ข ................................................................................................................................... 121 

ภาคผนวก ค ................................................................................................................................... 125 

ภาคผนวก ง .................................................................................................................................... 131 

ประวัติผู้เขียนวิทยานิพนธ ์.................................................................................................................. 133 



ญ 
 

 
 

สารบัญตาราง 

 หน้า 

ตารางท่ี 2.1 ตัวอย่างข้อมูลสัณฐานวิทยาสมุนไพร ................................................................................. 8 

ตารางท่ี 2.2 ตัวอย่างข้อมูลสัณฐานวิทยายาแผนปัจจุบัน ....................................................................... 9 

ตารางท่ี 2.3 ข้อดีและข้อเสียของกระบวนการแปลภาษา [10]............................................................. 13 

ตารางท่ี 2.3 ข้อดีและขอ้เสียของกระบวนการแปลภาษา [10] (ต่อ) .................................................... 14 

ตารางท่ี 2.4 ตัวอย่างค าศัพท์ควบคุม [22] ........................................................................................... 16 

ตารางท่ี 2.5 เอกสารน าเข้าการค้นคืนสารสนเทศด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง [13]......... 18 

ตารางท่ี 2.6 ผลลัพธ์ที่ได้จากการวิเคราะห์และแยกค าในเอกสาร [13] ................................................ 19 

ตารางท่ี 2.7 ผลลัพธ์ที่ได้จากการกรองค าท่ีไม่มีความหมายออก [13] .................................................. 20 

ตารางท่ี 2.8 ผลลัพธ์ที่ได้จากการสกัดค าส าคัญ [13]............................................................................ 20 

ตารางท่ี 2.9 ผลลัพธ์ขั้นตอนการสร้างดัชนีข้อมูล [13] ......................................................................... 21 

ตารางท่ี 2.10 ดัชนีข้อค าถาม ............................................................................................................... 23 

ตารางท่ี 2.11 ผลลัพธ์การค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษาด้วยเทคนิคดัชนีความหมายแฝง [17] .............. 28 

ตารางท่ี 2.12 ตารางจ าแนกประเภทของเว็บไซต์ [20] ........................................................................ 31 

ตารางท่ี 3.1 ตัวอย่างข้อมูลสมุนไพรไทย .............................................................................................. 38 

ตารางท่ี 3.2 ตัวอย่างข้อมูลยาแผนปัจจุบัน .......................................................................................... 39 

ตารางท่ี 3.3 ผลลัพธ์จากการแยกค าในส่วนคุณสมบัติในการรักษาโรคของสมุนไพร ............................ 40 

ตารางท่ี 3.4 ผลลัพธ์จากการแยกค าในส่วนคุณสมบัติในการรักษาโรคของยาแผนปัจจุบัน .................. 40 

ตารางท่ี 3.4 ผลลัพธ์จากการแยกค าในส่วนคุณสมบัติในการรักษาโรคของยาแผนปัจจุบัน (ต่อ) .......... 41 

ตารางท่ี 3.5 ผลลัพธ์การกรองค าท่ีไม่มีความหมายออกของสมุนไพร ................................................... 41 

ตารางท่ี 3.6 ผลลัพธ์การกรองค าท่ีไม่มีความหมายออกของยาแผนปัจจุบัน......................................... 42 

ตารางท่ี 3.7 ตัวอย่างค าศัพท์ควบคุมภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ........................................................ 44 

ตารางท่ี 3.8 ผลลัพธ์จากการสกัดค าส าคัญของสมุนไพร ...................................................................... 44 

ตารางท่ี 3.9 ผลลัพธ์จากการสกัดค าส าคัญของยาแผนปัจจุบัน ............................................................ 44 

ตารางท่ี 3.9 ผลลัพธ์จากการสกัดค าส าคัญของยาแผนปัจจุบัน (ต่อ).................................................... 45 

ตารางท่ี 3.10 ตัวอย่างดัชนีข้อมูลสมุนไพรและคุณสมบัติในการรักษาโรค ........................................... 46 

ตารางท่ี 3.11 ตัวอย่างดัชนีข้อมูลยาแผนปัจจุบันและคุณสมบัติในการรักษาโรค ................................. 46 

ตารางท่ี 3.12 ผลลัพธ์ที่ได้จากการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรด้วยข้อค าถามไข้ ................................... 52 



ฎ 
 
 หน้า 

ตารางท่ี 3.13 ผลลัพธ์ที่ได้จากการค้นคืนสารสนเทศยาแผนปัจจุบันด้วยข้อค าถามไข้ ......................... 53 

ตารางท่ี 4.1 ข้อมูลสมุนไพรท่ีใช้ในการทดลอง ..................................................................................... 56 

ตารางท่ี 4.2 ข้อมูลยาแผนปัจจุบันที่ใช้ในการทดลอง ........................................................................... 57 

ตารางท่ี 4.3 ข้อมูลค าศัพท์ควบคุมท่ีใช้ในการทดลอง .......................................................................... 57 

ตารางท่ี 4.4 ข้อค าถามส าหรับการค้นคืนสมุนไพร ............................................................................... 60 

ตารางท่ี 4.5 ข้อค าถามส าหรับการค้นคืนยาแผนปัจจุบัน ..................................................................... 61 

ตารางท่ี 4.6 ข้อค าถามภาษาไทยท่ีใช้ในการประเมินประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืน ........................... 62 

ตารางท่ี 4.7 ข้อค าถามภาษาอังกฤษท่ีใช้ในการประเมินประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืน ...................... 62 

ตารางท่ี 4.8 ค่าประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืนสมุนไพรจ าแนกตามขนาดของเมทริกซ์ ....................... 62 

ตารางท่ี 4.9 ค่าประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืนยาแผนปัจจุบันจ าแนกตามขนาดของเมทริกซ์ ............. 63 

ตารางท่ี 4.10 เปรียบเทียบอัตราส่วนการเพิ่ม/ลด ค่าระลึกและค่าความแม่นย าจ าแนกตามขนาด 
                 ของเมทริกซ์  .................................................................................................................. 63 

ตารางท่ี 4.11 ความสัมพันธ์ระหว่างค่าประสิทธิผลจ าแนกตามขนาดของเมทริกซ์สมุนไพร ................. 66 

ตารางท่ี 4.12 ความสัมพันธ์ระหว่างค่าประสิทธิผลจ าแนกตามขนาดของเมทริกซ์ยาแผนปัจจุบัน....... 67 

ตารางท่ี 4.13 ตัวอย่างข้อค าถามภาษาไทยท่ีผ่านการขยายข้อค าถามจากค าศัพท์ควบคุม ................... 70 

ตารางท่ี 4.13 ตัวอย่างข้อค าถามภาษาไทยท่ีผ่านการขยายข้อค าถามจากค าศัพท์ควบคุม (ต่อ) .......... 71 

ตารางท่ี 4.14 ตัวอย่างข้อค าถามภาษาอังกฤษท่ีผ่านการขยายข้อค าถามจากค าศัพท์ควบคุม ............. 71 

ตารางท่ี 4.15 ค่าประสิทธิผลของเมทริกซ์ของสมุนไพรด้วยการขยายข้อค าถาม .................................. 72 

ตารางท่ี 4.16 ค่าประสิทธิผลของเมทริกซ์ของยาแผนปัจจุบันด้วยการขยายข้อค าถาม........................ 73 

ตารางท่ี 4.17 เปรียบเทียบอัตราการเพิ่ม/ลด จ าแนกตามข้อค าถามของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 75 

ตารางท่ี 4.18 ความสัมพันธ์ระหว่างค่าประสิทธิผลด้วยการขยายข้อค าถามของสมุนไพร .................... 75 

ตารางท่ี 4.19 ความสัมพันธ์ของค่าประสิทธิผลด้วยการขยายข้อค าถามของยาแผนปัจจุบัน................ 77 

ตารางท่ี 4.20 ค่าประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืนด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ ................................. 81 

ตารางท่ี 4.21 ผลการประเมินค่าประสิทธิผลระหว่างสองเทคนิคในการค้นคืน .................................... 82 

ตารางท่ี 5.1 ความต้องการเชิงหน้าท่ีของเครื่องมือส าหรับค้นคืนข้อมูล รหัส FR_Search_001 .......... 88 

ตารางท่ี 5.2 ความต้องการเชิงหน้าท่ีของเครื่องมือส าหรับค้นคืนข้อมูล รหัส FR_Search_002 .......... 88 

ตารางท่ี 5.2 ความต้องการเชิงหน้าท่ีของเครื่องมือส าหรับค้นคืนข้อมูล รหัส FR_Search_002 (ต่อ) . 89 

ตารางท่ี 5.3 ความต้องการเชิงหน้าท่ีของเครื่องมือส าหรับค้นคืนข้อมูล รหัส FR_Search_003 .......... 89 

ตารางท่ี 5.4 ความต้องการเชิงหน้าท่ีของการน าเข้าข้อมูล รหัส FR_Input_001 ................................ 90 

ของเมทริกซ์ 



ฏ 
 
 หน้า 

ตารางท่ี 5.5 ความต้องการเชิงหน้าท่ีของเครื่องมือสกัดและสร้างดัชนีข้อมูล รหัส FR_Index_001 .... 90 

ตารางท่ี 5.6 ความต้องการเชิงหน้าท่ีของเครื่องมือสกัดและสร้างดัชนีข้อมูล รหัส FR_Index_002 .... 91 

ตารางท่ี 5.7 ความต้องการเชิงหน้าท่ีของเครื่องมือสกัดและสร้างดัชนีข้อมูล รหัส FR_Index_003 .... 91 

ตารางท่ี 5.8 ความต้องการท่ีไม่ใช่หน้าท่ีของเครื่องมือค้นคืนสารสนเทศ .............................................. 92 

ตารางท่ี 5.9 โครงสร้างข้อมูลตาราง Disease ...................................................................................... 95 

ตารางท่ี 5.10 โครงสร้างข้อมูลตาราง StopListEN .............................................................................. 95 

ตารางท่ี 5.11 โครงสร้างข้อมูลตาราง Medicine ................................................................................. 95 

ตารางท่ี 5.12 โครงสร้างข้อมูลตาราง Herbal ..................................................................................... 96 

ตารางท่ี 5.13 โครงสร้างข้อมูลตาราง ExtractDiseaseEN .................................................................. 96 

ตารางท่ี 5.14 โครงสร้างข้อมูลตาราง ExtractDisease ....................................................................... 96 

ตารางท่ี 5.15 โครงสร้างข้อมูลตาราง RowWordExtractMedicine ................................................... 97 

ตารางท่ี 5.16 โครงสร้างข้อมูลตาราง RowWordExtract ................................................................... 97 

ตารางท่ี 5.17 โครงสร้างข้อมูลตาราง HerbalIndex ........................................................................... 97 

ตารางท่ี 5.18 โครงสร้างข้อมูลตาราง MedicineIndex ....................................................................... 97 

ตารางท่ี 5.19 กรณีทดสอบ TC_UT_001: การน าเข้าข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ................. 104 

ตารางท่ี 5.19 กรณีทดสอบ TC_UT_001: การน าเข้าข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน (ต่อ) ......... 105 

ตารางท่ี 5.20 กรณีทดสอบ TC_UT_002: การแยกค าส่วนคุณสมบัติในการรักษาโรคของ 
                 สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน  ....................................................................................... 105 

ตารางท่ี 5.20 กรณีทดสอบ TC_UT_002: การแยกค าส่วนคุณสมบัติในการรักษาโรคของ 
                 สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน (ต่อ) ............................................................................... 106 

ตารางท่ี 5.21 กรณีทดสอบ TC_UT_003: การสกัดค าส าคัญจากสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ......... 106 

ตารางท่ี 5.21 กรณีทดสอบ TC_UT_003: การสกัดค าส าคัญจากสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน (ต่อ) 107 

ตารางท่ี 5.22 กรณีทดสอบ TC_UT_004: การแสดงรายการค าส าคัญท่ีถูกสกัดได้จากสมุนไพร 
                 และยาแผนปัจจุบัน  ..................................................................................................... 107 

ตารางท่ี 5.22 กรณีทดสอบ TC_UT_004: การแสดงรายการค าส าคัญท่ีถูกสกัดได้จากสมุนไพร 
                 และยาแผนปัจจุบัน (ต่อ)  ............................................................................................ 108 

ตารางท่ี 5.23 กรณีทดสอบ TC_UT_005: การค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ......... 108 

ตารางท่ี 5.23 กรณีทดสอบ TC_UT_005: การค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน (ต่อ) . 109 

ตารางท่ี 5.24 กรณีทดสอบ TC_UT_006: การแสดงรายการข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ...... 109 

สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน (ต่อ)   

และยาแผนปัจจุบัน   

และยาแผนปัจจุบัน (ต่อ)   



ฐ 
 
 หน้า 

ตารางท่ี 5.25 กรณีทดสอบ TC_UT_007: การแสดงรายละเอียดของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน .. 110 

ตารางท่ี 5.26 สรุปผลการทดสอบในระดับหน่วยย่อย ........................................................................ 111 

ตารางท่ี ก.1 รายช่ือสมุนไพร .............................................................................................................. 119 

ตารางท่ี ก.2 รายช่ือยาแผนปัจจุบัน ................................................................................................... 120 

ตารางท่ี ข.1 รายการค าศัพท์ควบคุม .................................................................................................. 121 

ตารางท่ี ข.1 รายการค าศัพท์ควบคุม (ต่อ) ......................................................................................... 122 

ตารางท่ี ข.1 รายการค าศัพท์ควบคุม (ต่อ) ......................................................................................... 123 

ตารางท่ี ข.1 รายการค าศัพท์ควบคุม (ต่อ) ......................................................................................... 124 

ตารางท่ี ค.1 รายการค าศัพท์ไม่มีความหมายภาษาอังกฤษ [14] ........................................................ 125 

ตารางท่ี ค.1 รายการค าศัพท์ไม่มีความหมายภาษาอังกฤษ [14] (ต่อ)................................................ 126 

ตารางท่ี ค.2 รายการค าศัพท์ไม่มีความหมายภาษาไทย ..................................................................... 127 

ตารางท่ี ค.2 รายการค าศัพท์ไม่มีความหมายภาษาไทย (ต่อ) ............................................................. 128 

ตารางท่ี ค.2 รายการค าศัพท์ไม่มีความหมายภาษาไทย (ต่อ) ............................................................. 129 

ตารางท่ี ค.3 รายการค าศัพท์ไม่มีความหมายเครื่องหมายและสัญลักษณ์........................................... 130 

ตารางท่ี ง.1 รายการค าส าคัญท่ีสกัดได้จากสมุนไพร .......................................................................... 131 

ตารางท่ี ง.2 รายการค าส าคัญท่ีสกัดได้จากยาแผนปัจจุบัน ................................................................ 132 



ฑ 
 

สารบัญภาพ 

 หน้า 

ภาพท่ี 2.1 ความสัมพันธ์ระหว่างสัณฐานวิทยาด้วยค าศัพท์ควบคุม ..................................................... 10 

ภาพท่ี 2.2 กระบวนการแปลข้อค าถาม [10] ........................................................................................ 11 

ภาพท่ี 2.3 กระบวนการแปลเอกสาร [10] ........................................................................................... 12 

ภาพท่ี 2.4 กระบวนการแปลท้ังข้อค าถามและการแปลเอกสาร [10] ................................................... 12 

ภาพท่ี 2.5 ขั้นตอนการค้นคืนสารสนเทศด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง .............................. 18 

ภาพท่ี 2.7 เรขาคณิตจากผลการค้นคืนด้วยข้อค าถาม dagger และ die [13] ..................................... 24 

ภาพท่ี 2.8 เทคนิคในการค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษา [15] .................................................................. 25 

ภาพท่ี 2.9 ผลการประเมินความสามารถในการค้นคืนสารสนเทศท่ีระบบสามารถค้นคืนได้ [18] ........ 29 

ภาพท่ี 3.1 กระบวนการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรไทยและยาแผนปัจจุบัน ......................................... 32 

ภาพท่ี 3.3 ส่วนต่อประสานของเว็บไซต์สถาบันการแพทย์แผนไทย [11] ............................................. 35 

ภาพท่ี 3.4 ส่วนต่อประสานของเว็บไซต์ MedilinePlus [4] ................................................................ 36 

ภาพท่ี 3.5 ส่วนต่อประสานของเว็บไซต์โครงการอนุรักษ์พันธุกรรมพืช [6] .......................................... 37 

ภาพท่ี 3.6 ส่วนต่อประสานของเว็บไซต์ Drugs.com [7] .................................................................... 38 

ภาพท่ี 3.7 ตัวอย่างการสกัดค าด้วยค าศัพท์ควบคุม .............................................................................. 43 

ภาพท่ี 3.8 ตัวอย่างเมเทริกซ์ U ขนาด 11 x 13 .................................................................................. 47 

ภาพท่ี 3.9 ตัวอย่างเมเทริกซ์ V ขนาด 11 x 13 ................................................................................... 47 

ภาพท่ี 3.10 ตัวอย่างเมเทริกซ์ S ขนาด 11 x 13 ................................................................................. 47 

ภาพท่ี 3.11 กระบวนการสร้างเมทริกซ์ข้อค าถามจากผู้ใช้งาน ............................................................. 48 

ภาพท่ี 3.12 กระบวนการหาค าศัพท์แนะน าอัตโนมัติของเครื่องมือ ...................................................... 49 

ภาพท่ี 3.13 ส่วนต่อประสานผู้ใช้งานแสดงศัพท์แนะน าอัตโนมัติ ......................................................... 50 

ภาพท่ี 3.14 ตัวอย่างการสร้างดัชนีข้อค าถามภาษาไทย ....................................................................... 51 

ภาพท่ี 3.15 ผลลัพธ์ที่ได้จากการค้นคืนสารสนเทศผ่านส่วนต่อประสานผู้ใช้งาน ................................. 53 

ภาพท่ี 4.1 ขั้นตอนการทดลองเพิ่มหรือลดขนาดของเมทริกซ ์.............................................................. 58 

ภาพท่ี 4.2 ตัวอย่างเมทริกซ์ S ขนาด 10x10 ของสมุนไพร.................................................................. 59 

ภาพท่ี 4.3 ตัวอย่างเมทริกซ์ V ขนาด 10x10 ของสมุนไพร ................................................................. 59 

ภาพท่ี 4.4 ตัวอย่างเมทริกซ์ S ขนาด 10x10 ของยาแผนปัจจุบัน ....................................................... 59 

ภาพท่ี 4.5 ตัวอย่างเมทริกซ์ V ขนาด 10x10 ของยาแผนปัจจุบัน ....................................................... 59 



ฒ 
 
 หน้า 

ภาพท่ี 4.6 ความสัมพันธ์ระหว่างค่าระลึกและค่าความแม่นย าของสมุนไพร ........................................ 67 

ภาพท่ี 4.7 ความสัมพันธ์ระหว่างค่าระลึกและค่าความแม่นย าของยาแผนปัจจุบัน .............................. 68 

ภาพท่ี 4.8 ขัน้ตอนการทดลองค้นคืนด้วยข้อค าถามแบบขยายและไม่ขยายข้อค าถาม ........................ 69 

ภาพท่ี 4.9 ความสัมพันธ์ระหว่างค่าระลึกและค่าความแม่นย าของสมุนไพร ........................................ 76 

ภาพท่ี 4.10 ความสัมพันธ์ระหว่างค่าระลึกและค่าความแม่นย าของยาแผนปัจจุบัน ............................ 76 

ภาพท่ี 5.1 ความต้องการเชิงหน้าท่ีของเครื่องมือค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ......... 87 

ภาพท่ี 5.2 สถาปัตยกรรมของเครื่องมือ ............................................................................................... 93 

ภาพท่ี 5.3 ความสัมพันธ์ของข้อมูล ...................................................................................................... 94 

ภาพท่ี 5.4 หน้าแรกของเครื่องมือค้นคืนสารสนเทศ ............................................................................. 99 

ภาพท่ี 5.5 ค าศัพท์แนะน าอัตโนมัติในส่วนต่อประสานผู้ใช้งาน .......................................................... 100 

ภาพท่ี 5.6 การแสดงผลลัพธ์ในส่วนต่อประสานผู้ใช้งานหลังการค้นคืน ............................................. 101 

ภาพท่ี 5.7 รายละเอียดข้อมูลสมุนไพร ............................................................................................... 101 

ภาพท่ี 5.8 ส่วนต่อประสานแสดงรายละเอียดการน าเข้าข้อมูลสมุนไพร ............................................ 102 

ภาพท่ี 5.9 ส่วนต่อประสานแสดงรายละเอียดการน าเข้าข้อมูลยาแผนปัจจุบัน .................................. 102 

ภาพท่ี 5.10 ส่วนต่อประสานส าหรับการสร้างดัชนีข้อมูล ................................................................... 103 



 
 

 
 

บทท่ี 1 

บทน า 

ในบทนี้จะกล่าวถึงท่ีมาและความส าคัญของปัญหา ปัญหาของงานวิจัย วัตถุประสงค์ ขอบเขต

ของงานวิจัย ประโยชน์ท่ีคาดว่าจะได้รับ  ตลอดจนขั้นตอนและวิธีด าเนินการวิจัย และผลงานท่ีได้รับ

การตีพิมพ์ 

1.1 ที่มาและความส าคัญของปัญหา 

ในปัจจุบันการแพทย์แผนไทย ก าลังได้รับความสนใจในบุคลากรด้านสาธารณสุขเป็นอย่างมาก 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อมีการน าศาสตร์นี้เข้าสู่ระบบบริการสุขภาพในสถานบริการสาธารณสุขของรัฐท่ัว

ประเทศ ตามแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติฉบับท่ี 7 โดยระบุให้มีการส่งเสริมภูมิปัญญา

การแพทย์แผนไทย ด้านการรักษาพยาบาลแบบพื้นบ้าน ส่งเสริมการสร้างเครือข่ายด้านการแพทย์แผน

ไทย และการแพทย์ทางเลือกท้ังในประเทศและต่างประเทศ เร่งจัดท าระบบรวบรวมข้อมูลทาง

การแพทย์ ข้อมูลด้านบุคลากร ข้อมูลสมุนไพร ข้อมูลยารักษาโรค รวมไปถึงอุปกรณ์ทางการแพทย์

ต้ังแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน [1] จากนโยบายของกระทรวงสาธารณสุขดังกล่าวข้างต้น จึงเป็นเหตุให้ใน

ปัจจุบันมีจ านวนผู้ให้บริการสารสนเทศด้านสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันเพิ่มขึ้นเป็นจ านวนมาก 

ตัวอย่างผู้ให้บริการสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน เช่น ส านักงานข้อมูลสมุนไพร [2] ศูนย์

ข้อมูลสมุนไพรโดยกระทรวงสาธารณสุข [3] เมดิซินพลัส (MedicinePlus) [4] เป็นต้น  

การบริการสารสนเทศนั้นเป็นการให้บริการข้อมูล หรือช่วยค้นหาข้อมูลในรูปแบบต่าง ๆ เช่น 

ข้อมูลตัวเลข ข้อมูลภาพ ข้อมูลเสียง เป็นต้น ข้อดีของการให้บริการสารสนเทศคือ ผู้ท่ีขอรับบริการ

สารสนเทศหรือผู้ใช้งานจะได้รับสารสนเทศท่ีเป็นประโยชน์ มีความสะดวกในการใช้งานและการเข้าถึง

ข้อมูล ไม่มีข้อจ ากัดของเวลาและสถานท่ี สามารถท าได้อย่างรวดเร็ว ตลอดจนมีความทันสมัยของ

ข้อมูล แต่ในขณะเดียวกันหากผู้ท่ีขอรับบริการไม่มีทักษะด้านการค้นคืนสารสนเทศอาจท าให้ได้รับ

ผลลัพธ์ไม่ตรงตามความต้องการ อันเนื่องจากปัญหาด้านความสัมพันธ์ทางความหมายของข้อมูล และ

ปัญหาด้านภาษาท่ีใช้จัดเก็บข้อมูล 
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 ในการค้นคืนสารสนเทศทางการแพทย์นั้น เช่น การค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรหรือยาแผน

ปัจจุบันที่มีคุณสมบัติในการรักษาโรค ก็มีโอกาสเกิดปัญหาด้านความสัมพันธ์ทางความหมายของข้อมูล

ได้เช่นกัน กล่าวคือผู้ใช้งานสามารถระบุข้อค าถามท่ีมีความหมายเหมือนกันแต่เขียนไม่เหมือนกัน หรือ

เรียกอีกอย่างว่าค าพ้องความหมาย (Synonyms) ตัวอย่างช่ือโรคท่ีมีความหมายเหมือนกันแต่เขียนไม่

เหมือนกัน เช่น อาการปวดศีรษะไมเกรน ปวดหัวข้างเดียว ไมเกรน ปวดศีรษะข้างเดียว การปวดศีรษะ

แบบไมเกรน ปวดศีรษะข้างเดียว [5] เป็นต้น หากเครื่องมือท่ีท าการค้นคืนไม่ได้จัดเก็บความสัมพันธ์

ระหว่างค าศัพท์เหล่านี้ ก็จะท าให้ผู้ใช้งานได้รับผลลัพธ์ท่ีไม่ครอบคลุมกับข้อค าถาม หรือผู้ใช้งานอาจ

ไม่ได้ผลลัพธ์ตามท่ีต้องการเลยก็ได้  

ส่วนปัญหาท่ีเกิดจากความหลากหลายของภาษา (Multi-Lingual) ท่ีใช้ในการจัดเก็บข้อมูล 

เช่น ผู้ให้บริการสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันได้จัดเก็บข้อมูลเป็นสองภาษาคือ ภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษ โดยท่ีข้อมูลสมุนไพรถูกจัดเก็บด้วยภาษาไทย และข้อมูลยาแผนปัจจุบันถูกจัดเก็บด้วย

ภาษาอังกฤษ เมื่อผู้ใช้งานต้องการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบันท่ีมีคุณสมบัติรักษา

อาการปวดศรีษะ โดยระบุข้อค าถามเป็นภาษาไทยว่า “ปวดศีรษะ” หากเครื่องมือไม่ได้ประยุกต์ใช้

เทคนิคการค้นคืนแบบข้ามภาษา (Cross-Language Information Retrieval) เครื่องมือจะท าการค้น

คืนสารสนเทศเฉพาะสารสนเทศท่ีแสดงเป็นภาษาเดียวกับข้อค าถาม (Monolingual Information 

Retrieval) ท าให้ผู้ใช้งานได้รับผลลัพธ์จากการค้นคืนเป็นสมุนไพรท่ีมีคุณสมบัติรักษาอาการปวดศีรษะ

เท่านั้นท้ัง ๆ ท่ีในแหล่งทรัพยากรสารสนเทศของระบบ มีท้ังสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันท่ีสามารถ

บรรเทาอาการปวดศีรษะ จากตัวอย่างปัญหาท่ีกล่าวมาหากน าเทคนิคการค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษา

มาประยุกต์ใช้ในการค้นคืน จะท าให้เครื่องมือนั้นสามารถค้นคืนสารสนเทศได้ท้ังสมุนไพรและยาแผน

ปัจจุบันที่มคุีณสมบัติรักษาอาการปวดศีรษะ  

จากปัญหาดังกล่าวงานวิจัยนี้จึงมีวัตถุประสงค์ เพื่อน าเสนอเครื่องมือส าหรับการค้นคืน

สารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันในเชิงความหมาย และการค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษาระหว่าง

ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ผู้วิจัยได้รวบรวมข้อมูลสมุนไพรจากเว็บไซต์โครงการอนุรักษ์พันธุกรรมพืช

อันเนื่องมาจากพระราชด าริ  [6] และรวบรวมข้อมูลยาแผนปัจจุบันจากเว็บไซต์ Drugs.com [7] 

จากนั้นน าข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันท่ีได้จัดเก็บลงฐานข้อมูล โดยแยกการจัดเก็บข้อมูล

ออกเป็นสองภาษาคือ ภาษาไทยส าหรับจัดเก็บข้อมูลสมุนไพร และภาษาอังกฤษส าหรับจัดเก็บข้อมูลยา
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แผนปัจจุบัน เทคนิคท่ีใช้พัฒนาเครื่องมือส าหรับค้นคืนนี้คือ เทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง 

(Latent Semantic Analysis: LSA) และเทคนิคค าศัพท์ควบคุม (Controlled Vocabulary) การ

ประยุกต์ใช้เทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง เพื่อลดขนาดข้อมูลท่ีใช้ในการค้นคืน ช่วยเพิ่ม

ประสิทธิภาพในการค้นคืน และประยุกต์ใช้เทคนิคค าศัพท์ควบคุม เพื่อต้องการให้ผู้ใช้งานสามารถระบุ

ข้อค าถามเพียงครั้งเดียวหรือเพียงภาษาเดียว แต่ได้ผลลัพธ์จากการค้นคืนท้ังสารสนเทศสมุนไพรและยา

แผนปัจจุบัน 

ผลลัพธ์ที่ได้จากงานวิจัยนี้คือ เครื่องมือส าหรับค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

ผู้ใช้งานสามารถระบุข้อค าถามเพื่อท าการค้นคืนได้สองภาษาคือ ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ผลลัพธ์ท่ี

ได้จากการค้นคืนแสดงเป็นรายการสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ท่ีมีคุณสมบัติรักษาโรคตามข้อค าถามท่ี

ผู้ใช้งานระบุเข้ามา เพื่อเป็นประโยชน์แก่ผู้ท่ีต้องการสารสนเทศเกี่ยวกับสาธารณสุขข้ันพื้นฐาน และเป็น

อีกหนึ่งทางเลือกในการรักษาโรคด้วยสมุนไพร  

1.2 ปัญหาของงานวิจัย 

1) การค้นคืนสารสนเทศด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง สามารถประยุกต์ใช้ในการค้น

คืนสารสนเทศเชิงความหมายในบริบทด้านการแพทย์ของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน และการค้นคืน

สารสนเทศข้ามภาษาระหว่าง ภาษาไทยและภาษาอังกฤษได้หรือไม่  

2) ขนาดของเมทริกซ์สมุนไพรและเมทริกซ์ยาแผนปัจจุบัน ส่งผลกระทบต่อประสิทธิผลในการค้น

คืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงหรือไม่  

3) การค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง 

ด้วยข้อค าถามท่ีไม่มีการขยายข้อค าถาม และข้อค าถามท่ีมีการขยายข้อค าถาม (Query Expansion) 

จะส่งผลกระทบต่อประสิทธิผลในการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันอย่างไร 

4) การค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันด้วยเทคนิคใด จะให้ประสิทธิผลการค้นคืน

มากกว่ากัน ระหว่างการค้นคืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงและการค้นคืนด้วยแบบจ าลอง

ปริภูมิเวคเตอร์ 
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1.3 วัตถุประสงค์ของงานวิจัย 

 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์ เพื่อสร้างเครื่องมือส าหรับการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผน

ปัจจุบัน ในการค้นคืนสารสนเทศเชิงความหมายและการค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษา ระหว่างภาษาไทย

และภาษาอังกฤษ รวมถึงการประเมินประสิทธิผลท่ีได้จากเครื่องมือ 

1.4 ขอบเขตของงานวิจัย 

1) ข้อมูลท่ีใช้ในงานวิจัย 

(1) ข้อมูลสมุนไพรไทยรวบรวมจากเว็บไซต์ข้อมูลสมุนไพรไทย โครงการอนุรักษ์พันธุกรรมพืช

อันเนื่องมาจากพระราชด าริ  [6] จัดเก็บเป็นภาษาไทย รวมจ านวนสมุนไพรท้ังส้ิน 150 ชนิด 

(2) ข้อมูลยาแผนปัจจุบันรวบรวมจากเว็บไซต์ Drugs.com [7] จัดเก็บเป็นภาษาอังกฤษ รวม

จ านวนยาแผนปัจจุบันทั้งส้ิน 126 ชนิด 

(3) ค าศัพท์ควบคุม (Controlled Vocabulary) ท่ีใช้ในงานวิจัยนี้ใช้ค าศัพท์จากศัพท์บัญญัติ

ราชบัณฑิตยสถาน [22] สาขาการแพทย์ แสดงเป็นรายการโรคท้ังภาษาไทยและภาษาอังกฤษ จ าแนก

เป็นกลุ่มอาการหลักรวมทั้งส้ิน 75 อาการ 

2) เครื่องมือท่ีถูกพัฒนาขึ้นเพื่อค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน รองรับการใช้งาน

ได้สองภาษาคือ ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ   

3) งานวิจัยนี้จะประเมินประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน

ตามข้อมูลท่ีได้จัดเก็บไว้เท่านั้น ด้วยเทคนิคการหาค่าระลึกและค่าความแม่นย า 

4) ข้อค าถามท่ีใช้ในการประเมินประสิทธิผลนั้น มาจากกระบวนการสกัดค าส าคัญจากคุณสมบัติ

ในการรักษาของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน โดยค าส าคัญเหล่านี้ต้องอยู่ในรายการค าศัพท์ควบคุม

เท่านั้น 

1.5 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

1) ได้เครื่องมือท่ีสนับสนุนการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและสารสนเทศยาแผนปัจจุบัน ท่ี

สามารถค้นคืนสารสนเทศเชิงความหมาย และค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษาระหว่างภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษได้ 
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2) สามารถน าแนวความคิดในการสร้างเครื่องมือนี้ไปประยุกต์ใช้ในบริบทการท างานท่ีคล้ายกัน 

เช่น การค้นคืนข้ามภาษาระหว่างยาแผนไทย ยาแผนโบราณ และสมุนไพร เป็นต้น  

1.6 ขั้นตอนและวิธีด าเนินการวิจัย 

1) ศึกษางานวิจัยและทฤษฏีท่ีเกี่ยวข้อง 

(1) ศึกษาปัญหาเกิดขึ้นในการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

(2) ศึกษาวิธี เทคนิค และกระบวนการเพื่อน ามาประยุกต์ใช้เพื่อแก้ไขปัญหา 

(3) ศึกษางานวิจัยท่ีอยูใ่นบริบทของสมุนไพร ยาแผนปัจจุบัน และการค้นคืนสารสนเทศ 

(4) ค้นคว้าข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน เพื่อใช้เป็นทรัพยากรสารสนเทศท่ีใช้ในการ

ทดลอง 

(5) ออกแบบกระบวนการ เทคนิค หรือวิธีการท่ีสามารถเพิ่มประสิทธิผลในการค้นคืน 

(6) ศึกษากระบวนการทดสอบ และวิธีประเมินประสิทธิผลของเครื่องมือและวิธีท่ีน าเสนอ 

2) ออกแบบเครื่องมือส าหรับค้นคืนสารสนเทศ ออกแบบฐานข้อมูลเพื่อจัดเก็บ และรวบรวม

ข้อมูลท่ีใช้ในการทดลอง รวมไปถึงออกแบบส่วนต่อประสานผู้ใช้งาน 

3) ศึกษาเครื่องมือท่ีสนับสนุนในการวิจัย เช่น เอพีไอ เครื่องมือส าหรับพัฒนา เป็นต้น 

4) พัฒนาเครื่องมือ ทดสอบ และประเมินประสิทธิผล 

5) จัดท าและเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ 

6) สรุปผลการวิจัยและจัดท ารายงานวิทยานิพนธ์ 

1.7 ผลงานที่ได้รับการตีพิมพ์ 

ส่วนหนึ่งของวิทยานิพนธ์นี้ได้รับการคัดเลือกให้น าเสนอในงานประชุมวิชาการดังนี้ 

1) หัวข้องานวิจัยช่ือ "กรอบงานส าหรับการค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษาในเชิงความหมายของ

สมุนไพรไทยและยาแผนปัจจุบัน ด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง (Framework for Cross-

Language and Semantic Information Retrieval for Thai Herbal and Modern Medicine 

Using Latent Semantic Analysis)" ในการประชุมวิชาการระดับชาติ "The 5th Conference on 

Knowledge and Smart Technology (KST-2556)" ซึ่งจัดขึ้น ณ มหาวิทยาลัยบูรพา จังหวัดชลบุรี 

ระหว่างวันท่ี 31 มกราคม พ.ศ. 2556 ถึงวันท่ี 1 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2556 
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2) หัวข้องานวิจัยช่ือ “Semantic and Cross-Language Information Retrieval for Thai 

Herbs and Modern Medicine” ในการประชุมวิชาการระดับนานาชาติ “The 4th International 

Conference on Information Science and Applications” ซึ่งจัดขึ้น ณ โรงแรมฮิลตัน พัทยา 

เมืองพัทยา จังหวัดชลบุรีระหว่างวันท่ี 24 มิถุนายน พ.ศ. 2556 ถึงวันท่ี 26 มิถุนายน พ.ศ. 2556 

1.8 โครงสร้างของเนื้อหาในวิทยานพินธ ์

โครงสร้างของเนื้อหาในวิทยานิพนธ์นี้ประกอบด้วยรายละเอียด 6 บท ดังต่อไปนี้ 

บทท่ี 1 กล่าวถึงท่ีมาและความส าคัญของปัญหา ปัญหาของงานวิจัย วัตถุประสงค์ ขอบเขต

ของงานวิจัย ประโยชน์ท่ีคาดว่าจะได้รับ  ตลอดจนขั้นตอนและวิธีด าเนินการวิจัย และผลงานท่ีได้รับ

การตีพิมพ์  

บทท่ี 2 กล่าวถึงทฤษฎีและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องซึ่งประกอบด้วย สัณฐานวิทยาสมุนไพรและยา

แผนปัจจุบัน การค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษาและการค้นคืนสารสนเทศเชิงความหมาย  เทคนิคและ

ขั้นตอนการค้นคืนสารสนเทศ เพื่อเป็นความรู้พื้นฐานในการอธิบายถึงงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 

บทท่ี 3 กล่าวถึงภาพรวมกระบวนการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรไทยและยาแผนปัจจุบัน 

ต้ังแต่กระบวนการรวบรวมและจัดเก็บข้อมูล จนถึงกระบวนการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผน

ปัจจุบัน พร้อมท้ังแสดงรายละเอียดและยกตัวอย่างประกอบในแต่ละกระบวนการ 

บทท่ี 4 กล่าวถึงจุดประสงค์การทดลองและการวิเคราะห์ผลการทดลอง โดยเริ่มจากการวาง

แผนการทดลอง เตรียมการทดลอง และการประเมินประสิทธิผล 

บทท่ี 5 กล่าวถึงการพัฒนาเครื่องมือค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ผู้วิจัยได้

ท าการศึกษาข้อก าหนดความต้องการ ออกแบบการพัฒนาระบบ ก าหนดเครื่องมือท่ีใช้พัฒนา รวมถึง

ออกแบบวิธีการพัฒนาระบบ 

บทท่ี 6 กล่าวถึงกล่าวถึงผลสรุปการวิจัย  ข้อจ ากัดของงานวิจัย และงานวิจัยในอนาคต  



 
 

 
 

บทท่ี 2 

ทฤษฎแีละงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

กล่าวถึงทฤษฎีและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องซึ่งประกอบด้วย สัณฐานวิทยาสมุนไพรและยาแผน

ปัจจุบัน การค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษาและการค้นคืนสารสนเทศเชิงความหมาย  เทคนิคและขั้นตอน

การค้นคืนสารสนเทศ เพื่อเป็นความรู้พื้นฐานในการอธิบายถึงงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 

2.1 ทฤษฎีที่เก่ียวข้อง 

2.1.1 สัณฐานวิทยาของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

ข้อมูลสัณฐานวิทยาสมุนไพร [8] และสัณฐานวิทยายาแผนปัจจุบัน [9] ผู้วิจัยจะน าเสนอเฉพาะ

ส่วนท่ีจ าเป็นและสอดคล้องกับข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันท่ีใช้ในงานวิจัย สัณฐานวิทยาสมุนไพร

ประกอบด้วย ช่ือสมุนไพร ช่ือวิทยาศาสตร์ ช่ือสามัญ ช่ืออื่น วงศ์ ลักษณะท่ีปรากฏ คุณสมบัติของ

สมุนไพร และข้อควรระวัง ส่วนสัณฐานวิทยายาแผนปัจจุบัน ประกอบด้วย ช่ือสามัญ ช่ือทางการค้า ช่ือ

ท่ัวไป คุณสมบัติของยาแผนปัจจุบัน ข้อควรระวัง และผลข้างเคียง 

การศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างสัณฐานวิทยาสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน มีวัตถุประสงค์เพื่อ

เข้าใจความหมายของโครงสร้างข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน และ สามารถวิเคราะห์หา

ความสัมพันธ์ระหว่างสองข้อมูลได้ ตัวอย่างสัณฐานวิทยาสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันดังตาราง 2.1 

และตาราง 2.2 แสดงรายละเอียดของสมุนไพรกระท้อน และยาแผนปัจจุบัน Aspirin ตามล าดับ มี

รายละเอียดดังสัณฐานวิทยาท่ีกล่าวในข้างต้นดังนี้   
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ตารางท่ี 2.1 ตัวอย่างข้อมูลสัณฐานวิทยาสมุนไพร 

สัณฐานวิทยา รายละเอียด 
ช่ือสมุนไพร กระท้อน 
ช่ือวิทยาศาสตร์ Sandoricum koetjape ( Burm. f.) Merr. 
ช่ือสามัญ Sentul, Santol, Red sentol, Yellow sentol 
ช่ืออื่น เตียน ล่อน สะท้อน (ภาคใต้) มะต้อง (ภาคเหนือ,อุดรธานี) มะต๋ิน 

(ภาคเหนือ) สตียา สะตู (มาเลย์-นราธิวาส) สะโต (มาเลย์-ปัตตานี) 
วงศ์ MELIACEAE 
ลักษณะท่ีปรากฏ ไม้ต้นขนาดกลางถึงขนาดใหญ่ ไม่ผลัดใบ สูง 15-40 เมตร ต้นเปลา ตรง แตก

กิ่งต่ า เปลือกสีเทาอมน้ าตาล ค่อนข้างเรียบ  ใบแก่จัดสีแดงอิฐหรือสีแสด ใบ
ช่อ ยาว 20-40 ซม. ช่อติดเรียงสลับเวียนกันไป ใบปลายช่อเป็นใบเด่ียว ดอก
ช่อ ออกรวมเป็นช่อ ไม่แยกแขนงตามปลายกิ่ง ช่อยาว 5-15 ซม. มีขนนุ่ม
ท่ัวไป ดอกเล็ก สีเหลืองอ่อน หรือเขียวอ่อนอมเหลือง ดอกสมบรูณ์เพศ กล่ิน
หอมอ่อนๆ ผล กลมหรือแป้น อุ้มน้ า ผลอ่อนสีเขียว แก่จัดสีเหลือง เมล็ดรูป
ไต เรียงตามแนวตั้ง 5 เมล็ด ออกดอกเดือน มกราคม -มีนาคม และเป็นผล
เดือน มีนาคม - พฤษภาคม 

คุณสมบัติของ
สมุนไพร 

ใบสด: ใช้ขับเหงื่อ ต้มอาบแก้ไข้ เปลือก: รักษาโรคผิวหนัง กลากเกล้ือน ผล: 
ฝาดสมาน เป็นอาหาร ราก: เป็นยาขับลม แก้ท้องเสีย บิด เป็นยาธาตุ ต้น: 
เป็นไม้ใช้สอย 

ข้อควรระวัง ไม่มี 
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ตารางท่ี 2.2 ตัวอย่างข้อมูลสัณฐานวิทยายาแผนปัจจุบัน 

สัณฐานวิทยา รายละเอียด 
ช่ือยาแผนปัจจุบัน Aspirin 
ช่ือท่ัวไป Aspirin (oral) (AS pir in) 
ช่ือทางการค้า Arthritis Pain, Aspergum, Aspir-Low, Aspirin Lite Coat, Bayer 

Aspirin, Bufferin, Easprin 
คุณสมบัติของยา
แผนปัจจุบัน 

Aspirin is in a group of drugs called salicylates. It works by 
reducing substances in the body that cause pain, fever, and 
inflammation. Aspirin is used to treat mild to moderate pain, 
and also to reduce fever or inflammation. It is sometimes used 
to treat or prevent heart attacks, strokes, and angina. Aspirin 
should be used for cardiovascular conditions only under the 
supervision of a doctor. 

ผลข้างเคียง  Some side effects of aspirin may not be reported. Always 
consult your doctor or healthcare specialist for medical advice. 

 

 จากข้อมูลข้างต้นผู้วิจัยสามารถวิเคราะห์หาความสัมพันธ์ระหว่างสัณฐานวิทยาท้ังสอง ได้จาก

คุณสมบัติในการรักษาโรค กล่าวคือท้ังสมุนไพรกระท้อนและยาแผนปัจจุบัน Aspirin ต่างก็มีคุณสมบัติ

ในการรักษาไข้ จากความสัมพันธ์ระหว่างสัณฐานวิทยานี้ผู้วิจัยได้ประยุกต์ใช้เทคนิคค าศัพท์ควบคุม 

เพื่อเก็บค าศัพท์ท่ีแสดงความสัมพันธ์ระหว่างข้อมูล  

ค าศัพท์ควบคุมท่ีใช้ในงานวิจัยนี้ประกอบไปด้วย รายช่ือโรคท้ังภาษาไทยและภาษาอังกฤษท่ีมี

ความหมายสัมพันธ์กัน ค าศัพท์ควบคุมแสดงข้อมูลเป็นตารางความสัมพันธ์ระหว่างช่ือโรคภาษาไทย

และช่ือโรคภาษาอังกฤษ ซึ่งสอดคล้องกับคุณสมบัติในการรักษาโรคของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

รายการค าศัพท์ควบคุมแสดงดังภาคผนวก ข และเพื่อแสดงภาพรวมกระบวนการหาความสัมพันธ์

ระหว่างข้อมูลโดยใช้เทคนิคค าศัพท์ควบคุม ในการหาความสัมพันธ์ระหว่างสองสัณฐานวิทยาในส่วน

คุณสมบัติในการรักษาโรคของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันด้วยค าศัพท์ควบคุม ผู้วิจัยอธิบายด้วย

ภาพรวมกระบวนการท่ี 2.1   
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ภาพท่ี 2.1 ความสัมพันธ์ระหว่างสัณฐานวิทยาด้วยค าศัพท์ควบคุม 

2.1.2 การค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษา 

การค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษา (Cross-Language Information Retrieval: CLIR) คือ การ

พัฒนาระบบสารสนเทศให้สามารถค้นคืนข้อมูลได้มากกว่าหนึ่งภาษา มีวัตถุประสงค์เพื่อค้นคืน

สารสนเทศท่ีอยู่ในทรัพยากรสารสนเทศ โดยไม่ขึ้นอยู่กับภาษาใดภาษาหนึ่ง กล่าวคือเมื่อผู้ใช้งานระบุ

ข้อค าถามสู่ระบบ ระบบจะสามารถค้นคืนสารสนเทศท่ีเกี่ยวข้องกับข้อค าถามนั้นโดยไม่ขึ้นอยู่กับภาษา

ท่ีผู้ใช้งานระบุเข้ามา ผลลัพธ์จากการค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษาก็คือ ท าให้ผู้ใช้งานได้รับสารสนเทศท่ี

เกี่ยวข้องกับข้อค าถามแม้จะแสดงคนละภาษาก็ตาม 

กระบวนการหลักในการค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษา มีสามกระบวนการ [10] ดังนี้ 

1) กระบวนสร้างดัชนี (Indexing Phase) 

2) กระบวนการแปลภาษา (Translation Phase) แบ่งออกเป็นสามส่วนดังนี้ 

(1) การแปลข้อค าถาม (Translate the Query) 

(2) การแปลเอกสาร (Translate the Document) 

(3) การแปลท้ังข้อค าถามและการแปลเอกสาร (Translate the Query and the 

Document) 

3) กระบวนการจับคู่ (Matching Phase) 
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ภาพท่ี 2.2 ถึงภาพท่ี 2.4 แสดงกระบวนการแปลภาษาท้ังสามส่วนโดยเริ่มจาก การแปลข้อ

ค าถาม การแปลเอกสาร และการแปลข้อค าถามและการแปลเอกสาร ตามล าดับ   

     �

 �        

  � �              �

           

            �      

  � �                  

            

  � �                  

 �                 

 

ภาพท่ี 2.2 กระบวนการแปลข้อค าถาม [10] 

กระบวนการแปลข้อค าถามคือ การแปล (Translation) ข้อค าถามท่ีได้จากผู้ใช้งานให้เป็น

ภาษาเดียวกับเอกสารท่ีได้จัดเก็บไว้ในทรัพยากรสารสนเทศ เพื่อให้เครื่องมือสามารถจับคู่ (Matching) 

ระหว่างข้อค าถามและข้อมูลท่ีได้จัดเก็บได้ ดังภาพ 2.2 มีการแปลข้อค าถามเพื่อท าการสร้างตัวแทน

ของข้อค าถาม ท่ีใช้ในการจับคู่ระหว่างข้อค าถามและเอกสารท่ีได้จัดเก็บไว้ และเมื่อได้ผลลัพธ์จากการ

ค้นคืนแล้ว ในงานวิจัยนี้ได้ประยุกตใ์ช้เทคนิคการปรับปรุงข้อค าถาม เพื่อให้ได้ประสิทธิผลการค้นคืนดี

ยิ่งขึ้น 
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ภาพท่ี 2.3 กระบวนการแปลเอกสาร [10] 

กระบวนการแปลเอกสารคือ การแปลเอกสารท่ีจัดเก็บในทรัพยากรสารสนเทศให้เป็นภาษาท่ี

ต้องการ เช่น แปลเอกสารท่ีมีข้อความเป็นภาษาไทยให้มีข้อความเป็นภาษาอังกฤษ เพื่อให้เครื่องมือ

สามารถจับคู่ ระหว่างข้อค าถามและข้อมูลท่ีได้จัดเก็บได้ ดังภาพ 2.3 มีการแปลเนื้อความในเอกสาร

เพื่อท าการสร้างตัวแทนของเอกสาร ท่ีใช้ในการจับคู่ระหว่างข้อค าถามและเอกสารท่ีได้จัดเก็บไว้  และ

ประยุกต์ใช้เทคนิคการปรับปรุงข้อค าถาม เพื่อให้ได้ประสิทธิผลการค้นคืนดียิ่งขึ้น 
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ภาพท่ี 2.4 กระบวนการแปลท้ังข้อค าถามและการแปลเอกสาร [10] 
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กระบวนการแปลท้ังข้อค าถามและการแปลเอกสารคือ มีการแปลท้ังข้อค าถามจากผู้ใช้งาน

และแปลเอกสารท่ีได้จัดเก็บในทรัพยากรสารสนเทศ โดยส่วนใหญ่จะเป็นการแปลให้อยู่ในรูปของภาษา

ท่ีสาม เช่น ภาษาอื่น (Another Language) ภาษานามธรรม (Abstract Language) เป็นต้น ดังภาพ 

2.4 มีการแปลท้ังข้อค าถามและเนื้อความในเอกสาร เพื่อท าการสร้างตัวแทนของข้อค าถามและเอกสาร

ท่ีใช้ในการค้นคืน และประยุกต์ใช้เทคนิคการปรับปรุงข้อค าถาม เพื่อให้ได้ประสิทธิผลการค้นคืนดียิ่งขึ้น 

ตารางท่ี 2.3 ข้อดีและข้อเสียของกระบวนการแปลภาษา [10] 
กระบวนการแปลภาษา ข้อดี ข้อเสีย 
กระบวนการแปลข้อ
ค าถาม 

สามารถท าได้ทันทีภายหลังจาก
ผู้ใช้งานระบุข้อค าถาม โดยระบบไม่
จ าเป็นต้องมีการค านวณไว้ล่วงหน้า 

การแปลภาษาจากข้อค าถามอาจไม่
ตรงตามความหมายท่ีผู้ใช้งาน
ต้องการจริง ๆ เนื่องจากข้อค าถาม
ท่ีผู้ใช้งานได้ระบุเข้ามาอาจจะแปล
ได้หลายความหมาย อาจท าให้การ
แปลนั้นมีความหมายผิดเพี้ยนไป 

ในการแปลข้อค าถามจะใช้
ทรัพยากรของเครื่องไม่มาก 
เนื่องจากเป็นการแปลข้อความท่ีส้ัน 

 

กระบวนการแปล
เอกสาร 

หากค าศัพท์ท่ีต้องการแปลมีได้
หลายความหมาย เครื่องมือจะ
สามารถเลือกค าศัพท์ท่ีมี
ความหมายใกล้เคียง โดยสามารถ
ตีความได้จากบริบทรอบ ๆ ค าศัพท์
นั้น 

มีการใช้ทรัพยากรของเครื่องสูงใน
การแปลเอกสารแต่ละครั้ง (Very 
Costly Operation) เนื่องจากการ
แปลเอกสารนั้น เป็นการแปล
ข้อความท้ังหมดท่ีอยู่ในเอกสาร 
หากมีข้อความท่ีขนาดใหญ่มาก 
(Very Large Collections) อาจจะ
ใช้เวลานานในการแปล 

สามารถแปลความหมายได้อย่าง
ถูกต้อง เมื่อเปรียบเทียบกับการ
แปลด้วยข้อค าถาม ดีกว่าการแปล
ค าศัพท์ด้วยข้อความส้ัน ๆ ท่ีอาจท า
ใหแ้ปลความหมายผิดเพี้ยนไป 

หากมีเอกสารใหม่เข้ามาในระบบ 
เครื่องมืออาจจะไม่ท าการค้นคืนได้
ทันที (Up-to-Date) 
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ตารางท่ี 2.3 ข้อดีและข้อเสียของกระบวนการแปลภาษา [10] (ต่อ) 
กระบวนการแปลภาษา ข้อดี ข้อเสีย 
กระบวนการแปล
เอกสาร 

ไม่ต้องแปลข้อความทุกครั้งท่ีมีการ
ค้นคืน กล่าวคือเครื่องมือจะท าการ
แปลเอกสารเพียงครั้งเดียวที่มี
เอกสารใหม่เข้ามา 

 

กระบวนการแปลท้ังข้อ
ค าถามและการแปล
เอกสาร 

สามารถแปลได้ท้ังข้อค าถามและ
ข้อมูลท่ีได้จัดเก็บไว้ ให้อยู่ใน
รูปแบบของสารสนเทศท่ีมี
โครงสร้าง เพื่อใช้เป็นตัวแทนของ
ข้อมูลนั้น ๆ โดยไม่ข้ึนกับภาษาใด
ภาษาหนึ่ง 

จะต้องท าการแปลท้ังข้อค าถามของ
ผู้ใช้งานและแปลเอกสารท่ีได้
จัดเก็บไว้  และจะต้องท าการแปล
เอกสารทุกครั้งเมื่อมเีอกสารใหม่
เข้ามาในระบบ  

 
เมื่อทราบกระบวนการหลักในการแปลภาษาแล้วต่อมาคือ เทคนิคท่ีใช้ในการแปลภาษาซึ่ง

สามารถแบ่งออกได้เป็นสองแบบคือ การแปลภาษาโดยตรง (Direct Translation) และการแปลภาษา

ทางอ้อม (Indirect Translation) 

1) การแปลภาษาโดยตรง (Direct Translation) แบ่งออกเป็นสามเทคนิคดังนี้  

(1) เทคนิคพจนานุกรม (Dictionary-Based Translation) คือ การใช้พจนานุกรมในการ

แปลภาษา โดยส่วนใหญ่จะใช้เพื่อแปลข้อค าถามจากผู้ใช้งาน เป็นเทคนิคท่ีง่ายท่ีสุดเมื่อเปรียบเทียบกับ

เทคนิคอื่น แต่มีข้อเสียหลัก ๆ อยู่สองข้อคือ ก ากวม (Ambiguity) ในการเลือกค าศัพท์ท่ีถูกต้องในการ

แปล เนื่องจากค าศัพท์หนึ่งค าสามารถแปลได้หลายความหมาย และไม่ครอบคลุม (Lack of 

Coverage) ค าศัพท์ท่ีอยู่ในพจนานุกรมอาจไม่ครอบคลุมกับค าศัพท์ท่ีต้องการแปล หรือหากไม่ได้มีการ

ปรับปรุงค าศัพท์ให้ทันสมัยอยู่เสมอก็จะท าให้ไม่มีข้อมูลในการแปลค าศัพท์ได้ 

(2) เครื่องแปลภาษา (Machine Translation Systems: MT) เป็นการแปลภาษาของ

เนื้อความ (Free Text) จากภาษาหนึ่งให้เป็นอีกภาษาหนึ่งโดยอัตโนมัติ โดยจะเป็นการแปลแบบค าต่อ

ค า ข้อเสียของเทคนิคนี้คือ ในการแปลภาษาระบบอาจจะเลือกค าแปลท่ีไม่ถูกความหมาย และมีปัญหา

ของส านวนและไวยากรณ์ ตัวอย่างปัญหาจากการแปลด้วยเทคนิคนี้ เช่น ต้องการแปล “ห้ามเกาะ

กระจก” จะแปลได้ว่า “Forbidden Island Glass”  
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(3) แพระเลลคอร์พอรา (Parallel Corpora) คือ การแปลโดยการใช้ชุดค าศัพท์ท่ีได้จัดเก็บไว้ 

ข้อเสียของเทคนิคนี้คือ มีความยากในการหาชุดค าศัพท์ท่ีเหมาะสมในโดเมนต่าง ๆ 

2) การแปลภาษาทางอ้อม (Indirect Translation) แบ่งออกเป็นสามเทคนิคดังนี้ 

(1) ภาษาท่ีสาม (Third Language) คือ การแปลข้อค าถามและข้อความในเอกสารให้เป็น

ภาษาท่ีสามเพื่อใช้ในการเปรียบเทียบ  

(2) เทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง (Latent Semantic Analysis) เป็นการแก้ปัญหา

การแปลความหมายไม่ถูกต้องระหว่างข้อค าถามและเอกสาร โดยใช้เทคนิคการแยกค่าแบบเด่ียว 

(Singular Value Decomposition: SVD) ข้อเสียของเทคนิคนี้คือ เมื่อมีข้อมูลจ านวนมากจะยิ่งเกิด

ความซับซ้อนของขนาดของเมทริกซ์ 

(3) เทคนิคการวิเคราะห์ความหมายท่ีชัดเจน (Explicit Semantic Analysis) เป็นอีกเทคนิค

หนึ่ง ท่ีใช้หลักการของเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง แต่เพิ่มความสามารถในการสร้าง

ความสัมพันธ์ของข้อมูล ให้สามารถค้นคืนข้อมูลเชิงความหมายได้ดียิ่งขึ้น 

ผู้วิจัยได้เลือกใช้กระบวนการแปลท้ังข้อค าถามและการแปลเอกสาร เนื่องจากต้องการแปล

ข้อมูลท้ังสองให้อยู่ในรูปแบบของเมทริกซ์ (ภาษาท่ีสาม) เพื่อใช้ในการค้นคืนสารสนเทศด้วยเทคนิคการ

วิเคราะห์ความหมายแฝง นอกจากนี้ในงานวิจัยยังได้ประยุกต์ใช้เทคนิคพจนานุกรมในการแปลข้อ

ค าถามจากผู้ใช้งาน เพื่อช่วยการค้นคืนสารสนเทศเชิงความหมาย ดังท่ีจะกล่าวในรายละเอียดต่อไป 

2.1.3 การค้นคืนสารสนเทศเชิงความหมาย 

ในการค้นคืนสารสนเทศเชิงความหมาย ผู้วิจัยได้ศึกษาเทคนิคการใช้ค าศัพท์ควบคุม เพื่อใช้ใน

การแปลข้อค าถาม โดยมีการสร้างชุดค าศัพท์ท่ีท าหน้าท่ีควบคุมค าศัพท์ให้มีความหมายอย่างเดียวกัน 

เพื่อลดความก ากวม และเพิ่มประสิทธิผลในการค้นคืน ข้อเสียของเทคนิคนี้คือ ค าศัพท์บางค าอาจมี

ความหมายก ากวม ค าศัพท์ควบคุมท่ีมีไม่ครอบคลุม หรือไม่สามารถจับคู่ค าศัพท์ท่ีต้องการได้ ค าศัพท์

ควบคุมท่ีใช้ในงานวิจัยนี้ได้ถูกเก็บรวบรวมจาก ศัพท์บัญญัติราชบัณฑิตยสถาน ในสาขาแพทยศาสตร์ 

[22] ตัวอย่างค าศัพท์ควบคุมบางส่วนท่ีใช้ในงานวิจัยแสดงดังตาราง 2.4 มีท้ังรายช่ือโรคท้ังภาษาไทย

และภาษาอังกฤษ รวมไปถึงค าพ้องความหมายของโรคนั้น ๆ 
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ตารางท่ี 2.4 ตัวอย่างค าศัพท์ควบคุม [22] 

ศัพท์บัญญัติ ศัพท์ สาขาวิชา : ปรับปรุง 
ไอ cough; tussis แพทยศาสตร์ : ๖ ส.ค. ๒๕๔๔ 
diabetes ๑. โรคปัสสาวะมาก 

๒. โรคเบาหวาน, เบาหวาน  
แพทยศาสตร์ : ๖ ส.ค. ๒๕๔๔ 

diarrhea; diarrhoea อาการท้องร่วง แพทยศาสตร์ : ๖ ส.ค. ๒๕๔๔ 
 
จากตาราง 2.4 แสดงท้ังรายการค าศัพท์โรคท้ังภาษาไทยและภาษาอังกฤษท่ีมีความหมาย

เดียวกัน ยกตัวอย่างการแปลข้อค าถามจากผู้ใช้งานด้วยเทคนิคค าศัพท์ควบคุม เช่น เมื่อผู้ใช้งานระบุข้อ

ค าถามว่า “ไอ” ระบบจะน าข้อค าถามนี้ไปเปรียบเทียบกับค าศัพท์ควบคุม ซึ่งได้ถูกรวบรวมและจัดเก็บ

ในฐานข้อมูล ผลลัพธ์จากการเปรียบเทียบข้อค าถามและค าศัพท์ควบคุมจะได้ค าศัพท์ “cough” และ 

“tussis” ซึ่งแสดงเป็นภาษาอังกฤษ เป็นต้น เพื่อน าค าศัพท์ท่ีได้นี้ไปประยุกต์ใช้ในการค้นคืนข้ามภาษา 

นอกจากนี้ยังสามารถประยุกต์ใช้เทคนิคค าศัพท์ควบคุมในบริบทของการค้นคืนเชิงความหมาย 

เนื่องจากค าศัพท์ควบคุมสามารถแสดงถึงค าศัพท์ท่ีมีความหมายเหมือนกันหรือค าพ้องความหมาย 

ดังนั้นจะสามารถก าหนดได้ว่าค าศัพท์ค าใด มีค าพ้องความหมายกับค าศัพท์ใดบ้าง เช่น โรคปัสสาวะ

มาก โรคเบาหวาน หรือเบาหวาน มีความหมายเดียวกันในภาษาไทยแสดงถึงโรคเบาหวาน และ 

diabetes มีความหมายเดียวกันในภาษาอังกฤษแสดงถึงโรคเบาหวานเช่นเดียวกัน เป็นต้น  

2.1.4 เทคนิคการค้นคืนสารสนเทศ  

การค้นคืนสารสนเทศแบบด้ังเดิม (Classic Model) นั้น ได้มีการจัดแบ่งแบบจ าลองในการค้น

คืนออกเป็นสามแบบจ าลองหลักคือ แบบจ าลองบูลีน (Boolean Model) แบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ 

(Vector Space Model) และแบบจ าลองความน่าจะเป็น (Probabilistic Model) ซึ่งในแต่ละ

แบบจ าลองมีข้อดี ข้อเสียแตกต่างกันออกไป [12] ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

แบบจ าลองบูลีนเป็นการน าข้อค าถามไปเปรียบเทียบกับค าส าคัญในทรัพยากรสารสนเทศ โดย

ใช้หลักการของพีชคณิตบูลีน (Boolean Algebra) แบบจ าลองบูลีนเป็นแบบจ าลองท่ีง่ายต่อการท า

ความเข้าใจ และง่ายต่อการน าไปใช้งาน ผลลัพธ์ท่ีได้จากการค้นคืนด้วยแบบจ าลองนี้อาจจะได้

สารสนเทศท่ีมีความเกี่ยวข้องน้อยหรือมากเกินไป และไม่สามารถจัดล าดับความส าคัญระหว่าง
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สารสนเทศได้ เพราะทุกสารสนเทศท่ีท าการค้นคืนได้นั้นมีค่าน้ าหนักของค าเท่ากันหมด ด้วยเหตุนี้จึงได้

มีการพัฒนาแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์และแบบจ าลองความน่าจะเป็น เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพและ

ประสิทธิผลในการค้นคืนสารสนเทศ แต่อย่างไรก็ตามการค้นคืนสารสนเทศยังคงมีปัญหาท่ีเกิดจากการ

ใช้ค า กล่าวคือการค้นคืนเมื่อผู้ใช้งานระบุข้อค าถามท่ีเขียนต่างกันแต่มีความหมายเหมือนกัน เช่น บ้าน 

กับ เรือน ต่างก็แสดงถึงท่ีอยู่อาศัย เป็นต้น ส่ิงเหล่านี้อาจจะท าให้ผลลัพธ์ท่ีได้จากการค้นคืนไม่ตรงกับ

ส่ิงท่ีผู้ใช้งานต้องการ ปัญหาเหล่านี้สามารถแก้ไขได้โดยประยุกต์ใช้ค าศัพท์ควบคุมและเทคนิคการ

วิเคราะห์ความหมายแฝง ซึ่งเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงนั้นเป็นหนึ่งในเทคนิคของแบบจ าลอง

ปริภูมิเวคเตอร์  

 เทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงได้น าเทคนิคการแยกค่าแบบเด่ียวมาใช้ในการหา

ความสัมพันธ์ระหว่างค า การใช้เทคนิคการแยกค่าแบบเด่ียวนั้น  ใช้หลักการของพีชคณิตเชิงเส้น 

(Linear Algebra) แสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างชุดของสารสนเทศท่ีเกี่ยวข้องและไม่เกี่ยวข้อง

กับข้อค าถาม นอกจากนี้เทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงยังช่วยลดขนาดของสารสนเทศให้มีขนาด

เล็กลง แต่ยังคงรักษาความสัมพันธ์ของส่ิงท่ีสนใจได้ ซึ่งเป็นการเพิ่มประสิทธิภาพในการค้นคืนให้มี

ความเร็วมากยิ่งขึ้นเมื่อมีขนาดข้อมูลเป็นจ านวนมาก และลดขนาดพื้นท่ีท่ีใช้จัดเก็บข้อมูล 

2.1.5 ขั้นตอนการค้นคืนสารสนเทศด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง 

 ขั้นตอนการค้นคืนสารสนเทศด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงมีท้ังหมด  6 ขั้นตอน   

ดังแผนภาพกิจกรรม 2.5 
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ภาพท่ี 2.5 ขั้นตอนการค้นคืนสารสนเทศด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง 

ในการอธิบายถึงขั้นตอนการค้นคืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง ได้ก าหนดให้มีชุด

เอกสารเพื่อท าการค้นคืนท้ังหมด 5 เอกสาร [13] มีเนื้อหาเอกสารดังตาราง 2.5  

ตารางท่ี 2.5 เอกสารน าเข้าการค้นคืนสารสนเทศด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง [13]  
ชื่อเอกสาร ประโยคที่ปรากฏในเอกสาร 

d1 Romeo and Juliet. 
d2 Juliet: O happy dagger! 
d3 Romeo died by dagger. 
d4 “Live free or die”, that’s the New-Hampshire’s motto. 
d5 Did you know, New-Hampshire is in New-England. 
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1) ขั้นตอนการสกัดค าส าคัญในเอกสารแบ่งออกเป็น 3 ขั้นตอนย่อยคือ ขั้นตอนวิเคราะห์และแยก

ค าของข้อมูลท่ีได้น าเข้า ขั้นตอนกรองค าท่ีไม่มีความหมายออก และขั้นตอนสกัดค าส าคัญ 

(1) ขั้นตอนวิเคราะห์และแยกค า (Parsing and Tokenization) คือ การวิเคราะห์ประโยค

ของข้อมูลหรือข้อมูลจากชุดเอกสารท่ีน ามาค้นคืน จากนั้นจะท าการแยกค าท่ีปรากฏให้อยู่ในรูปของ

ค าศัพท์ วลี หรือสัญลักษณ์ต่าง ๆ ในการแยกค าในภาษาอังกฤษจะแยกค าออกจากกันด้วยช่องว่าง

ระหว่างค าศัพท์ (Whitespace) ดังตาราง 2.6 แสดงผลลัพธ์ท่ีได้จากการวิเคราะห์และแยกค าค่ันด้วย

เครื่องหมาย “ - ” 

ตารางท่ี 2.6 ผลลัพธ์ที่ได้จากการวิเคราะห์และแยกค าในเอกสาร [13] 
ชื่อเอกสาร รายการค าศัพท์ที่ผ่านการแยกค าด้วยช่องว่าง 

d1 Romeo - and - Juliet -. 
d2 Juliet - : - O - happy - dagger! 
d3 Romeo - died - by - dagger -. 
d4 “- Live - free - or - die - ” - , - that - ’s - the – New-

Hampshire - ’s - motto -. 
d5 Did - you - know - , - New-Hampshire - is - in - New-England. 

 

(2) ขั้นตอนการกรองค าท่ีไม่มีความหมายออก (Stop Word Removal) คือ การกรอง

ค าศัพท์ท่ีปรากฏอยู่ในรายการค าศัพท์ท่ีไม่มีความหมาย ออกจากรายการค าศัพท์ท่ีผ่านการแยกค าด้วย

ช่องว่าง ในภาษาอังกฤษได้มีการระบุรายการค าศัพท์ท่ีไม่มีความหมาย ยกตัวอย่างเช่น “a”, “an”, 

“the” เป็นต้น [14] รายการค าศัพท์ควบคุมแสดงดังภาคผนวก ค เหตุผลของการกรองค าท่ีไม่มี

ความหมายออก เนื่องจากค าศัพท์เหล่านี้เป็นค าท่ีไม่มีความหมาย และเป็นค าศัพท์ส่วนใหญ่ท่ีปรากฏ

อยู่ในเอกสาร หากกรองค าท่ีไม่มีความหมายออกไปจะท าให้เหลือเพียงแต่ค าท่ีมีความหมาย สามารถใช้

เป็นค าส าคัญ (Keyword) เพื่อเป็นตัวแทนของแต่ละเอกสารได้ ดังตาราง 2.7 แสดงค าศัพท์ท่ีผ่านการ

กรองค าท่ีไม่มีความหมายค่ันด้วยเครื่องหมาย “ - ” จ าแนกตามแต่ละเอกสาร d1 ถึง d5  
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ตารางท่ี 2.7 ผลลัพธ์ที่ได้จากการกรองค าท่ีไม่มีความหมายออก [13] 

ชื่อเอกสาร รายการค าศัพท์ 
d1 Romeo - Juliet 
d2 Juliet - happy - dagger 
d3 Romeo - die - dagger 
d4 Live - free- die – New - Hampshire 
d5 New – Hampshire – New - England 

 

(3) ขั้นตอนสกัดค าส าคัญคือ การวิเคราะห์และคัดเลือกค าส าคัญ ส าหรับใช้ในการจ าแนกชนิด

ของเอกสาร จากตัวอย่างก าหนดให้ค าส าคัญของเอกสารท้ัง 5 นั้น มีท้ังหมด 7 ค า ดังนี้ romeo juliet 

happy dagger live die และ free โดยท่ีค าส าคัญเหล่านี้ถูกก าหนดจากผู้เช่ียวชาญ  ดังตาราง 2.8 

แสดงให้เห็นว่ามีเอกสาร d1 – d4 เท่านั้นท่ีมีรายการค าส าคัญปรากฎอยู่ 

ตารางท่ี 2.8 ผลลัพธ์ที่ได้จากการสกัดค าส าคัญ [13] 
ชื่อเอกสาร รายการค าส าคัญ 

d1 romeo - juliet 
d2 juliet - happy - dagger 
d3 romeo - die - dagger 
d4 live - free- die 
d5 - 

 

2) ขั้นตอนการสร้างดัชนีข้อมูล เริ่มจากน ารายการของค าส าคัญมาค านวณหาค่าความถี่ของค าท่ี

ปรากฏในแต่ละเอกสาร (Document Frequency) ว่าปรากฏอยู่ท่ีเอกสารใด และมีความถี่ท่ีปรากฏ

เท่าไหร่ ผลลัพธ์ที่ได้แสดงเป็นเมทริกซ์   มีขนาดของเมทริกซ์ (Dimension) เท่ากับ     โดยท่ี   

คือ จ านวนค าส าคัญ  และ   คือ จ านวนเอกสาร การหาค่าความถี่แสดงเป็น   ครั้งในแต่ละเอกสาร   

ดังนั้น          ดังตาราง 2.9 แสดงเมทริกซ์        แถวแรกของตารางแสดงช่ือเอกสาร และ

คอลัมน์แรกของตารางแสดงรายการค าส าคัญ จากตัวอย่างแสดงให้เห็นว่าในเอกสาร d1 และ d3 มีค า

ว่า romeo ปรากฏอยู่โดยแสดงค่าเท่ากับ 1 ในดัชนีข้อมูล 
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ตารางท่ี 2.9 ผลลัพธ์ขั้นตอนการสร้างดัชนีข้อมูล [13] 

 d1 d2 d3 d4 d5 
romeo 1 0 1 0 0 
juliet 1 1 0 0 0 
happy 0 1 0 0 0 
dagger 0 0 0 1 0 
live 0 0 1 1 0 
die 0 0 0 1 0 
free 0 0 0 1 1 

 

3) ขั้นตอนการสร้างเมทริกซ์ เพื่อใช้ในการค้นคืนสารสนเทศด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมาย

แฝง ในการหาความสัมพันธ์ระหว่างเอกสารและค าส าคัญ ดังสมการ 

              
  

 โดยท่ี  

      คือ เป็นตัวแทนของเมทริกซ์   

    คือ เวกเตอร์ลักษณะเฉพาะเชิงต้ังฉากปรกติ (Orthonormal 

Eigenvectors) ของ     

     
  คือ เวกเตอร์ลักษณะเฉพาะเชิงต้ังฉากปรกติของ     

      คือ เมทริกซ์ทแยงมุม (Diagonal Matrix) ท่ีมีรากท่ีสองของค่า

ลักษณะเฉพาะ (Eigenvalues) จากเมทริกซ์   และเมทริกซ์   ซึ่งการ

เรียงล าดับค่าในเมทริกซ์จะเรียงล าดับจากมากไปน้อย 

ตัวอย่าง เมทริกซ์     ท่ีได้จากการค านวณ 

     [
       

   
       

] 
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ดังท่ีกล่าวมาแล้วว่าเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง สามารถลดขนาดของเมทริกซ์ 

(Reduce Matrix Dimension) ให้มีขนาดเล็กลง แต่ยังคงรักษาความสัมพันธ์ของเอกสารและค าส าคัญ

ได้ โดยจะเห็นได้จากการแทนค่าของส่ิงท่ีมีความสัมพันธ์น้อย ด้วยค่า “0” และสามารถเลือกข้อมูลท่ีมี

ความสัมพันธ์เป็นค่าเคเอกพจน์ (K Singular Value) ของเมทริกซ์นั้น ๆ ด้วยการลดขนาดของเมทริกซ์

ให้เป็น     ดังสมการ 

          
  

ประโยชน์ของการลดขนาดของเมทริกซ์คือ หากขนาดของเมทริกซ์มีจ านวนน้อยจะให้

ประสิทธิภาพหรือความเร็วในการค้นคืนข้อมูลเร็วกว่าเมทริกซ์ท่ีมีขนาดมากกว่า ใช้พื้นท่ีในการจัดเก็บ

น้อย แต่ต้องแลกกับประสิทธิผลของผลลัพธ์ท่ีได้จากการค้นคืน เนื่องจากมีข้อมูลบางส่วนท่ีถูกตัด

ออกไป ดังตัวอย่างเมทริกซ์   ท่ีได้จากกระบวนการสร้างดัชนีข้อมูล  

เมื่อน าเมทริกซ์   มาเข้าสมการเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงผลลัพธ์ท่ีได้คือ เมทริกซ์ 

  เมทริกซ์   และ เมทริกซ์   จากนั้นน าเมทริกซ์ท้ังสามมาลดขนาดของเมทริกซ์ให้เหลือเพียง 2x2 

(    ) ดังตัวอย่างแสดงค่าในท้ังสามเมทริกซ์ 

   [
      

      
] 

 

    

[
 
 
 
 
 
 
 
      
      
      
      
      
      
      
      

     
     
     
     

      
      
      
     ]

 
 
 
 
 
 
 

 

 

  
  [

                              
                                      

] 

 

4) ขั้นตอนสกัดข้อค าถามจากผู้ใช้งาน ท าได้โดยรับข้อค าถามจากผู้ใช้งาน และน าไปเปรียบเทียบ

กับค าส าคัญท่ีสกัดได้จากเอกสารในขั้นตอนสกัดค าส าคัญในเอกสาร เพื่อให้ได้ดัชนีข้อค าถาม ขั้นตอน

ต่อมาคือ แปลงดัชนีข้อค าถามให้อยู่ในรูปแบบของเวคเตอร์  
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 ตัวอย่างการสร้างดัชนีข้อค าถาม เมื่อผู้ใช้งานระบุค าค้นคืนเป็น dagger และ die ระบบจะน า

ข้อค าถามจากผู้ใช้งานไปเปรียบเทียบกับค าส าคัญท่ีสกัดได้ หากพบว่าตรงกันจะมีค่าเท่ากับ 1 หากไม่

ตรงกันจะมีค่าเท่ากับ 0 ดังตาราง 2.10 ตัวอย่างการสร้างดัชนีข้อค าถามจากผู้ใช้งานแสดงให้เห็นว่าข้อ

ค าถาม dagger และ die มีความสัมพันธ์กับค าส าคัญท่ีสกัดได้ แสดงค่าเท่ากับ 1 ในดัชนีข้อค าถาม 

ตารางท่ี 2.10 ดัชนีข้อค าถาม  
ค าส าคัญ dagger die free happy juliet live romeo 
ข้อค าถาม 1 1 0 0 0 0 0 
 
เมื่อได้ดัชนีข้อค าถามเรียบร้อยต่อมาคือ ขั้นตอนของการแปลงดัชนีข้อค าถามนั้นให้อยู่ใน

รูปแบบเวคเตอร์ ดังสมการ 

             
       

   
 โดยท่ี  

       คือ ตัวแทนของข้อค าถามจากผู้ใช้งาน  

      คือ เวกเตอร์ลักษณะเฉพาะเชิงต้ังฉากปรกติ ของ     

      คือ เมทริกซ์ทแยงมุมท่ีมีรากท่ีสองของค่าลักษณะเฉพาะจากเมทริกซ์   

ผลลัพธ์ท่ีได้จากสมการนี้คือ เมทริกซ์ข้อค าถาม       [
      
      

] และ          

[
      
        

] จากนั้นท าการปรับปรุงข้อค าถาม (Revised Query) ด้วยเทคนิคการขยายตัวข้อค าถาม

ตามอนุกรมวิธาน (Query Expansion based on Taxonomy) ดังสมการ 

    
∑     

| |
   

| |
 

โดยท่ี 

   | | คือ จ านวนข้อค าถาม 

              คือ ค่าน้ าหนักของค าถาม  

 
ดังนั้นข้อค าถามท่ีผ่านการปรับปรุงข้อค าถามจะได้ผลลัพธ์ ดังนี้ 

     
[
      
      

]  [
      
         

]

 
 [

      
         

] 
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5) ขั้นตอนค านวณค่าความคล้ายคลึงระหว่างข้อค าถามและเอกสารท่ีได้จัดเก็บไว้ ด้วยฟังก์ชัน

สัมประสิทธิ์โคไซน์ (Cosine Coefficient) ซึ่งฟังก์ชันสัมประสิทธิ์โคไซน์เป็นการวัดค่าของความ

คล้ายคลึงระหว่างสองเมทริกซ์ โดยวัดระยะห่างของมุมระหว่างสองเมทริกซ์ ผลลัพธ์ท่ีได้จากการ

ค านวณค่าฟังก์ชันสัมประสิทธิ์โคไซน์ จะมีค่าระหว่าง 0 ถึง 1 ค่าท่ีเข้าใกล้ 1 จะยิ่งมีค่าความคล้ายคลึง

มากกว่าค่าท่ีเข้าใกล้ 0 ดังสมการ 

          
∑          

 
   

√∑     
  

    √∑     
  

   

 

โดยท่ี  

      คือ ค่าน้ าหนักของเอกสาร 

      คือ ค่าน้ าหนักของข้อค าถาม 

 

6) ขั้นตอนจัดเรียงล าดับผลลัพธ์และแสดงผลลัพธ์ พิจารณาจากค่าความคล้ายคลึงระหว่างข้อ

ค าถามและเอกสารท่ีได้จัดเก็บ จากภาพ 2.7 แสดงให้เห็นว่าเอกสาร d1 นั้นมีความใกล้เคียงกับข้อ

ค าถามมากกว่าเอกสาร d5 เนื่องจากค าในเอกสาร d5 นั้นไม่มีความสัมพันธ์กับข้อค าถามเลย 

 

ภาพท่ี 2.7 เรขาคณิตจากผลการค้นคืนด้วยข้อค าถาม dagger และ die [13] 
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2.2 งานวิจัยที่เก่ียวข้อง 

 หัวข้อนี้กล่าวถึงงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง โดยจ าแนกกลุ่มของงานวิจัยออกเป็นสามกลุ่ม ได้แก่ กลุ่ม

ของงานวิจัยเกี่ยวกับการแปลภาษา กลุ่มของงานวิจัยท่ีสนับสนุนในด้านเทคนิคการค้นคืนสารสนเทศ 

และกลุ่มงานวิจัยในบริบทของการค้นคืนข้อมูลด้านสุขภาพ 

2.2.1 กลุ่มของงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับการค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษา 

1) การค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษา [15] 

การค้นคืนสารสนเทศแบบด้ังเดิมคือ การหาความคล้ายคลึงระหว่างข้อค าถามและข้อมูลท่ีได้

จัดเก็บไว้ ผลลัพธ์ท่ีได้จากการค้นคืนจะแสดงเป็นภาษาเดียวกับข้อค าถามของผู้ใช้งาน (Monolingual 

Information Retrieval) เท่านั้น ท าให้ผู้ใช้งานไม่ได้รับข้อมูลท่ีเกี่ยวข้องกับข้อค าถามแต่แสดงคนละ

ภาษาได้  

ปัญหาการค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษานั้น เริ่มมีความส าคัญมากยิ่งขึ้นส าหรับการแลกเปล่ียน

ข้อมูล (Global Information Exchange) และแบ่งปันความรู้ (Knowledge Sharing) จากปัญหา

ดังกล่าวจึงเกิดการค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษาขึ้น โดยพยายามค้นคืนสารสนเทศท่ีต่างภาษา ระหว่าง

ข้อค าถามกับข้อมูลท่ีมีอยู่ ดังภาพ 2.8 แสดงเทคนิคท่ีใช้ในการค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษา โดยจะ

อธิบายภาพรวมของแต่ละเทคนิคต่อไป โดยอธิบายเฉพาะเทคนิคท่ีมีส่วนเกี่ยวข้องในงานวิจัยนี้เท่านั้น 

 

ภาพท่ี 2.8 เทคนิคในการค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษา [15] 
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 ในการค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษานั้นส่ิงท่ีจะต้องค านึงถึงมีสามหัวข้อหลักคือ จะใช้อะไรเป็น

ดัชนีข้อมูล ส่วนใดท่ีต้องท าการแปลภาษา และจะใช้ส่ิงใดในการแปลภาษา 

(1) จะใช้อะไรเป็นดัชนีข้อมูล (What to index?) ระหว่างการสร้างดัชนีโดยการแปลภาษา

ของเนื้อความ หรือการสร้างดัชนีโดยใช้เทคนิคค าศัพท์ควบคุม   

 การสร้างดัชนีโดยการแปลภาษาของเนื้อความคือ การสร้างดัชนีด้วยข้อมูลท่ีมีอยู่ไม่ใช่การ

สร้างดัชนีด้วยค าส าคัญท่ีได้จัดเก็บไว้ ในการค้นคืนสารสนเทศจะมีการระบุข้อค าถามด้วยวลี ค า หรือ

ประโยค ตัวอย่างการค้นคืนแบบแปลภาษาของเนื้อความ เช่น กูเกิล (Google) บิง (Bing) ยาฮู 

(Yahoo) เป็นต้น  

 การสร้างดัชนีโดยใช้เทคนิคค าศัพท์ควบคุมคือ การระบุค าค้นคืนด้วยค าศัพท์ท่ีได้จัดเก็บ

ในทรัพยากรสารสนเทศ การค้นคืนด้วยค าศัพท์ควบคุมนี้จะเหมาะต่อผู้ใช้งานท่ีมีทักษะการค้นคืน 

(2) ส่วนใดท่ีต้องท าการแปลภาษา (What to translate?) ระหว่างการแปลข้อค าถาม 

(Queries Translation) หรือการแปลเอกสาร (Documents Translation) 

 การแปลข้อค าถาม จะมีประสิทธิผลสูงสุดส าหรับการแปลข้อค าถามท่ีส้ัน แต่จะไม่สามารถ

แก้ปัญหาในความไม่ชัดเจนของค า และการแปลค าศัพท์ท่ีมีหลายความหมายได้ 

 การแปลเอกสาร เป็นการแปลเนื้อความของเอกสารท่ีจัดเก็บอยู่ในทรัพยากรสารสนเทศ 

การแปลเอกสารนี้จะท าเพียงครั้งเดียวที่มีเอกสารเข้ามา (กรณีท่ีไม่มีการเปล่ียนแปลงเนื้อหาในเอกสาร) 

ข้อเสียของเทคนิคนี้คือ ถ้ามีข้อมูลในปริมาณมากจะท าให้ประสิทธิภาพในการท างานช้าลง เนื่องจาก

ระบบต้องท าการแปลข้อมูลท้ังหมดท่ีมีอยู่ในทรัพยากรสารสนเทศเสียก่อน 

(3) จะใช้ส่ิงใดในการแปลภาษา (Where to get translation knowledge?) ระหว่างการใช้

พจนานุกรม (Dictionary – Based) หรือภววิทยา (Ontology – Based)  

มีการใช้เทคนิคพจนานุกรมเพื่อแปลภาษากันอย่างแพร่หลาย เนื่องจากสามารถจับคู่ค าศัพท์ 

และสามารถก าหนดรายการค าศัพท์ โดยเรียงล าดับของค าศัพท์ท่ีใช้บ่อย แต่ข้อเสียของเทคนิคนี้คือ 

ต้องมีการปรับปรุงข้อมูลให้ทันสมัยอยู่เสมอ และอาจเกิดข้อผิดพลาดในการเลือกค าแปล ถ้าหาก

ค าศัพท์นั้นมีหลายความหมาย  
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เทคนิคการใช้ภววิทยานั้นสามารถแสดงแนวคิดและสร้างความสัมพันธ์ระหว่างสารสนเทศได้ 

ระบบสามารถรวบรวม และจัดเก็บข้อมูลให้อยู่ในรูปแบบของภววิทยาได้อย่างอัตโนมัติ  จัดเก็บ

ความสัมพันธ์ระหว่างสารสนเทศ และสามารถช่วยในเรื่องของการจับคู่ระหว่างภาษา แต่ข้อเสียของ

เทคนิคนี้คือ ต้องเข้าใจโครงสร้างและความสัมพันธ์ของสารสนเทศ เพื่อน ามาออกแบบในการจัดเก็บ

สารสนเทศ 

จากงานวิจัยดังกล่าวผู้วิจัยได้เลือกใช้เทคนิคการแปลภาษาท้ังการแปลท่ีข้อค าถามและการ

แปลเอกสารท่ีใช้ในการค้นคืน ซึ่งการแปลข้อค าถามและข้อมูลท่ีได้จัดเก็บนี้จะเป็นการแปลงให้อยู่ในรูป

ภาษาท่ีสาม กล่าวคือมีการแปลงข้อค าถามและข้อมูลท่ีได้จัดเก็บให้เป็นเมทริกซ์ข้อค าถามและเมทริกซ์

สมุนไพรหรือเมทริกซ์ยาแผนปัจจุบัน เพื่อใช้ในการค้นคืนสารสนเทศ เนื่องจากผู้วิจัยต้องการหลีกเล่ียง

ปัญหาท่ีเกิดจากการแปลความหมาย ปัญหาท่ีเกิดจากการใช้ค า  มีการประยุกต์ใช้เทคนิคค าศัพท์

ควบคุมเพื่อให้ผู้ใช้งานระบุอาการของโรค เพื่อค้นคืนสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันท่ีมีคุณสมบัติรักษา

โรคดังกล่าว การใช้เทคนิคค าศัพท์ควบคุมนี้จะช่วยให้ผู้ใช้งานท่ีไม่มีทักษะในการค้นคืนสามารถค้นคืน

สารสนเทศท่ีตรงตามความต้องการได้ 

2) การเรียนรู้ของภววิทยาและการแปลค าศัพท์โดยอัตโนมัติ (Ontology Learning and Its 

Application to Automated Terminology Translation) [16] 

งานวิจัยนี้เกี่ยวกับการให้ภววิทยาสามารถเรียนรู้และแปลความหมายของค าได้โดยอัตโนมัติ

โดยใช้เครื่องมือเวิร์ดเน้ท เลกซิคัล (WordNet Lexical) ขั้นตอนการวิจัยเริ่มจาก การสกัดค าศัพท์ 

(Terminology Extraction) และการกรองค าศัพท์ท่ีอยู่ในโดเมนของงานวิจัย (Filtering of Domain 

Terminology) ตัวอย่างเช่น คัดเลือกค าศัพท์เฉพาะท่ีเป็นยา เป็นต้น จากนั้นน าค าศัพท์ท่ีได้ไปท าการ

แปลเป็นภาษาอื่น (Semantic Interpretation) โดยใช้เวิร์ดเน้ท เลกซิคัลจากนั้นหาความสัมพันธ์

ระหว่างค าศัพท์ (Extracting Semantic Relations) โดยใช้แบบจ าลองรูปนัย (Formal Model) เพื่อ

หาความสัมพันธ์และจับคู่ระหว่างแนวคิด (Concept) ของค า เมื่อได้ความสัมพันธ์และค าศัพท์แล้วจะ

ท าการจัดเก็บค าศัพท์ และความสัมพันธ์ของค าศัพท์ให้อยู่ในรูปต้นไม้ของภววิทยา โดยท่ีค าท่ีไม่ได้อยู่

ในต้นไม้ภววิทยาจะถูกลบออกจากเวิร์ดเน้ท เลกซิคัล  
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งานวิจัยนี้แสดงให้เห็นว่า มีการใช้ค าศัพท์ควบคุมในเพื่อช่วยในการกรองค าศัพท์ในโดเมนทาง

การแพทย์ และมีการประยุกต์ใช้หลายเทคนิคเพื่อท าให้เกิดประสิทธิผลของการค้นคืนให้ดียิ่งขึ้น 

3) การค้นคืนข้ามภาษาแบบอัตโนมัติ ด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง (Automatic 

Cross-Language Retrieval Using Latent Semantic Indexing) [17] 

งานวิจัยนี้ ศึกษาเกี่ยวกับการค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษา  ระหว่างภาษาฝรั่ งเศสและ

ภาษาอังกฤษ โดยประยุกต์ใช้เทคนิคการท าดัชนีของความหมายแฝง (Latent Semantic Indexing: 

LSI) แนวคิดของงานวิจัยนี้คือ การค้นคืนเอกสารโดยท่ีไม่ต้องแปลภาษาจากข้อมูลท่ีได้จัดเก็บไว้ ให้เป็น

ภาษาตามท่ีต้องการ เนื่องจากการค้นคืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงคือ การสร้างดัชนี

ข้อมูลให้อยู่ในรูปของเมทริกซ์ ดังนั้นจึงไม่มีความจ าเป็นท่ีจะต้องแปลข้อมูลท่ีได้จัดเก็บ ให้เป็นภาษาท่ี

ต้องการก่อนท่ีจะท าการค้นคืนสารสนเทศ 

ขั้นตอนการค้นคืนสารสนเทศเริ่มจาก สร้างเมทริกซ์ข้อมูลท่ีต้องการค้นคืน จากนั้นเมื่อผู้ใช้งาน

ระบุข้อค าถามเข้าสู่ระบบ เครื่องมือจะแปลงข้อค าถามนั้นเป็นเมทริกซ์ข้อค าถาม เมื่อได้เมทริกซ์ข้อ

ค าถามและเมทริกซ์ข้อมูล เครื่องมือจะท าการเปรียบเทียบค่าความคล้ายคลึงระหว่างสองเมทริกซ์ ด้วย

ฟังก์ชันสัมประสิทธิ์โคไซน์  

ผลลัพธ์การประเมินประสิทธิผลดังตาราง 2.11 เปรียบเทียบผลลัพธ์ท่ีได้จากการค้นคืน

สารสนเทศด้วยเทคนิคการท าดัชนีของความหมายแฝงกับแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ ผลการประเมิน

พบว่าการค้นคืนด้วยเทคนิคการท าดัชนีของความหมายแฝงนั้นมีประสิทธิผลในส่วนค่าระลึก ในการค้น

คืนมากกว่าท้ังในการค้นคืนด้วยข้อค าถามภาษาอังกฤษ และการค้นคืนด้วยข้อค าถามภาษาฝรั่งเศส 

โดยค่าเฉล่ียประสิทธิผลในการค้นคืนด้วยเทคนิคการท าดัชนีของความหมายแฝง มีค่ามากกว่าการค้น

คืนด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ถึง 49.8% 

ตารางท่ี 2.11 ผลลัพธ์การค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษาด้วยเทคนิคดัชนีความหมายแฝง [17] 
เทคนิคการค้นคืน ภาษาอังกฤษ –ฝร่ังเศส ภาษาฝร่ังเศส –อังกฤษ ค่าเฉลี่ย 

เทคนิคการท าดัชนีของ

ความหมายแฝง 
98.3% 98.5% 98.4% 

แบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ 47.7% 49.5% 48.6% 
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2.2.2 กลุ่มของงานวิจัยที่สนับสนุนด้านเทคนิคในการค้นคืนสารสนเทศ 

1) การใช้เทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง เพื่อยกระดับการค้นคืนและแนะน าข้อมูลภายใน

ซอฟต์แวร์องค์กร (Using Latent Topics to Enhance Search and Recommendation in 

Enterprise Social Software) [18] 

งานวิจัยนี้คือการค้นคืนองค์ความรู้ภายในองค์กร ด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง 

จุดประสงค์ของงานวิจัย เพื่อจัดการกับองค์ความรู้ท่ีมีอยู่อย่างกระจัดกระจายภายในองค์กร ให้เป็น

ระเบียบและง่ายต่อการค้นหา เป้าหมายของงานวิจัยนี้คือ สามารถให้บริการสารสนเทศกับผู้มีสิทธิใน

การเข้าถึงสารสนเทศได้ วิธีการประเมินประสิทธิผลของงานวิจัยนี้คือ คัดเลือกผู้ใช้งานจ านวน 32 คน 

มาใช้งานระบบภายในระยะเวลา 6 เดือน จากนั้นท าการประเมินว่าระบบสามารถค้นคืนสารสนเทศตรง

ตามความต้องการผู้ใช้งานหรือไม่  

ผลลัพธ์จากการประเมินพบว่า ผู้ใช้งานได้ลงความเห็นว่าระบบสามารถค้นคืนสารสนเทศได้

ตรงกับความต้องการถึงร้อยละ 66 เห็นด้วยอย่างยิ่งร้อยละ 17 และไม่มีความเห็นร้อยละ 17 ดังภาพ 

2.9 แสดงผลการประเมินท่ีได้จากงานวิจัยจากความเห็นของผู้ใช้งาน  

จากผลการทดลองท่ีได้สรุปได้ว่า สามารถน าเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงมาใช้สร้าง

เครื่องมือเพื่อค้นคืนข้อมูลภายในองค์กรได้ โดยเครื่องมือสามารถค้นคืนและแสดงผลลัพธ์ได้ตรงตาม

ความต้องการของผู้ใช้งาน  

  

ภาพท่ี 2.9 ผลการประเมินความสามารถในการค้นคืนสารสนเทศท่ีระบบสามารถค้นคืนได้ [18] 

เห็นด้วย ร้อยละ 66 

ไม่มีความเห็น 

ร้อยละ 17 

เห็นด้วยอย่างย่ิง 
         ร้อยละ 17 



30 
 

2) การค้นพบสถาปัตยกรรมความรู้  ด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงเพื่อสร้างคู่มือ

ส าหรับผู้ตรวจสอบซอฟต์แวร์ (Architectural Knowledge Discovery with Latent Semantic 

Analysis Constructing a Reading Guide for Software Product Audits) [19] 

ในการตรวจสอบคุณภาพของซอฟต์แวร์ ก็สามารถน าเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงมา

ประยุกต์ใช้เพื่อพัฒนาคู่มือส าหรับการตรวจสอบซอฟต์แวร์ โดยวิเคราะห์หาความสัมพันธ์ ระหว่าง

ค าศัพท์ของข้อมูลท่ีได้จัดเก็บไว้และสร้างความเช่ือมโยงระหว่างข้อมูล เพื่อลดปัญหาในการใช้ค า เช่น 

ผู้สร้างคู่มือส าหรับตรวจสอบซอฟต์แวร์จะใช้ค าศัพท์บรรยายของส่ิงท่ีอ้างถึงต่างกัน หรือการใช้ค าย่อ 

เป็นต้น เพื่อจัดท าเป็นคู่มือส าหรับการตรวจสอบซอฟต์แวร์ต่อไป   

2.2.3 กลุ่มของงานวิจัยในบริบทด้านการค้นคืนสารสนเทศสุขภาพ 

1) เว็บไซต์ส าหรับการค้นคืนยาแผนปัจจุบันท่ีมีปฏิสัมพันธ์กับสมุนไพร (Drug and Herb 

Interactions Searching the Web) [20] 

งานวิจัยนี้เป็นการศึกษาเว็บไซต์ท่ีให้บริการข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน เพื่อจ าแนก

ประเภทของเว็บไซต์ท่ีให้บริการข้อมูลด้านสุขภาพ จากการศึกษาเว็บไซต์ท้ังส้ิน 93 เว็บไซต์ โดย

เว็บไซต์ท่ีน ามาวิจัยจะต้องอยู่ภายใต้เงื่อนไขดังนี้  

(1) ต้องเป็นเว็บไซต์ท่ีให้บริการข้อมูลยาแผนปัจจุบันหรือสมุนไพร  

(2) ข้อมูลมีความเป็นไปได้ และมีความน่าเช่ือถือ  

(3) สามารถเข้าถึงได้  

(4) เว็บไซต์ต้องมีความเคล่ือนไหวของข้อมูล อยู่ในระหว่างปี 2543 – 2552  

จากการศึกษาพบว่ามีเพียง 7 เว็บไซต์เท่านั้น ท่ีตรงตามเงื่อนไขท่ีผู้วิจัยต้องการดังนี้  

(1) Natural Medicines Comprehensive Database 

(2) DrugDigest 

(3) HerbMed 

(4) IMgateway.net 

(5) Comprehensive and Interactive Medical Reference 
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(6) MerckManuals Online Medical Library 

(7) Vitamin & Herb University 

ผู้วิจัยได้จ าแนกเว็บไซต์ท่ีเหลือตามประเภทของเว็บไซต์ได้ดังตาราง 2.12 แสดงให้เห็นว่าใน

การให้บริการข้อมูลสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันนั้น ส่วนใหญ่จะเป็นการให้บริการในเชิง

พาณิชย ์ 

ตารางท่ี 2.12 ตารางจ าแนกประเภทของเว็บไซต์ [20] 
ประเภทเว็บไซต์ จ านวน (ร้อยละ) 

เว็บไซต์ท่ีไม่มีความสัมพันธ์ระหว่างสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบัน    
(Not relevant to ‘drug and herb interaction’) 

17 (18.3) 

เป็นเว็บไซต์บทความ (Journal articles) 25 (26.9) 

เป็นเว็บไซต์เชิงพาณิชย์ (Commercial websites eg. 
pharmaceutical company, bookstore or personal websites) 

32 (34.4) 

เป็นเว็บไซต์อื่น ๆ (Others e.g. online books, lecture notes, 
online tutorial, PDF/ Word files for unknown purposes, 
encyclopedia, news) 

19 (20.4) 

 
จากผลงานวิจัยแสดงให้เห็นว่า ยังไม่มีผู้ให้บริการสารสนเทศยาแผนปัจจุบันท่ีมีปฏิสัมพันธ์กับ

สมุนไพรมากนัก เว็บไซต์ส่วนใหญ่ท่ีให้บริการข้อมูลนั้น จะเป็นการให้บริการในเชิงพาณิชย์ รองลงมา

คือ เว็บไซต์บทความ และเว็บไซต์ท่ีไม่มีความสัมพันธ์ระหว่างสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบัน



 
 

 
 

บทท่ี 3 

แนวคิดท่ีน าเสนอ 

ในบทนี้กล่าวถึงภาพรวมกระบวนการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรไทยและยาแผนปัจจุบัน ต้ังแต่

กระบวนการรวบรวมและจัดเก็บข้อมูล จนถึงกระบวนการ ค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและ                

ยาแผนปัจจุบัน พร้อมท้ังแสดงรายละเอียดและยกตัวอย่างประกอบในแต่ละกระบวนการ  

3.1 ภาพรวมกระบวนการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรไทยและยาแผนปัจจุบนั 
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ภาพท่ี 3.1 กระบวนการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรไทยและยาแผนปัจจุบัน 
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จากกระบวนการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรไทยและยาแผนปัจจุบัน ดังภาพ 3.1 ผู้วิจัยได้แบ่ง

กระบวนการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน  ออกเป็นหกกระบวนการหลัก                 

มีรายละเอียดดังนี้  

1) กระบวนการศึกษา และรวบรวมข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน  

2) กระบวนการสกัดค าส าคัญของข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ในส่วนคุณสมบัติการรักษา

โรค แบ่งเป็นสามกระบวนการย่อยดังนี้ 

(1) กระบวนการวิเคราะห์และแยกค าส่วนคุณสมบัติในการรักษา 

(2) กระบวนการกรองค าท่ีไม่มีความหมายออก 

(3) กระบวนการสกัดค าส าคัญ 

3) กระบวนการสร้างเมทริกซ์สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน  

4) กระบวนการสร้างเมทริกซ์ข้อค าถามของผู้ใช้งาน แบ่งเป็นสองกระบวนการย่อยดังนี้ 

(1) กระบวนสกัดค าส าคัญจากข้อค าถาม โดยเปรียบเทียบข้อค าถามกับค าศัพท์ควบคุม  

(2) กระบวนการสร้างเมทริกซ์ข้อค าถาม 

5) กระบวนการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

6) กระบวนการประเมินประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืน 

จากกระบวนการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรไทยและยาแผนปัจจุบัน ผู้วิจัยได้สรุปเป็นภาพรวม

งานวิจัยเพื่อแสดงให้เห็นถึงกระบวนการโดยรวมของงานวิจัยนี้ ดังภาพ 3.2 โดยเริ่มต้ังแต่กระบวนการ

ศึกษา รวบรวม และจัดเก็บข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันลงฐานข้อมูล จากนั้นจะเป็นกระบวนการ

สกัดค าส าคัญ และกระบวนการสร้างเมทริกซ์สมุนไพรและเมทริกซ์ยาแผนปัจจุบัน เพื่อน าข้อมูลเหล่านี้

ไปเปรียบเทียบกับข้อค าถามท่ีได้จากผู้ใช้งาน แต่ก่อนท่ีจะน าข้อค าถามไปเปรียบเทียบนั้น ต้องผ่านการ

กระบวนการแปลงข้อค าถามให้เป็นเมทริกซ์ข้อค าถาม เสียก่อน เมื่อได้เมทริกซ์ข้อค าถามแล้ว

กระบวนการต่อมาคือ กระบวนการค้นคืน โดยการน าเมทริกซ์สมุนไพรและเมทริกซ์ยาแผนปัจจุบันไป

เปรียบเทียบกับเมทริกซ์ข้อค าถาม กระบวนการสุดท้ายคือ กระบวนการประเมินประสิทธิผลท่ีได้จาก

การค้นคืน   
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 ภาพท่ี 3.2 ภาพรวมกระบวนการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรไทยและยาแผนปัจจุบัน 

3.2 กระบวนการศึกษาและรวบรวมข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

ในปัจจุบันได้มีผู้ให้บริการสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันเป็นจ านวนมาก โดยผู้

ให้บริการส่วนใหญ่เป็นการให้บริการสารสนเทศ เพื่อเผยแพร่ข้อมูลท่ีเป็นประโยชน์แก่ประชาชนและ

บุคคลท่ีสนใจ ให้สามารถเข้าถึงข้อมูลได้ง่ายและสะดวก ตัวอย่างเว็บไซต์ท่ีให้บริการข้อมูลสารสนเทศ

สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ได้แก่ โครงการอนุรักษ์พันธุกรรมพืชอันเนื่องมาจากพระราชด าริสมเด็จ

พระเทพรัตนราชสุดา  [6] ส านักงานข้อมูลสมุนไพร [2] สถาบันการแพทย์แผนไทย [11] ดรัก

ดอทคอม (Drugs.com) [7]  และ เมดิซินพลัส (MedicinePlus) [4] เป็นต้น 

จุดประสงค์ของกระบวนการศึกษา และรวบรวมข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน เพื่อศึกษา

และรวบรวมข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันจากเว็บไซต์ต่าง ๆ ว่ามีข้อมูลและมีรายละเอียดข้อมูล

เหมือนหรือแตกต่างกันอย่างไร มีความสอดคล้องกับสัณฐานวิทยาสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ท่ี
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เลือกใช้ในงานวิจัยนี้หรือไม่ จากนั้นจะน าข้อมูลท่ีได้จัดเก็บลงฐานข้อมูลโดยแยกเก็บข้อมูล ออกเป็น

สองตารางคือ ตารางส าหรับเก็บข้อมูลสมุนไพร และตารางส าหรับเก็บข้อมูลยาแผนปัจจุบัน ดัง

รายละเอียดโครงสร้างฐานข้อมูลในบทท่ี 5 เพื่อใช้เป็นข้อมูลต้ังต้นในการค้นคืนต่อไป 

 

ภาพท่ี 3.3 ส่วนต่อประสานของเว็บไซต์สถาบันการแพทย์แผนไทย [11] 
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ภาพท่ี 3.4 ส่วนต่อประสานของเว็บไซต์ MedilinePlus [4] 

จากการศึกษาและรวบรวมข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันจากเว็บไซต์ต่าง ๆ ผู้วิจัยได้

เลือกใช้ข้อมูลสมุนไพรไทยจากโครงการอนุรักษ์พันธุกรรมพืชอันเนื่องมาจากพระ ราชด าริ           

สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา  [6] และใช้ข้อมูลยาแผนปัจจุบันจากเว็บไซต์ Drugs.com [7] เนื่องจาก

เว็บไซต์ท้ังสอง มีรายละเอียดโครงสร้างข้อมูลท่ีสอดคล้องกับสัณฐานวิทยาท่ีใช้ในงานวิจัย สะดวกใน

การรวบรวมและจัดเก็บข้อมูลลงฐานข้อมูล และมีการปรับปรุงข้อมูลให้ทันสมัยอยู่เสมอ  

ตัวอย่างส่วนต่อประสานของเว็บไซต์ท่ีรวบรวมข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ดังภาพท่ี 

3.5 และภาพท่ี 3.6 ในงานวิจัยนี้ ได้รวบรวมข้อมูลสมุนไพรรวมทั้งส้ิน  150 ชนิด และรวบรวมข้อมูลยา

แผนปัจจุบันรวมท้ังส้ิน 126 ชนิด รายช่ือสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันท้ังหมดแสดงในภาคผนวก  ก 
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ตัวอย่างรายละเอียดข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันท่ีได้จัดเก็บลงฐานข้อมูล ดังตาราง 3.1 และ 3.2 

แสดงข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันตามสัณฐานวิทยา ตามล าดับ 

 

ภาพท่ี 3.5 ส่วนต่อประสานของเว็บไซต์โครงการอนุรักษ์พันธุกรรมพืช [6] 
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ภาพท่ี 3.6 ส่วนต่อประสานของเว็บไซต์ Drugs.com [7] 

ตารางท่ี 3.1 ตัวอย่างข้อมูลสมุนไพรไทย 
สัณฐานวิทยา รายละเอียด 

ช่ือสมุนไพร ล าโพงดอกขาว 
ช่ือวิทยาศาสตร์ Datura  metel  L. 
ช่ือสามัญ Coriander 
ช่ืออื่น มะเขือบ้า, มั่งโต๊ะโล๊ะ, ละอังกะ, เล๊ียก 
วงศ์ Solanaceae 
ลักษณะท่ีปรากฏ 
 

ไม้ล้มลุกอายุหลายปี สูง 1-2 เมตร แตกกิ่งก้านเป็นพุ่ม ใบ เป็นใบ
เด่ียว ออกเรียงสลับ รูปไข่ กว้าง 8-15 ซม. ยาว 10-20 ซม. โคนใบมน 
ปลายใบแหลม ขอบใบจักเป็นซี่ห่างกัน แผ่นใบสีเขียว  ดอก ออกดอก
เด่ียวตามซอกใบ ดอกสีขาวนวล กลีบเล้ียงติดกันเป็นหลอดยาวค่ึงหนึ่ง
ของความยาวดอก กลีบดอกโคนเช่ือมติดกัน ปลายบานเป็นรูปแตร  

คุณสมบัติของ
สมุนไพร 

ยารักษาโรคหืด คลายการหดเกร็งของกล้ามเนื้อเรียบ 

ข้อควรระวัง - 
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ตารางท่ี 3.2 ตัวอย่างข้อมูลยาแผนปัจจุบัน 

สัณฐานวิทยา รายละเอียด 
ช่ือสามัญ Milk of Magnesia 
ช่ือท่ัวไป Magnesium hydroxide (mag NEE see um hye DROCK side) 
ช่ือทางการค้า Concentrated Phillips Milk of Magnesia, Ex-Lax Milk of 

Magnesia, Milk of Magnesia, Phillips Milk of Magnesia 
คุณสมบัติของยาแผน
ปัจจุบัน 

Magnesium is a naturally occurring mineral. Magnesium is 
important for many systems in the body especially the 
muscles and nerves. Magnesium hydroxide also reduces 
stomach acid, and increases water in the intestines which 
may induce defecation. Magnesium hydroxide is used as a 
laxative to relieve occasional constipation (irregularity) and 
as an antacid to relieve indigestion, sour stomach, and 
heartburn. 

ข้อควรระวัง - 
ผลข้างเคียง - 

 

3.3 กระบวนการสกัดค าส าคัญของข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

จุดประสงค์ของกระบวนการนี้ เพื่อสกัดค าส าคัญจากข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ใน

ส่วนคุณสมบัติในการรักษาโรค กระบวนการสกัดค าส าคัญของข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน แบ่ง

ออกได้เป็นสามกระบวนการย่อยคือ กระบวนการวิเคราะห์และแยกค าส่วนคุณสมบัติในการรักษา 

กระบวนการกรองค าท่ีไม่มีความหมายออก และกระบวนการสกัดค าส าคัญ  

3.3.1 กระบวนการวิเคราะห์และแยกค าส่วนคุณสมบัติในการรักษา 

กระบวนการวิเคราะห์และแยกค าจะท าในส่วนคุณสมบัติในการรักษาโรคของสมุนไพรและ  ยา

แผนปัจจุบัน กระบวนการนี้แบ่งเป็นสองส่วนคือ 1) ส่วนการแยกค าภาษาไทยส าหรับสมุนไพร 2) ส่วน

การแยกค าภาษาอังกฤษส าหรับยาแผนปัจจุบัน เนื่องจากในงานวิจัยนี้ได้รวบรวมและจัดเก็บข้อมูลเป็น

สองภาษาระหว่างภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 
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ส่วนการแยกค าภาษาไทยผู้วิจัยใช้เอพีไอไอซียูโฟร์เน็ต (icu4net) [21] ในการแยกค า ส่วนการ

แยกค าภาษาอังกฤษผู้วิจัยใช้การแยกค าด้วยช่องว่าง ผลลัพธ์ท่ีได้จากการแยกค าในส่วนคุณสมบัติใน

การรักษาโรคของสมุนไพรได้ค าศัพท์รวมท้ังส้ิน 12,480 ค า ผลลัพธ์ท่ีได้จากการแยกค าในส่วน

คุณสมบัติในการรักษาโรคของยาแผนปัจจุบันได้ค าศัพท์รวมท้ังส้ิน 3,374 ค า ตัวอย่างผลลัพธ์ท่ีได้จาก

กระบวนการแยกค าสมุนไพรล าโพงดอกขาว และยาแผนปัจจุบัน Milk of Magnesia ดังตาราง 3.3 

และ 3.4 แสดงรายละเอียดของข้อมูลท้ังช่ือ คุณสมบัติและผลจากการแยกค า  

ตารางท่ี 3.3 ผลลัพธ์จากการแยกค าในส่วนคุณสมบัติในการรักษาโรคของสมุนไพร  
ชื่อสมุนไพร ล าโพงดอกขาว 
คุณสมบัติของ
สมุนไพร 

ยารักษาโรคหืด คลายการหดเกร็งของกล้ามเนื้อเรียบ 

ผลการแยกค า ยา - รักษา - โรค - หืด - คลาย - การ - หด - เกร็ง - ของ - 
กล้าม - เนื้อ - เรียบ 

 
ตารางท่ี 3.4 ผลลัพธ์จากการแยกค าในส่วนคุณสมบัติในการรักษาโรคของยาแผนปัจจุบัน 

ชื่อยาแผนปัจจุบัน Milk of Magnesia 
คุณสมบัติของยา
แผนปัจจุบัน 

Magnesium is a naturally occurring mineral. 
Magnesium is important for many systems in the 
body especially the muscles and nerves. 
Magnesium hydroxide also reduces stomach acid, 
and increases water in the intestines which may 
induce defecation. Magnesium hydroxide is used as 
a laxative to relieve occasional constipation 
(irregularity) and as an antacid to relieve indigestion, 
sour stomach, and heartburn. 
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ตารางท่ี 3.4 ผลลัพธ์จากการแยกค าในส่วนคุณสมบัติในการรักษาโรคของยาแผนปัจจุบัน (ต่อ) 

ชื่อยาแผนปัจจุบัน Milk of Magnesia 
ผลการแยกค า Magnesium - is - a - naturally - occurring - mineral - 

. - Magnesium - is - important - for - many - systems 
- in - the - body - especially - the - muscles - and - 
nerves. - Magnesium - hydroxide - also - reduces - 
stomach - acid, - and - increases - water - in - the - 
intestines - which - may - induce - defecation. - 
Magnesium - hydroxide - is - used - as - a - laxative 
- to - relieve - occasional - constipation - 
(irregularity) - and - as - an - antacid - to - relieve - 
indigestion - , - sour – stomach - , - and - heartburn 
- . 

 

3.3.2 กระบวนการกรองค าที่ไม่มีความหมายออก 

 เมื่อเสร็จส้ินกระบวนการวิเคราะห์และแยกค าของข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันต่อมาคือ

กระบวนการกรองค าศัพท์ท่ีไม่มีความหมายออกจากผลลัพธ์ที่ได้จากการแยกค า ตัวอย่างค าศัพท์ท่ีไม่มี

ความหมาย เช่น “a”, “an”, “the”, ตัวเลข และเครื่องหมายต่าง ๆ เป็นต้น แสดงรายการค าศัพท์ท่ี

ไม่มีความหมาย ดังภาคผนวก ค  

ตารางท่ี 3.5 และตารางท่ี 3.6 แสดงผลลัพธ์จากกระบวนการกรองค าท่ีไม่มีความหมายออก 

แสดงรายละเอียดท้ังช่ือ ผลการแยกค าและผลการกรองค าท่ีไม่มีความหมายของสมุนไพรล าโพงดอก

ขาว และยาแผนปัจจุบัน Milk of Magnesia ตามล าดับ  

ตารางท่ี 3.5 ผลลัพธ์การกรองค าท่ีไม่มีความหมายออกของสมุนไพร 
ชื่อสมุนไพร ล าโพงดอกขาว 
ผลการแยกค า ยา - รักษา - โรค - หืด - คลาย - การ - หด - เกร็ง - ของ - 

กล้าม - เนื้อ - เรียบ 
ผลการกรองค า ยา - รักษา - โรค - หืด - คลาย - การ - หด – เกร็ง - กล้าม - 

เนื้อ - เรียบ 
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ตารางท่ี 3.6 ผลลัพธ์การกรองค าท่ีไม่มีความหมายออกของยาแผนปัจจุบัน 

ชื่อยาแผนปัจจุบัน Milk of Magnesia 
ผลการแยกค า Magnesium - is - a - naturally - occurring - mineral - 

. - Magnesium - is - important - for - many - systems 
- in - the - body - especially - the - muscles - and - 
nerves. - Magnesium - hydroxide - also - reduces - 
stomach - acid, - and - increases - water - in - the - 
intestines - which - may - induce - defecation. - 
Magnesium - hydroxide - is - used - as - a - laxative 
- to - relieve - occasional - constipation - 
(irregularity) - and - as - an - antacid - to - relieve - 
indigestion - , - sour – stomach - , - and - heartburn 
- . 

ผลการกรองค า Magnesium  - naturally  - occurring - mineral - 
Magnesium  - important  - systems - body  - 
muscles  - nerves  - Magnesium  - hydroxide 
reduces - stomach - acid - increases - water - 
intestines - induce - defecation - Magnesium - 
hydroxide - laxative - relieve - occasional - 
constipation - irregularity  - antacid - relieve - 
indigestion - sour  - stomach - heartburn 

3.3.3 กระบวนการสกัดค าส าคัญ 

 กระบวนการสกัดค าส าคัญมีจุดประสงค์ เพื่อสกัดค าส าคัญในส่วนคุณสมบัติรักษาโรคของ

สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ข้อมูลน าเข้าของกระบวนการนี้คือ รายการค าศัพท์ท่ีได้จากกระบวนการ

กรองค าท่ีไม่มีความหมาย ผู้วิ จัยได้ใช้เทคนิคค าศัพท์ควบคุมในการสกัดค าส าคัญ ผลลัพธ์จาก

กระบวนการนี้คือ ค าส าคัญท่ีใช้เป็นตัวแทนของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันนั้น ๆ อธิบายกระบวนการ

สกัดค าส าคัญแสดงดังภาพ 3.7 แสดงขั้นตอนการสกัดค าส าคัญด้วยค าศัพท์ควบคุม  
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 กระบวนการสกัดค าส าคัญเริ่มจาก น ารายการค าศัพท์สมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบันเข้าสู่

กระบวนการสกัดค า เครื่องมือจะท าการแยกว่าค าศัพท์ท่ีได้น าเข้ามานั้นเป็นภาษาใด หากเป็น

ภาษาไทยเครื่องมือจะน ารายการค าศัพท์เหล่านั้น ไปเปรียบเทียบกับค าศัพท์ควบคุมท่ีเป็นภาษาไทย ได้

ผลลัพธ์เป็นรายการค าส าคัญจ าแนกตามชนิดของสมุนไพร และเมื่อค าศัพท์ท่ีเข้ามาเป็นค าศัพท์

ภาษาอังกฤษ เครื่องมือจะน ารายการค าศัพท์ไปเปรียบเทียบกับค าศัพท์ควบคุมท่ีเป็นภาษาอังกฤษ 

ผลลัพธ์ที่ได้จะแสดงผลเช่นเดียวกับรายการส าคัญของสมุนไพรแต่แสดงเป็นภาษาอังกฤษ 

�    �        
      �

�    �        
             

         : constipation, defecation 

�       �        �       �           

   
   

antacid  
constipation  
defecation 
indigestion 

asthma
…
…
...

              

         :    
 

ภาพท่ี 3.7 ตัวอย่างการสกัดค าด้วยค าศัพท์ควบคุม 

 ค าศัพท์ควบคุมท่ีใช้ในงานวิจัยนี้ เป็นการรวบรวมค าศัพท์จากศัพท์บัญญัติราชบัณฑิตยสถาน 

สาขาแพทยศาสตร์ จากเว็บไซต์ราชบัณฑิตยสถาน [22] ปรับปรุงข้อมูลล่าสุดเมื่อวันท่ี 6 สิงหาคม 

2544 ผู้วิจัยได้คัดเลือกค าศัพท์ควบคุมเฉพาะท่ีสัมพันธ์กับคุณสมบัติในการรักษาโรคของสมุนไพรและ

ยาแผนปัจจุบัน รวมทั้งส้ิน 75 กลุ่มอาการโรคหลัก แสดงตัวอย่างค าศัพท์ควบคุม ดังตาราง 3.7 แสดง

รายการค าศัพท์ควบคุมท่ีเป็นช่ือโรคท้ังภาษาไทยและภาษาอังกฤษ นอกจากนี้สามารถดูรายละเอียด

รายการค าศัพท์ควบคุมท้ังหมด ดังภาคผนวก ข ตารางท่ี 3.8 และตารางท่ี 3.9 แสดงผลลัพธ์จากการ

สกัดค าส าคัญของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ตามล าดับ 
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ตารางท่ี 3.7 ตัวอย่างค าศัพท์ควบคุมภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

ค าศัพท์ควบคุมภาษาไทย ค าศัพท์ควบคุมภาษาอังกฤษ 
ขับเสมหะ, แก้เสมหะ, กัดเสมหะ, ละลาย
เสมหะ 

mucus 

แผลในกระเพาะอาหาร, กระเพาะล าไส้
อักเสบ, ปวดกระเพาะอาหาร, แก้โรค
กระเพาะ 

stomach ulcers, gastric ulcer 

ท้องผูก, ยาระบาย, ยาถ่าย laxative, constipation, defecation 
หืด, หอบ asthma, wheezing 
ร้อนใน aphthous ulcer 

 
ตารางท่ี 3.8 ผลลัพธ์จากการสกัดค าส าคัญของสมุนไพร  

ชื่อสมุนไพร ล าโพงดอกขาว 
คุณสมบัติของ
สมุนไพร 

ยารักษาโรคหืด คลายการหดเกร็งของกล้ามเนื้อเรียบ 

ผลการกรองค า ยา - รักษา - โรค - หืด - คลาย - การ - หด - เกร็ง - กล้าม - เนื้อ 
- เรียบ 

ผลการสกัดค าส าคัญ หืด 
 
ตารางท่ี 3.9 ผลลัพธ์จากการสกัดค าส าคัญของยาแผนปัจจุบัน 

ชื่อยาแผนปัจจุบัน Milk of Magnesia 
คุณสมบัติของยาแผน
ปัจจุบัน 

Magnesium is a naturally occurring mineral. Magnesium 
is important for many systems in the body especially 
the muscles and nerves. Magnesium hydroxide also 
reduces stomach acid, and increases water in the 
intestines which may induce defecation. Magnesium 
hydroxide is used as a laxative to relieve occasional 
constipation (irregularity) and as an antacid to relieve 
indigestion, sour stomach, and heartburn. 
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ตารางท่ี 3.9 ผลลัพธ์จากการสกัดค าส าคัญของยาแผนปัจจุบัน (ต่อ) 

ชื่อยาแผนปัจจุบัน Milk of Magnesia 
ผลการกรองค า Magnesium  - naturally  - occurring - mineral - 

Magnesium  - important  - systems - body  - muscles  - 
nerves  - Magnesium  - hydroxide reduces - stomach - 
acid - increases - water - intestines - induce - defecation 
- Magnesium - hydroxide - laxative - relieve - occasional 
- constipation - irregularity  - antacid - relieve - 
indigestion - sour  - stomach - heartburn 

ผลการสกัดค าส าคัญ antacid – constipation – defecation - indigestion 
laxative 

 

 ผลลัพธ์จากการสกัดค าส าคัญส่วนคุณสมบัติในการรักษาโรคในงานวิจัยนี้ ในส่วนของสมุนไพร 

150 ชนิด ได้รายการค าส าคัญรวมทั้งส้ิน 1,105 ค า และผลลัพธ์จากการสกัดค าส าคัญส่วนคุณสมบัติใน

การรักษาโรคของยาแผนปัจจุบัน  126 ชนิด ได้รายการค าส าคัญท้ัง ส้ิน 375 ค า ผลลัพธ์จาก

กระบวนการสกัดค าส าคัญแสดงในภาคผนวก ง 

3.4 กระบวนการสร้างเมทริกซ์สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

กระบวนการสร้างเมทริกซ์สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน มีจุดประสงค์เพื่อน าค าส าคัญท่ีสกัด

ได้มาแปลงให้อยู่ในรูปของเมทริกซ์ ผลลัพธ์ของกระบวนการนี้คือ เมทริกซ์สมุนไพรและเมทริกซ์ยาแผน

ปัจจุบัน เพื่อน าเมทริกซ์ท่ีได้ไปใช้ในกระบวนการค้นคืนต่อไป  

ในการสร้างเมทริกซ์สมุนไพรและยาแผนปัจจุบันนั้น ส่ิงแรกท่ีต้องท าคือ สร้างดัชนีสมุนไพร

และดัชนียาแผนปัจจุบัน โดยน ารายการค าส าคัญท่ีสกัดได้จากกระบวนการสกัดค าส าคัญ มาท าการ

เรียงล าดับตามตัวอักษร (Alphabet Sorting) หลังจากนั้นท าการวิเคราะห์เพื่อหาความสัมพันธ์ 

ระหว่างสมุนไพรกับคุณสมบัติในการรักษาโรค และความสัมพันธ์ระหว่างยาแผนปัจจุบันกับคุณสมบัติ

ในการรักษาโรค ผลลัพธ์ที่ได้จากการสร้างดัชนีข้อมูลคือ ดัชนีสมุนไพรและดัชนียาแผนปัจจุบัน   

โดยค่าท่ีแสดงในดัชนีข้อมูลเท่ากับ 1 แสดงว่าสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบันนั้น มีคุณสมบัติใน

การรักษาโรคนั้นได้ ส่วนค่าท่ีแสดงในดัชนีข้อมูลเท่ากับ 0 แสดงว่าสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบันนั้น ไม่มี
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คุณสมบัติในการรักษาโรคนั้น ดังตาราง 3.10 ผู้วิจัยได้ยกตัวอย่างการสร้างดัชนีข้อมูลสมุนไพร จะเห็น

ได้ว่าในส่วนแถวของตารางนั้นแสดงถึงคุณสมบัติในการรักษาโรคของสมุนไพร ส่วนคอลัมน์ของตาราง

แสดงถึงรายช่ือสมุนไพรท่ีอยู่ในฐานข้อมูลส าหรับท าการทดลอง ตัวอย่างค่าท่ีอยู่ในดัชนีเท่ากับ 1 

หมายความว่าสมุนไพร (กระชาย) มีคุณสมบัติในการรักษาโรค (กลาก) เช่นเดียวกับตาราง 3.11 

ตั ว อย่ า ง ก าร สร้ า ง ดั ชนี ข้ อ มู ลย าแผนปั จ จุบั น  จะ เ ห็ น ไ ด้ ว่ า ย าแ ผนปั จ จุบั น  Accolate, 

Acetaminophen, Acyclovir ไม่มีคุณสมบัติในการรักษาโรคท้ังห้า acne, allergens, allergies, 

allergy, antacid 

ตารางท่ี 3.10 ตัวอย่างดัชนีข้อมูลสมุนไพรและคุณสมบัติในการรักษาโรค 

คุณสมบัติรักษาโรค 
สมุนไพร 

กระเจ๊ียบแดง กระชาย กระดังงาไทย    
กระเพาะล าไส้อักเสบ 0 0 0  

  

กลาก 0 1  0 
กัดเสมหะ 1 0  0 
กามโรค 0 0  0 
เกล้ือน 0 0  0 

    
  
ตารางท่ี 3.11 ตัวอย่างดัชนีข้อมูลยาแผนปัจจุบันและคุณสมบัติในการรักษาโรค 

คุณสมบัติรักษาโรค 
ยาแผนปัจจุบนั 

Accolate Acetaminophen Acyclovir   
acne 0 0 0 

  

allergens 0 0 0 
allergies 0 0 0 
allergy 0 0 0 
antacid 0 0 0 
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เมื่อได้ดัชนีสมุนไพรและดัชนียาแผนปัจจุบันขั้นตอนต่อไปคือ สร้างเมทริกซ์สมุนไพรและเมท-

ริกซ์ยาแผนปัจจุบันด้วยเทคนิคการแยกค่าแบบเด่ียว ผู้วิจัยใช้โปรแกรมแมตแล็บ (MATLAB) ในการ

สร้างเมทริกซ์สมุนไพรและเมทริกซ์ยาแผนปัจจุบัน โดยเรียกใช้ฟังก์ชันการแยกค่าแบบเด่ียว ตัวอย่าง

การเรียกใช้ฟังก์ชันการแยกค่าแบบเด่ียว ดังนี้  

               

ผลลัพธ์ท่ีได้คือ เมทริกซ์   เมทริกซ์   และเมทริกซ์   ดังภาพท่ี 3.8 ถึงภาพท่ี 3.10 แสดง

ผลลัพธ์จากการเรียกใช้ฟังก์ชันการแยกค่าแบบเด่ียว ยกตัวอย่างขนาดเมทริกซ์ 11 x 13  

 

ภาพท่ี 3.8 ตัวอย่างเมเทริกซ์ U ขนาด 11 x 13 

 

ภาพท่ี 3.9 ตัวอย่างเมเทริกซ์ V ขนาด 11 x 13 

 

ภาพท่ี 3.10 ตัวอย่างเมเทริกซ์ S ขนาด 11 x 13 
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3.5 กระบวนการสร้างเมทริกซ์ข้อค าถามของผู้ใช้งาน 

กระบวนการสร้างเมทริกซ์จากข้อค าถามของผู้ใช้งาน มีจุดประสงค์เพื่อสกัดค าส าคัญจาก    

ข้อค าถามท่ีผู้ใช้งานได้น าเข้าสู่ระบบ และน าค าส าคัญท่ีได้เหล่านี้เข้าสู่กระบวนการสร้างเมทริกซ์      

ข้อค าถามเพื่อน าไปใช้ในกระบวนการค้นคืนสารสนเทศต่อไป   

กระบวนการสร้างเมทริกซ์จากข้อค าถามของผู้ใช้งาน มีสองกระบวนการย่อยคือ 1) กระบวน

สกัดค าส าคัญของข้อค าถาม โดยการเปรียบเทียบข้อค าถามกับค าศัพท์ควบคุม เพื่อหาค าศัพท์พ้อง

ความหมาย และค าศัพท์ท่ีแสดงต่างภาษา 2) กระบวนการสร้างเมทริกซ์ข้อค าถาม ดังภาพ 3.11 

ภาพรวมของกระบวนการสร้างเมทริกซ์ข้อค าถาม เริ่มต้ังแต่การรับข้อค าถามจากผู้ใช้งาน การสกัดค า

ส าคัญ จนถึงการสร้างเมทริกซ์ข้อค าถาม 

         

                   

�       �        �       �           

   
   

...  

...  
defecation 
indigestion 

asthma
…
…
...

              

                

 �      �             

   �             
          
          

 

ภาพท่ี 3.11 กระบวนการสร้างเมทริกซ์ข้อค าถามจากผู้ใช้งาน 

จากภาพรวมกระบวนท่ี 3.11 กระบวนการสร้างเมทริกซ์ข้อค าถามจากผู้ใช้งาน จะเห็นได้ว่า

กระบวนการนี้ได้ประยุกต์ใช้เทคนิคค าศัพท์ควบคุม เพื่อสกัดค าส าคัญ หาค าศัพท์พ้องความหมาย และ

ค าศัพท์ท่ีแสดงต่างภาษา เช่นเดียวกับกระบวนการสกัดค าส าคัญจากข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 
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3.5.1 กระบวนการสกัดค าส าคัญจากข้อค าถาม 

เมื่อผู้ใช้งานระบุข้อค าถามท่ีเป็นอาการโรค เพื่อหาสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบันท่ีมีคุณสมบัติ

รักษาโรคนั้นได้ เครื่องมือจะท าการเปรียบเทียบข้อค าถามกับค าศัพท์ควบคุม เพื่อสกัดค าส าคัญจาก  

ข้อค าถาม  

นอกจากนี้ผู้วิจัยได้น าเทคนิคค าศัพท์แนะน าอัตโนมัติ (Auto Complete) มาประยุกต์ใช้ใน

เครื่องมือค้นคืนส่วนระบุข้อค าถาม เพื่อเพิ่มประสิทธิผลในการค้นคืนสารสนเทศ ให้ตรงตามความ

ต้องการของผู้ใช้งานมากยิ่งขึ้น ตัวอย่างการเรียกใช้ค าศัพท์แนะน าอัตโนมัติ ดังภาพ 3.12 แสดง

กระบวนการหาค าศัพท์แนะน าอัตโนมัติของเครื่องมือ 

         :    

�    �                        
              

(   ,    , asthma, wheezing)

         

        �             

 

ภาพท่ี 3.12 กระบวนการหาค าศัพท์แนะน าอัตโนมัติของเครื่องมือ 

กระบวนการนี้เริ่มจากผู้ใช้งานระบุข้อค าถาม “หืด” เข้าสู่เครื่องมือค้นคืน จากนั้นเครื่องมือจะ

ตรวจสอบข้อค าถามท่ีได้ว่าเป็นภาษาใด ระหว่างภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ต่อมาจะท าการ

เปรียบเทียบกับค าศัพท์ควบคุมด้วยภาษาเดียวกัน เพื่อหาค าพ้องความหมายของข้อค าถามท่ีผู้ใช้งาน

ระบุเข้ามา หลังจากได้ค าพ้องความหมายก็เป็นการหาค าศัพท์ท่ีแสดงต่างภาษาแต่มีความหมาย

เดียวกับข้อค าถามท่ีระบุเข้ามา ผลลัพธ์ท่ีได้คือ รายการค าศัพท์ท่ีมีความหมายเดียวกับข้อค าถาม และ
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รายการค าศัพท์ท่ีแสดงต่างภาษากับข้อค าถาม ภาพ 3.13 แสดงค าศัพท์แนะน าอัตโนมัติเมื่อผู้ใช้งาน

ระบุข้อค าถามว่า “ไข้” ผู้วิจัยขออธิบายเหตุผลท่ีเลือกตัวอย่างข้อค าถามว่าไข้ ซึ่งแตกต่างจากภาพรวม

กระบวนการด้านบน เนื่องจากต้องการให้เห็นรายการค าศัพท์แนะน าอัตโนมัติอย่างชัดเจน 

 

ภาพท่ี 3.13 ส่วนต่อประสานผู้ใช้งานแสดงศัพท์แนะน าอัตโนมัติ  

3.5.2 กระบวนการสร้างเมทริกซ์ข้อค าถาม 

กระบวนการสร้างเมทริกซ์ข้อค าถาม เริ่มต้นจากการสร้างดัชนีข้อค าถาม ดังแสดงภาพ 3.14 

ตัวอย่างการสร้างดัชนีข้อค าถาม เมื่อผู้ใช้งานระบุข้อค าถาม “หืด” เครื่องมือจะน ารายการค าศัพท์ ซึ่ง

เป็นค าส าคัญท่ีสกัดได้จากกระบวนการสกัดค าส าคัญจากข้อค าถาม มาเปรียบเทียบกับค าส าคัญท่ีสกัด

ได้จากสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน โดยท่ีหากค าท้ังสองตรงกันจะมีค่าในดัชนีเท่ากับ 1 หากไม่ตรงกัน

จะมีค่าเท่ากับ 0  

ดังนั้นค าส าคัญท่ีสกัดได้จากข้อค าถามภาษาไทย จะท าการเปรียบเทียบกับค าส าคัญท่ีสกัดได้

จากสมุนไพร ส่วนค าส าคัญท่ีสกัดได้จากข้อค าถามภาษาอังกฤษ จะท าการเปรียบเทียบกับค าส าคัญท่ี

สกัดได้จากยาแผนปัจจุบัน เมื่อส้ินสุดกระบวนการสร้างดัชนีข้อค าถาม จะได้ผลลัพธ์เป็นดัชนีข้อค าถาม

ภาษาไทย และดัชนีข้อค าถามภาษาอังกฤษ เพื่อใช้ในการสร้างเมเทริกซ์ข้อค าถามต่อไป 
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 ภาพท่ี 3.14 ตัวอย่างการสร้างดัชนีข้อค าถามภาษาไทย 

 เมื่อได้ดัชนีข้อค าถามท้ังภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ขั้นตอนต่อไปคือ การสร้างเมทริกซ์ข้อ

ค าถาม ดังสมการ 

             
       

   

โดยท่ี ค่าของเมทริกซ์     และ    
   มาจากกระบวนการสร้างเมทริกซ์สมุนไพรและยาแผน

ปัจจุบัน ส่วน        
  คือ ดัชนีข้อค าถาม  

ผลลัพธ์ของกระบวนการสร้างเมทริกซ์ข้อค าถามคือ เมทริกซ์ข้อค าถาม ดังท่ีกล่าวข้างต้นว่าใน

งานวิจัยนี้มีการค้นคืนเชิงความหมายโดยใช้เทคนิคค าศัพท์ควบคุม ดังนั้นจึงต้องมีการปรับปรุงข้อ

ค าถาม ด้วยเทคนิคการขยายตัวข้อค าถามตามอนุกรมวิธาน ดังสมการ 

    
∑     

| |
   

| |
 

โดยท่ี 

   | | คือ จ านวนข้อค าถาม 

              คือ ค่าน้ าหนักของข้อค าถาม  
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3.6 กระบวนการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบนั 

กระบวนการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน มีจุดประสงค์เพื่อเปรียบเทียบหา

ความคล้ายคลึงระหว่างข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันด้วยข้อค าถามจากผู้ใช้งาน โดยการ

เปรียบเทียบเมทริกซ์ข้อค าถามกับเมทริกซ์สมุนไพรหรือเมทริกซ์ยาแผนปัจจุบัน  ด้วยฟังก์ชัน

สัมประสิทธิ์โคไซน์ ดังสมการ  

          
∑          

 
   

√∑     
  

    √∑     
  

   

 

ผลลัพธ์ที่ได้จากฟังก์ชันสัมประสิทธิ์โคไซน์จะมีค่าระหว่าง 0 ถึง 1 โดยค่ายิ่งเข้าใกล้ 1 แสดงว่า

สมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบันนั้นมีความสัมพันธ์กับข้อค าถามจากผู้ใช้งาน ตัวอย่างเช่น เมื่อผู้ใช้งานระบุ

ข้อค าถาม “ไข้” จะได้ผลลัพธ์การค้นคืนสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน เรียงล าดับตามค่าฟังก์ชัน

สัมประสิทธิ์โคไซน์จากมากไปน้อยตามล าดับ ดังตาราง ท่ี 3.12 แสดงผลลัพธ์ท่ีได้จากการค้นคืน

สมุนไพรด้วยข้อค าถามไข้ และตารางท่ี 3.13 แสดงผลลัพธ์ท่ีได้จากการค้นคืนยาแผนปัจจุบันด้วย    

ข้อค าถามเดียวกัน การแสดงผลผ่านส่วนต่อประสานผู้ใช้งาน แสดงดังภาพ 3.15 แสดงห้าอันแรกของ

การค้นคืนสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันด้วยข้อค าถามหืด  

ตารางท่ี 3.12 ผลลัพธ์ที่ได้จากการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรด้วยข้อค าถามไข้ 
ล าดับที่ ชื่อสมุนไพร ค่าฟังก์ชันสัมประสิทธิ์โคไซน์ 

1 สะเดาอินเดีย 0.252 
2 ว่านธรณีสาร 0.193 
3 มะเด่ือไทย 0.189 
4 บอระเพ็ด 0.137 
5 สมอไทย 0.132 
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ตารางท่ี 3.13 ผลลัพธ์ที่ได้จากการค้นคืนสารสนเทศยาแผนปัจจุบันด้วยข้อค าถามไข ้

ล าดับที่ ยาแผนปัจจุบนั ค่าฟังก์ชันสัมประสิทธิ์โคไซน์ 
1 Fansidar 0.588  
2 Coartem 0.588 
3 Aralen 0.588 
4 Chlorpheniramine 0.337 
5 Aspirin 0.241 

 

 

ภาพท่ี 3.15 ผลลัพธ์ที่ได้จากการค้นคืนสารสนเทศผ่านส่วนต่อประสานผู้ใช้งาน 

 



 
 

 
 

บทท่ี 4 

การทดลองและการวิเคราะห์ผล 

 กล่าวถึงจุดประสงค์การทดลองและการวิเคราะห์ผลการทดลอง โดยเริ่มจากการวางแผนการ

ทดลอง เตรียมการทดลอง และการประเมินประสิทธิผล  

4.1 จุดประสงค์การทดลอง 

1) จากปัญหางานวิจัยท่ีว่าขนาดของเมทริกซ์สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน มีส่งผลกระทบต่อ

ประสิทธิผลในการค้นคืนสารสนเทศ ด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงหรือไม่ เพื่อหาค าตอบ

ของปัญหาผู้วิจัยจึงท าการทดลองเพื่อแสดงให้เห็นว่า ขนาดของเมทริกซ์สมุนไพรและเมทริกซ์ยาแผน

ปัจจุบัน จะส่งผลกระทบต่อผลลัพธ์ในการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน   

2) จากปัญหางานวิจัยท่ีว่าการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน โดยใช้เทคนิคการ

วิเคราะห์ความหมายแฝง ด้วยข้อค าถามท่ีไม่มีการขยายข้อค าถามและข้อค าถามท่ีมีการขยายข้อค าถาม

ว่าจะส่งผลกระทบต่อประสิทธิผลในการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันอย่างไร เพื่อหา

ค าตอบของปัญหาผู้วิจัยจึงท าการทดลองเพื่อแสดงให้เห็นว่า เมื่อใช้ข้อค าถามท่ีมีการขยายข้อค าถามใน

การค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน จะส่งผลให้ประสิทธิผลของการค้นคืนสารสนเทศ

สมุนไพรและยาแผนปัจจุบันดีข้ึนกว่าการค้นคืนโดยไม่มีการขยายข้อค าถาม  

3) จากปัญหางานวิจัยท่ีว่าการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันด้วยเทคนิคใด จะให้

ประสิทธิผลการค้นคืนมากกว่ากัน ระหว่างการค้นคืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงและการ

ค้นคืนด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ เพื่อหาค าตอบของปัญหาผู้วิจัยจึงท าการทดลองเพื่อแสดงให้เห็น

ว่า ค่าประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันด้วยเทคนิคการวิเคราะห์

ความหมายแฝงจะมีค่าประสิทธิผลมากกว่าการค้นคืนด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ 
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4.2 การออกแบบการทดลอง 

งานวิจัยนี้ได้แบ่งการทดลองออกเป็นสามส่วนตามจุดประสงค์การทดลอง โดยมีรายละเอียด

การทดลองดังนี้ 

1) การทดลองเพื่อประเมินประสิทธิผลจากการเพิ่มหรือลดขนาดของเมทริกซ์สมุนไพรและยาแผน

ปัจจุบัน  

ผู้วิจัยได้ต้ังค าถามการทดลอง เพื่อประเมินประสิทธิผลจากการเพิ่มหรือลดขนาดของเมทริกซ์

สมุนไพรและยาแผนปัจจุบันนี้ว่า ขนาดของเมทริกซ์สมุนไพรและยาแผนปัจจุบันจะส่งผลกระทบต่อ

ผลลัพธ์ในการค้นคืน แต่ขนาดของเมทริกซ์ท่ีเท่าใดจึงจะเหมาะสมต่อการค้นคืนมากท่ีสุดในด้าน

ประสิทธิผลของการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ท่ีวัดด้วยค่าระลึกและค่าความ

แม่นย า 

2) การทดลองเพื่อประเมินประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อ

ค าถามเปรียบเทียบกับการค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม 

ผู้วิจัยได้ต้ังค าถามการทดลอง เพื่อประเมินประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืน ด้วยข้อค าถามท่ีไม่

ผ่านการขยายข้อค าถามเปรียบเทียบกับการค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม ว่าการค้น

คืนด้วยข้อค าถามแบบใดจะให้ค่าระลึกและค่าความแม่นย าสูงกว่ากัน 

3) การทดลองเพื่อประเมินประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืน โดยเปรียบเทียบผลลัพธ์ท่ีได้จากการ

ค้นคืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงกับการค้นคืนด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ 

ผู้วิจัยได้ต้ังค าถามการทดลอง เพื่อประเมินประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืนว่าการค้นคืน

สารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ว่าเทคนิคใดจะให้ค่าระลึกและค่าความแม่นย าสูงกว่ากัน 

ระหว่างการค้นคืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง และการค้นคืนด้วยแบบจ าลองปริภูมิ

เวคเตอร์ เหตุผลท่ีงานวิจัยนี้เลือกใช้แบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์มาท าการเปรียบเทียบค่าประสิทธิผล

เนื่องจากแบบจ าลองนี้เป็นแบบจ าลองด้ังเดิม มีความนิยมอย่างแพร่หลาย ผลลัพธ์ท่ีได้จากการค้นคืนมี

ค่าระลึกและค่าความแม่นย าท่ีสูงกว่าแบบจ าลองบูลีน และเป็นแบบจ าลองต้นแบบท่ีผู้วิจัยเลือกใช้ใน

การพัฒนาเครื่องมือ 
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4.3 มาตรวัด 

มาตรวัดค่าประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืนในงานวิจัยนี้ มีท้ังหมดสองมาตรวัดดังนี้ 

1) ค่าระลึก (Recall) หรือค่าความครบถ้วนคือ การวัดประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืนท่ีเครื่องมือ

สามารถเรียกคืนข้อมูลท่ีมีความสัมพันธ์กับข้อค าถาม ดังสมการ 

         
จ านวนสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบันทั้งหมดที่ค้นคืนได้ที่มีความเกี่ยวข้องกับข้อค าถาม

จ านวนสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบันทั้งหมดที่ค้นคืนได้
 

   
2) ค่าความแม่นย า (Precision) คือ การวัดค่าความแม่นย าของเครื่องมือ ว่าสามารถค้นคืนข้อมูล

ได้แม่นย าเพียงใด ดังสมการ 

            
จ านวนสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบันทั้งหมดที่ค้นคืนได้ที่มีความเกี่ยวข้องกับข้อค าถาม

จ านวนสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบันทั้งหมดที่มีความเกี่ยวข้องกับข้อค าถาม
 

4.4 การเตรียมการทดลองและข้อมูลทดลอง 

ข้อมูลท่ีใช้ในการทดลอง แบ่งออกเป็นสามส่วนคือ ข้อมูลสมุนไพร ข้อมูลยาแผนปัจจุบัน และ

ค าศัพท์ควบคุม ดังตาราง 4.1 – 4.3 แสดงรายละเอียดของแต่ละข้อมูล ได้แก่ ลักษณะข้อมูล 

แหล่งท่ีมา จ านวน และวันท่ีเก็บข้อมูล 

ตารางท่ี 4.1 ข้อมูลสมุนไพรท่ีใช้ในการทดลอง 
ล าดับ รายการ รายละเอียด 

1 ลักษณะข้อมูล ข้อมูลสมุนไพรไทย ประกอบด้วย ช่ือสมุนไพร ช่ือวิทยาศาสตร์ ช่ือ
สามัญ ช่ืออื่น วงศ์ ลักษณะท่ีปรากฏ คุณสมบัติของสมุนไพร และข้อ
ควรระวัง 

2 แหล่งท่ีมา โครงการอนุรักษ์พนัธุกรรมพืชอันเนื่องมาจากพระราชด าริ   [6]  
3 จ านวน 150 ชนิด 
4 วันท่ีเก็บข้อมูล 11 กุมภาพันธ์ 2556 – 21 เมษายน 2556 
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ตารางท่ี 4.2 ข้อมูลยาแผนปัจจุบันท่ีใช้ในการทดลอง 

ล าดับ รายการ รายละเอียด 
1 ลักษณะข้อมูล ข้อมูลยาแผนปัจจุบัน ประกอบด้วย ช่ือสามัญ ช่ือทางการค้า ช่ือท่ัวไป 

คุณสมบัติของยาแผนปัจจุบัน ข้อควรระวัง และผลข้างเคียง 
2 แหล่งท่ีมา Drugs.com [7] 
3 จ านวน 126 ชนิด 
4 วันท่ีเก็บข้อมูล 1 – 21 เมษายน 2556 

 
ตารางท่ี 4.3 ข้อมูลค าศัพท์ควบคุมท่ีใช้ในการทดลอง 

ล าดับ รายการ รายละเอียด 
1 ลักษณะข้อมูล ค าศัพท์ควบคุมท่ีเป็นอาการของโรค ท้ังภาษาไทยและภาษาอังกฤษ  
2 แหล่งท่ีมา ราชบัณฑิตยสถาน [22] 
3 จ านวน 75 กลุ่มอาการโรค 
4 วันท่ีเก็บข้อมูล 1 – 21 เมษายน 2556 

 

4.5 การวัดประสิทธิผลการค้นคืน 

4.5.1 ขั้นตอนการทดลองการประเมินประสิทธิผล จากการเพิ่มหรือลดขนาดของเมทริกซ์ 

การประเมินประสิทธิผลจากการเพิ่มหรือลดขนาดของเมทริกซ์สมุนไพร และยาแผนปัจจุบัน มี

ท้ังหมดหกขั้นตอน ดังแผนภาพกิจกรรม 4.1 ขั้นตอนการทดลองจากการเพิ่มหรือลดขนาดของเมทริกซ์ 

ต้ังแต่กระบวนการสร้างดัชนี จนถึงกระบวนการประเมินประสิทธิผล 
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ภาพท่ี 4.1 ขั้นตอนการทดลองเพิ่มหรือลดขนาดของเมทริกซ์   

1) สร้างดัชนีสมุนไพรและดัชนียาแผนปัจจุบัน จากค าส าคัญท่ีสกัดได้ในส่วนคุณสมบัติในการ

รักษาโรคของสมุนไพรท้ังหมด 1,105 ค า และค าส าคัญท่ีสกัดได้จากคุณสมบัติในการรักษาโรคของยา

แผนปัจจุบันท้ังหมด 375 ค า รายละเอียดกระบวนการสร้างดัชนีสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน สามารถ

อ่านรายละเอียดเพิ่มเติมได้ จากหัวข้อ 3.4 กระบวนการสร้างเมทริกซ์สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 
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2) สร้างเมทริกซ์ S เมทริกซ์ U และ เมทริกซ์ V จากดัชนีสมุนไพรและดัชนียาแผนปัจจุบัน เพื่อใช้

เป็นข้อมูลน าเข้าของกระบวนการค้นคืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง ผู้วิจัยสร้างเมทริกซ์ 

ด้วยโปรแกรมแมตแล็บ 

3) วิเคราะห์ขนาดของเมทริกซ์เพื่อใช้ในการทดลอง หลังจากท่ีได้เมทริกซ์จากกระบวนการสร้าง

เมทริกซ์สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ผู้วิจัยจะใช้ขนาดของเมทริกซ์สมุนไพรท่ี 2x2, 10x10, 30x30, 

50x50, 70x70, 90x90, 110x110 และ 130x130 ตามล าดับ ส่วนขนาดของเมทริกซ์ยาแผนปัจจุบัน

จะใช้ท่ี 2x2, 10x10, 30x30, 50x50 และ 70x70 ตามล าดับ 

 

ภาพท่ี 4.2 ตัวอย่างเมทริกซ์ S ขนาด 10x10 ของสมุนไพร 

 

ภาพท่ี 4.3 ตัวอย่างเมทริกซ์ V ขนาด 10x10 ของสมุนไพร 

 

ภาพท่ี 4.4 ตัวอย่างเมทริกซ์ S ขนาด 10x10 ของยาแผนปัจจุบัน   

 

ภาพท่ี 4.5 ตัวอย่างเมทริกซ์ V ขนาด 10x10 ของยาแผนปัจจุบัน  
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4) ขั้นตอนการเตรียมข้อค าถามส าหรับการค้นคืน ผู้วิจัยได้จัดเตรียมข้อค าถามเพื่อใช้ในการค้น

คืนออกเป็นสองส่วนข้อค าถามคือ ข้อค าถามส าหรับค้นคืนข้อมูลสมุนไพรจ านวน 150 ข้อค าถาม และ

ข้อค าถามส าหรับค้นคืนยาแผนปัจจุบันจ านวน 70 ข้อค าถาม ข้อค าถามท่ีใช้ในการทดลองนี้ได้มาจาก

กระบวนการสกัดค าส าคัญของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ดังตาราง 4.4 และ 4.5 แสดงรายการข้อ

ค าถามท่ีใช้ในการทดลองท้ังหมด ท่ีใช้ในการค้นคืนสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

ตารางท่ี 4.4 ข้อค าถามส าหรับการค้นคืนสมุนไพร   
ข้อค าถามส าหรับการค้นคืนสมุนไพร 

กระเพาะล าไส้อักเสบ กลาก กัดเสมหะ กามโรค เกล้ือน แก้ขัดเบา แก้คล่ืนเหียนอาเจียน แก้
นิ่วในทางเดินปัสสาวะ แก้ปวด แก้ฝีในท้อง แก้แพ้ แก้โรคกระเพาะ แก้ลมจุกเสียด แก้เสมหะ 
ขยายหลอดโลหิต ข้ออักเสบ ขับน้ าย่อย ขับน้ าลาย ขับปัสสาวะ ขับผายลม ขับพยาธิ ขับพยาธิ
ตัวตืด ขับระดู ขับลม ขับเสมหะ ขับหนอง ขับเหงื่อ เช้ือแบคทีเรีย ไข้ ไข้กาฬ ไข้จับส่ัน ไข้
จับส่ันเรื้อรัง ไข้พิษ ไข้มาลาเรีย ไข้มาเลเรีย ไข้สันนิบาต ไข้หวัดใหญ่ ไข้เหนือ คล่ืนไส้ คางทูม 
เคล็ดขัดยอก เคล็ดยอก ฆ่าเช้ือโรค ฆ่าพยาธิ ฆ่าแม่พยาธิ จุกเสียด เจ็บคอ เจ็บตา ช่วยย่อย
อาหาร ชันนะตุ เช้ือรา ดีซ่าน ต้อตา ตับอักเสบ ตัวร้อน ตาเจ็บ ตาแฉะ ตาแดง ตาบวม ตามัว 
ถ่ายพยาธิตัวกลม ถ่ายพยาธิตัวตืด ถ่ายพยาธิตัวแบน ถ่ายพยาธิล าไส้ ถ่ายพยาธิเส้นด้าย ถ่าย
พยาธิไส้เดือน ท้องขึ้นอืดเฟ้อ ท้องเดิน ท้องผูก ท้องเฟ้อ ท้องร่วง ท้องเสีย ท้องอืด ท้องอืดเฟ้อ 
ทางเดินปัสสาวะอักเสบ นิ่ว บวม บาดแผล เรื้อรัง บิด บิดไม่มีตัว เบาขัด ปวด ปวดกระเพาะ
อาหาร ปวดข้อ ปวดท้อง ปวดฟัน ปวดเมื่อย ปวดศีรษะ ปวดศีรษะข้างเดียว ปวดเอว ปอด
อักเสบ ปัสสาวะขัด ผดผ่ืนคัน ผ่ืนคัน ผ่ืนคันเรื้อรัง แผลในกระเพาะอาหาร แผลเป่ือย แผล
พุพอง แผลอักเสบ ฝ้า ฝี ฝีในคอ พยาธิตัวกลม พยาธิเส้นด้าย ยาถ่าย ยาเบื่อพยาธิ ยาระบาย 
ร้อนใน ระงับปวด ริดสีดวง ริดสีดวงจมูก ริดสีดวงทวาร ริดสีดวงในจมูก เริมเรื้อน โรค
กระเพาะปัสสาวะอักเสบ โรคก าเดา โรคเก๊าต์ โรคเบาหวาน โรคผิวหนัง โรคพยาธิตัวจ๊ีด โรค
แพ้อากาศ โรคเรื้อน โรคลักกะปิดลักกะเปิด โรคล าไส้ ลดไข้ ลดไขมันในเส้นเลือด ลดความดัน 
ลดความดันโลหิต ลดน้ าตาลในเลือด ลมพิษ ละลายเสมหะ ล าไสอักเสบ เลือดออกตามไรฟัน 
วัณโรค เวียนศีรษะ สิว ไส้เดือนตัวกลม หนองใน หลอดลมอักเสบ หวัด หอบ หัด หืด หูด 
เหงือกอักเสบ อักเสบ อาเจียน ไอกรน ไอหวัด  
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ตารางท่ี 4.5 ข้อค าถามส าหรับการค้นคืนยาแผนปัจจุบัน 

ข้อค าถามส าหรับการค้นคืนยาแผนปัจจุบัน 
acne, allergens, allergies, allergy, antacid, anthelmintic, antibiotic, antiviral, 
aphthous ulcer, arthritis, asthma, bacteria, bronchitis, cholesterol, chronic skin, 
cold, constipation, cough, defecation, diabetes, diarrhea, dizziness, fever, flu, 
fungal, fungus, gastric ulcer, gonorrhea, gout, headache, hemorrhoids, hepatitis, 
herpes, high blood pressure, hives, hypertension, impetigo, indigestion, 
inflammation, inflammatory, itching, kidney stones, laxative, leprosy, malaria, 
measles, mucus, muscle aches, nausea, pain, rheumatoid arthritis, ringworm, 
roundworm, seasonal allergies, skin infections, sore throat, stomach ulcers, 
swelling, tapeworm, teething pain, thiazide, diuretic, threadworm, toothache, 
tuberculosis, ulcerative colitis, upset stomach, urinary tract, infections, 
vomiting, warts, wheezing 

 
5) ค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง ด้วย

ข้อค าถาม และขนาดของเมทริกซ์ท่ีได้จัดเตรียมไว้ในขั้นตอนท่ี 3) วิเคราะห์ขนาดของเมทริกซ์ เพื่อใช้

ในการทดลอง และขั้นตอนท่ี 4) เตรียมข้อค าถามส าหรับการค้นคืน 

6) เปรียบเทียบผลลัพธ์ที่ได้จากการค านวณค่าระลึกและค่าความแม่นย า ในแต่ละขนาดของเมท

ริกซ์สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน จากนั้นเปรียบเทียบผลลัพธ์ที่ได้ พร้อมท้ังสรุปผลการทดลอง  

4.5.2 ผลการทดลองการประเมินประสิทธิผลจากการเพิ่มหรือลดขนาดของเมทริกซ์ 

 ผลการทดลองการประเมินประสิทธิผล จากการเพิ่มหรือลดขนาดของเมทริกซ์ จ าแนกตาม

ขนาดของเมทริกซ์และข้อค าถามจากผู้ใช้งาน ในการทดลองผู้วิจัยใช้ข้อค าถามจ านวน 30 ข้อค าถาม 

แบ่งเป็น ข้อค าถามเพื่อค้นคืนสมุนไพรจ านวน 15 ข้อค าถาม และข้อค าถามเพื่อค้นคืนยาแผนปัจจุบัน

จ านวน 15 ข้อค าถาม เรียงล าดับตามตัวอักษร ดังตาราง 4.6 และตาราง 4.7 แสดงข้อค าถาม

ภาษาไทยและภาษาอังกฤษท่ีใช้ในการประเมินประสิทธิผลของเครื่องมือค้นคืนสมุนไพรและยาแผน

ปัจจุบัน ตามล าดับ    
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ตารางท่ี 4.6 ข้อค าถามภาษาไทยท่ีใช้ในการประเมินประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืน 
ล าดับ ข้อค าถาม ล าดับ ข้อค าถาม ล าดับ ข้อค าถาม 

1 กระเพาะล าไส้อักเสบ 6 แก้ขัดเบา 11 แก้แพ้ 
2 กลาก 7 แก้คล่ืนเหียนอาเจียน 12 แก้โรคกระเพาะ 
3 กัดเสมหะ 8 แก้นิ่วในทางเดินปัสสาวะ 13 แก้ลมจุกเสียด 
4 กามโรค 9 แก้ปวด 14 แก้เสมหะ 
5 เกล้ือน 10 แก้ฝีในท้อง 15 ขยายหลอดโลหิต 

 
ตารางท่ี 4.7 ข้อค าถามภาษาอังกฤษท่ีใช้ในการประเมินประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืน 
ล าดับ ข้อค าถาม ล าดับ ข้อค าถาม ล าดับ ข้อค าถาม 

1 acne 6 anthelmintic 11 asthma 
2 allergens 7 antibiotic 12 bacteria 
3 allergies 8 antiviral 13 bronchitis 
4 allergy 9 aphthous ulcer 14 cholesterol 
5 antacid 10 arthritis 15 chronic skin 

 
 การประเมินประสิทธิผลท่ีได้จากการทดลองผู้วิจัยได้ประเมินค่าระลึก และค่าความแม่นย า 

โดยจ าแนกตามขนาดของเมทริกซ์ของสมุนไพรและเมทริกซ์ยาแผนปัจจุบัน ได้ผลการทดลองดังนี้ 

ตารางท่ี 4.8 ค่าประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืนสมุนไพรจ าแนกตามขนาดของเมทริกซ์ 
ขนาดของเมทริกซ์ ค่าระลึก ค่าความแม่นย า 

เมทริกซ์ 2x2 0.058 0.057 
เมทริกซ์ 10x10 0.646 0.290 
เมทริกซ์ 30x30 0.845 0.413 
เมทริกซ์ 50x50 0.858 0.427 
เมทริกซ์ 70x70 0.861 0.429 
เมทริกซ์ 90x90  0.861 0.430 
เมทริกซ์ 110x110 0.860 0.429 
เมทริกซ์ 130x130 0.850 0.419 
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จากตาราง 4.8 แสดงผลจากการประเมินประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพร 

จ าแนกตามขนาดของเมทริกซ์สมุนไพรต้ังแต่ 2x2 จนถึง 130x130 ตามล าดับ ผลการทดลองพบว่า

ขนาดของเมทริกซ์ท่ี 90x90 ได้ผลประเมินค่าระลึกและค่าความแม่นย ามากท่ีสุด ในทางกลับกันขนาด

ของเมทริกซ์ท่ี 2x2 ได้ผลประเมินค่าระลึกและค่าความแม่นย าน้อยท่ีสุด  

ตารางท่ี 4.9 ค่าประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืนยาแผนปัจจุบันจ าแนกตามขนาดของเมทริกซ์ 
ขนาดของเมทริกซ์ ค่าระลึก ค่าความแม่นย า 

เมทริกซ์ 2x2 0.109 0.090 
เมทริกซ์ 10x10 0.426 0.237 
เมทริกซ์ 30x30 0.461 0.247 
เมทริกซ์ 50x50 0.457 0.246 
เมทริกซ์ 70x70 0.378 0.221 

 
จากตาราง 4.9 การประเมินประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืนสารสนเทศยาแผนปัจจุบัน จ าแนก

ตามขนาดของเมทริกซ์ยาแผนปัจจุบันต้ังแต่ 2x2 จนถึง 70x70 ตามล าดับผลการทดลองเป็นไปใน

ทิศทางเดียวกับการทดลองค้นคืนสารสนเทศสมุนไพร กล่าวคือขนาดของเมทริกซ์ท่ี 2x2 ได้ผลการ

ประเมินค่าระลึกและค่าความแม่นย าน้อยท่ีสุด ส่วนขนาดของเมทริกซ์ท่ี 30x30 ได้ผลการประเมินค่า

ระลึกและค่าความแม่นย ามากท่ีสุด   

ตารางท่ี 4.10 เปรียบเทียบอัตราส่วนการเพิ่ม/ลด ค่าระลึกและค่าความแม่นย าจ าแนกตามขนาดของ
เมทริกซ์ 

การค้นคืนจ าแนกตาม
ขนาดของเมทริกซ์ 

ค่าระลึก 
อัตราการ
เพิ่ม/ลด 
(ร้อยละ) 

ค่าความแม่นย า 
อัตราการ
เพิ่ม/ลด 
(ร้อยละ) 

สมุนไพร 2x2 0.058 
1384.483 

0.057 
654.386 

90x90 0.861 0.430 
ยาแผนปัจจุบนั 2x2 0.109 

322.936 
0.090 

174.444 
30x30 0.461 0.247 
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จากตาราง 4.10 ผู้วิจัยได้ค านวณอัตราการเพิ่ม/ลดประสิทธิผลในการค้นคืนสารสนเทศ

สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ในการเปรียบเทียบอัตราส่วนการเพิ่ม/ลดนั้น ผู้วิจัยเลือกขนาดของ      

เมทริกซ์ท่ีให้ค่าระลึกและค่าความแม่นย าท่ีสูงสุดและต่ าสุด แสดงผลการประเมินประสิทธิผลการค้นคืน

ได้ผลการประเมินดังนี้  

1) อัตราการเพิ่ม/ลดประสิทธิผลในส่วนค่าระลึกของเมทริกซ์สมุนไพรท่ีขนาด 2x2 และ 90x90

พบว่าขนาดเมทริกซ์ท่ี 90x90 มีอัตราการเพิ่มขึ้นของค่าระลึกมากกว่าขนาดเมทริกซ์ท่ี 2x2 ร้อยละ 

1384.483  

2) อัตราการเพิ่ม/ลดประสิทธิผลในส่วนค่าความแม่นย าของสมุนไพรท่ีขนาด 2x2 และ 90x90

พบว่าขนาดเมทริกซ์ท่ี 90x90 มีอัตราการเพิ่มขึ้นของค่าความแม่นย ามากกว่าขนาดเมทริกซ์ท่ี 2x2 

ร้อยละ 654.386 

3) อัตราการเพิ่ม/ลดประสิทธิผลในส่วนค่าระลึกของยาแผนปัจจุบันท่ีขนาด 2x2 และ 30x30

พบว่าขนาดเมทริกซ์ท่ี 30x30 มีอัตราการเพิ่มขึ้นของค่าระลึกมากกว่าขนาดเมทริกซ์ท่ี 2x2 ร้อยละ 

322.936 

4) อัตราการเพิ่ม/ลดประสิทธิผลในส่วนค่าความแม่นย าของยาแผนปัจจุบันท่ีขนาด 2x2 และ 

30x30 พบว่าขนาดเมทริกซ์ท่ี 30x30 มีอัตราการเพิ่มขึ้นของค่าความแม่นย ามากกว่าขนาดเมทริกซ์ท่ี  

2x2 ร้อยละ 174.444   

จากการทดลองการค้นคืนสารสนเทศด้วยสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน พบว่าขนาดของ      

เมทริกซ์มีผลกระทบต่อการค้นคืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง เมื่อ ผู้วิจัยเพิ่มขนาดของ  

เมทริกซ์ใหม้ากขึ้นจะส่งผลให้เครื่องมือสามารถค้นคืนสารสนเทศได้มากขึ้น และเมื่อเครื่องมือสามารถ

ค้นคืนสารสนเทศได้มากขึ้นท าให้มีโอกาสได้ค่าความแม่นย ามากขึ้นด้วย เมื่อถึงช่วงขนาดของเมทริกซ์

หนึ่งจะส่งผลให้ผลลัพธ์ท่ีประเมินได้มีค่าระลึกและค่าความแม่นย าลดน้อยลง เนื่องจากการสร้าง     

เมทริกซ์ด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงนั้นเป็นการสร้างความสัมพันธ์ระหว่างค าส าคัญ ดังนั้น

ยิ่งมีขนาดของเมทริกซ์มากขึ้นเท่าใดยิ่งท าให้ระดับความสัมพันธ์ลดน้อยลง แต่หากใช้ขนาดของเมทริกซ์

ท่ีน้อยเกินไปจะท าให้ไม่สามารถหาความสัมพันธ์ระหว่างค าส าคัญได้ เนื่องจากข้อมูลจะถูกตัดทอนส่วน

ท่ีส าคัญออกไป 
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อย่างไรก็ดี ตามธรรมชาติของผู้ใช้งานเมื่อท าการค้นคืนสารสนเทศแล้ว เครื่องมือแสดงผลลัพธ์

มาจ านวนหนึ่ง ผู้ใช้งานส่วนใหญ่จะไม่อ่านเอกสารท่ีค้นคืนได้ท้ังหมด หรืออ่านเอกสารท่ีปรากฏอยู่

อันดับท้ายสุดของการค้นคืนก่อน แต่จะอ่านเอกสารท่ีค้นคืนได้โดยเริ่มต้นจากล าดับแรกไปเรื่อย ๆ จน

พบเอกสารท่ีตรงตามความต้องการของผู้ใช้งาน ด้วยเหตุผลดังกล่าวจึงเกิดการประเมินเพื่อหา

ความสัมพันธ์ระหว่างค่าระลึกและค่าความแม่นย าขึ้น โดยจ าแนกตามขนาดของเมทริกซ์สมุนไพรและ

ยาแผนปัจจุบัน เพื่อหาค่าความแม่นย าท่ีได้จากการค้นคืนว่าท่ีค่าระลึกระดับเท่าใดจึงจะให้ค่าความ

แม่นย าท่ีดีท่ีสุด จากนั้นผู้วิจัยจะน าผลการทดลองท่ีได้มาวิเคราะห์เพื่อเป็นหลักในการออกแบบส่วนต่อ

ประสาน ในส่วนหน้าจอแสดงผลลัพธ์การค้นคืนต่อผู้ใช้งาน  

ผลการทดลองการหาความสัมพันธ์ระหว่างค่าระลึกและค่าความแม่นย า ของสมุนไพรและยา

แผนปัจจุบัน ดังตาราง 4.11 และตาราง 4.12 แสดงผลเป็นค่าระลึก 11 อันดับจ าแนกตามขนาดของ

เมทริกซ์สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน แสดงเป็นกราฟความสัมพันธ์ระหว่างค่าระลึกและค่าความแม่นย า 

ดังภาพท่ี  4.6 ความสัมพันธ์ของสมุนไพร และภาพท่ี 4.7 ความสัมพันธ์ของยาแผนปัจจุบัน ตามล าดับ 
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ตารางท่ี 4.11 ความสัมพันธ์ระหว่างค่าประสิทธิผลจ าแนกตามขนาดของเมทริกซ์สมุนไพร 

ค่า
ระลึก 

ค่าความแม่นย าจ าแนกตามขนาดของเมทริกซ์ 
2x2 10x10 30x30 50x50 70x70 90x90 110x110 130x130  

0 0.100 0.667 0.900 0.900 0.933 1.000 1.000 1.000 

10 0.100 0.667 0.900 0.900 0.933 1.000 1.000 1.000 

20 0.100 0.667 0.911 0.900 0.933 1.000 1.000 1.000 

30 0.100 0.689 0.917 0.900 0.933 1.000 1.000 1.000 

40 0.085 0.700 0.920 0.911 0.933 1.000 1.000 1.000 

50 0.085 0.683 0.922 0.911 0.933 1.000 1.000 1.000 

60 0.116 0.571 0.924 0.911 0.933 1.000 1.000 0.956 

70 0.111 0.541 0.908 0.917 0.933 1.000 1.000 0.956 

80 0.111 0.535 0.909 0.917 0.933 1.000 1.000 0.956 

90 0.111 0.524 0.903 0.917 0.933 1.000 1.000 0.942 

100 0.111 0.525 0.903 0.917 0.933 1.000 1.000 0.942 

 

ผลการทดลอง การหาความสัมพันธ์ระหว่างค่าระลึกและค่าความแม่นย าของสมุนไพร พบว่าท่ี

ค่าระลึกระดับท่ี 40 มีค่าความแม่นย าเฉล่ียรวมของทุกขนาดของเมทริกซ์มากท่ีสุด จากนั้นค่าความ

แม่นย าจะลดลงเมื่อระดับของค่าระลึกท่ีเพิ่มมากขึ้น ดังภาพ 4.6 แสดงความสัมพันธ์ระหว่างค่าระลึก

และค่าความแม่นย าของสมุนไพร    
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ภาพท่ี 4.6 ความสัมพันธ์ระหว่างค่าระลึกและค่าความแม่นย าของสมุนไพร    

ตารางท่ี 4.12 ความสัมพันธ์ระหว่างค่าประสิทธิผลจ าแนกตามขนาดของเมทริกซ์ยาแผนปัจจุบัน 

ค่าระลึก 
ค่าความแม่นย าจ าแนกตามขนาดของเมทริกซ์ 

2x2 10x10 30x30 50x50 70x70 

0 0.183 0.789 0.900 0.933 0.933 

10 0.183 0.789 0.900 0.933 0.933 

20 0.194 0.789 0.900 0.933 0.867 

30 0.205 0.789 0.900 0.867 0.867 

40 0.212 0.767 0.900 0.867 0.867 

50 0.223 0.767 0.900 0.867 0.867 

60 0.202 0.682 0.911 0.844 0.844 

70 0.205 0.682 0.911 0.836 0.836 

80 0.212 0.686 0.911 0.837 0.837 

90 0.212 0.686 0.911 0.829 0.837 

100 0.218 0.670 0.911 0.829 0.838 

 

0

0.2

0.4

0.6

0.8

1

1.2

0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

ค่า
คว
าม
แม

่นย
 า 

ค่าระลึก 

กราฟแสดงความสัมพันธ์ระหว่างค่าระลึกและค่าความแม่นย า 
ด้วยการขยายข้อค าถามของสมุนไพร 
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110 มิติ 

130 มิติ 
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ภาพท่ี 4.7 ความสัมพันธ์ระหว่างค่าระลึกและค่าความแม่นย าของยาแผนปัจจุบัน 

ผลการทดลองการหาความสัมพันธ์ระหว่างค่าระลึกและค่าความแม่นย าของยาแผนปัจจุบัน 

พบว่าท่ีค่าระลึกระดับท่ี 50 มีค่าความแม่นย าเฉล่ียรวมของทุกขนาดของเมทริกซ์มากท่ีสุด และค่า

ความแม่นย าจะลดลงเมื่อระดับของค่าระลึกเพิ่มมากขึ้น เช่นเดียวกับการค้นคืนสมุนไพรดังภาพ 4.7 ผล

การทดลองแสดงให้เห็นว่า เมื่อเครื่องมือค้นคืนสารสนเทศท่ีมากขึ้น (ค่าระลึก) นั้นไม่ได้หมายความว่า

สารสนเทศท่ีค้นคืนได้นั้นจะตรงกับความต้องการของผู้ใช้งาน (ค่าความแม่นย า) 

4.5.3 ขั้นตอนการทดลองค้นคืนด้วยข้อค าถามที่ไม่ผ่านการขยายข้อค าถาม เปรียบเทียบกับข้อ

ค าถามที่ผ่านการขยายข้อค าถาม 

ในขั้นตอนการทดลองค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ด้วยข้อค าถามท่ีไม่ผ่าน

การขยายข้อค าถามเปรียบเทียบกับข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม โดยใช้เทคนิคการวิเคราะห์

ความหมายแฝง สามารถบรรยายด้วยแผนภาพกิจกรรม 4.8 แสดงขั้นตอนการทดลองค้นคืนด้วยข้อ

ค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อค าถามและข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม ต้ังแต่กระบวนการสร้าง

ดัชนี จนถึงกระบวนการประเมินประสิทธิผล 
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ภาพท่ี 4.8 ขั้นตอนการทดลองค้นคืนด้วยข้อค าถามแบบขยายและไม่ขยายข้อค าถาม 

1) สร้างดัชนีสมุนไพรและดัชนียาแผนปัจจุบัน จากค าส าคัญท่ีสกัดได้ในส่วนคุณสมบัติในการ

รักษาโรคของสมุนไพรท้ังหมด 1,105 ค า และค าส าคัญท่ีสกัดได้จากคุณสมบัติในการรักษาโรคของยา

แผนปัจจุบันทั้งหมด 375 ค า รายละเอียดกระบวนการสร้างดัชนีสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน สามารถ

อ่านรายละเอียดเพิ่มเติมได้ จากหัวข้อ 3.4 กระบวนการสร้างเมทริกซ์สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 
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2) สร้างเมทริกซ์ S เมทริกซ์ U และ เมทริกซ์ V จากดัชนีสมุนไพรและดัชนียาแผนปัจจุบัน เพื่อใช้

เป็นข้อมูลน าเข้าของกระบวนการค้นคืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง ผู้วิจัยสร้างเมทริกซ์ 

ด้วยโปรแกรมแมตแล็บ 

3) เตรียมข้อค าถามส าหรับการค้นคืน ในการทดลองจะแบ่งขั้นตอนในการเตรียมข้อค าถาม

ออกเป็นสองส่วนคือ  

(1) ข้อค าถามแบบไม่ขยายข้อค าถาม ส าหรับค้นคืนท้ังสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน โดยใช้ข้อ

ค าถามเดียวกับการทดลองเพิ่มหรือลดขนาดของเมทริกซ์  

(2) ข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม ในส่วนการเตรียมข้อค าถามนี้จะใช้เทคนิคค าศัพท์

ควบคุมในการขยายข้อค าถาม เริ่มจากน าข้อค าถามท่ีได้ไปสกัดค าส าคัญ จากนั้นน าค าส าคัญท่ีได้ไป

เปรียบเทียบกับรายการค าศัพท์ควบคุม ผลจากการเปรียบเทียบคือ รายการค าศัพท์พ้องความหมาย

และค าศัพท์ท่ีแสดงต่างภาษา จากนั้นหาค่าน้ าหนักเฉล่ียของข้อค าถามและข้อค าถามท่ีน ามาขยาย ดัง

ตารางท่ี 4.13 และ 4.14 แสดงตัวอย่างข้อค าถามภาษาไทยและภาษาอังกฤษท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม  

 ผลลัพธ์ที่ได้จากกระบวนการเตรียมข้อค าถามส าหรับการค้นคืนคือ เมทริกซ์ข้อค าถามส าหรับ

ค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรท้ังแบบขยายและไม่ขยายข้อค าถาม และเมทริกซ์ข้อค าถามส าหรับค้นคืน

สารสนเทศยาแผนปัจจุบันทั้งแบบขยายและไม่ขยายข้อค าถาม  

ตารางท่ี 4.13 ตัวอย่างข้อค าถามภาษาไทยท่ีผ่านการขยายข้อค าถามจากค าศัพท์ควบคุม  
ข้อค าถาม ข้อค าถามที่ผ่านการขยายข้อค าถาม 

กระเพาะล าไส้อักเสบ กระเพาะล าไส้อักเสบ, แผลในกระเพาะอาหาร, ปวดกระเพาะ
อาหาร, แก้โรคกระเพาะ 

กลาก กลาก, เกล้ือน, เช้ือรา, ชันนะตุ 
กัดเสมหะ กัดเสมหะ, ขับเสมหะ, แก้เสมหะ, ละลายเสมหะ 
กามโรค กามโรค, หนองใน 
เกล้ือน เกล้ือน, กลาก, เช้ือรา, ชันนะตุ 
แก้ขัดเบา แก้ขัดเบา, ปัสสาวะขัด, เบาขัด 
แก้คล่ืนเหียนอาเจียน แก้คล่ืนเหียนอาเจียน, อาเจียน 
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ตารางท่ี 4.13 ตัวอย่างข้อค าถามภาษาไทยท่ีผ่านการขยายข้อค าถามจากค าศัพท์ควบคุม (ต่อ) 

ข้อค าถาม ข้อค าถามที่ผ่านการขยายข้อค าถาม 
แก้นิ่วในทางเดินปัสสาวะ แก้นิ่วในทางเดินปัสสาวะ, นิ่ว, โรคนิ่วในกระเพราะปัสสาวะ 
แก้ปวด แก้ปวด, ปวด, ระงับปวด 
แก้ฝีในท้อง แก้ฝีในท้อง, ฝี, ฝีในคอ 

 
ตารางท่ี 4.14 ตัวอย่างข้อค าถามภาษาอังกฤษท่ีผ่านการขยายข้อค าถามจากค าศัพท์ควบคุม 

ข้อค าถาม ข้อค าถามที่ผ่านการขยายข้อค าถาม 
acne acne 
allergens allergens, allergy, allergies 
allergies allergies, allergy, allergens 
allergy allergy, allergies, allergens 
antacid antacid, indigestion, bloating 
anthelmintic anthelmintic 
antibiotic antibiotic 
antiviral antiviral 
aphthous ulcer aphthous ulcer 
arthritis arthritis, gout, rheumatoid arthritis 

  
4) ค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง ด้วย

ข้อค าถามและขนาดของเมทริกซ์ท่ีได้จัดเตรียมไว้ใน ขั้นตอนท่ี 3) วิเคราะห์ขนาดของเมทริกซ์ เพื่อใช้

ในการทดลอง และขั้นตอนท่ี 4) เตรียมข้อค าถามส าหรับการค้นคืน 

5) เปรียบเทียบผลลัพธ์ท่ีได้จากการค านวณค่าระลึกและค่าความแม่นย า ในแต่ละขนาดของ     

เมทริกซ์ของสมุนไพรและเมทริกซ์ยาแผนปัจจุบัน จากนั้นเปรียบเทียบผลลัพธ์ที่ได้ พร้อมท้ังสรุปผลการ

ทดลอง   
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4.5.4 ผลการทดลองการประเมินประสิทธิผลการค้นคืน ด้วยข้อค าถามที่ไม่ผ่านการขยายข้อค าถาม

เปรียบเทียบกับข้อค าถามที่ผ่านการขยายข้อค าถาม 

ในการประเมินประสิทธิผลการทดลองค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ด้วยข้อ

ค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อค าถามเปรียบเทียบกับข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม ผู้วิจัยได้

ประเมินค่าระลึกและค่าความแม่นย า โดยผลการทดลองจ าแนกตามขนาดของเมทริกซ์ของสมุนไพร 

และเมทริกซ์ของยาแผนปัจจุบัน ได้ผลการทดลองดังนี้  

ตารางท่ี 4.15 ค่าประสิทธิผลของเมทริกซ์ของสมุนไพรด้วยการขยายข้อค าถาม 
ขนาดของเมทริกซ์ ค่าระลึก ค่าความแม่นย า 
เมทริกซ์ 2x2 0.060 0.139 
เมทริกซ์ 10x10 0.374 0.515 
เมทริกซ์ 30x30 0.554 0.667 
เมทริกซ์ 50x50 0.604 0.709 
เมทริกซ์ 70x70  0.605 0.715 
เมทริกซ์ 90x90  0.625 0.726 
เมทริกซ์ 110x110 0.615 0.715 
เมทริกซ์ 130x130 0.582 0.669 

 
จากตาราง 4.15 แสดงผลการประเมินประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพร ด้วย

ข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม จ าแนกตามขนาดของเมทริกซ์ต้ังแต่  2x2 จนถึง 130x130 

ตามล าดับ ผลการทดลองพบว่า ขนาดของเมทริกซ์ท่ี 90x90 มีค่าระลึกและค่าความแม่นย ามากท่ีสุด 

แต่ในทางกลับกันท่ีขนาดของเมทริกซ์ท่ี 2x2 มีค่าระลึกและค่าความแม่นย าน้อยท่ีสุด  

สรุปผลการประเมินอัตราการเพิ่ม/ลดประสิทธิผลของการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพร ด้วยข้อ

ค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถามท่ีขนาดเมทริกซ์สมุนไพรท่ี 2x2 และ 90x90 ตามล าดับดังนี้ 

1) อัตราการเพิ่ม/ลดประสิทธิผลในส่วนค่าระลึกของสมุนไพรท่ีขนาด 2x2 และ 90x90 พบว่า

ขนาดเมทริกซ์ท่ี 90x90 มีอัตราการเพิ่มขึ้นของค่าระลึกมากกว่าขนาดเมทริกซ์ท่ี 2x2 ร้อยละ 941.667 
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2) อัตราการเพิ่ม/ลดประสิทธิผลในส่วนค่าความแม่นย าของสมุนไพรท่ีขนาด 2x2 และ 90x90 

พบว่าขนาดเมทริกซ์ท่ี 90x90 มีอัตราการเพิ่มขึ้นของค่าความแม่นย ามากกว่าขนาดเมทริกซ์ท่ี 2x2 

ร้อยละ 422.302 

ตารางท่ี 4.16 ค่าประสิทธิผลของเมทริกซ์ของยาแผนปัจจุบันด้วยการขยายข้อค าถาม 
ขนาดของเมทริกซ์ ค่าระลึก ค่าความแม่นย า 

เมทริกซ์ 2x2 0.134 0.160 
เมทริกซ์ 10x10 0.432 0.396 
เมทริกซ์ 30x30 0.460 0.416 
เมทริกซ์ 50x50 0.467 0.420 
เมทริกซ์ 70x70  0.416 0.399 

 

จากตาราง 4.16 การประเมินประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืนสารสนเทศยาแผนปัจจุบัน 

จ าแนกตามขนาดของเมทริกซ์ต้ังแต่ 2x2 จนถึง 70x70 ตามล าดับพบว่าขนาดของเมทริกซ์ท่ี 50x50 มี

ค่าระลึกและค่าความแม่นย ามากท่ีสุด ส่วนขนาดของเมทริกซ์ท่ี 2x2 มีค่าระลึกและค่าความแม่นย า

น้อยท่ีสุด  

สรุปผลการประเมินอัตราการเพิ่ม/ลดประสิทธิผลของการค้นคืนสารสนเทศยาแผนปัจจุบัน 

ด้วยข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม ท่ีขนาดเมทริกซ์สมุนไพร 2x2 และ 50x50 ดังนี้ 

1) อัตราการเพิ่ม/ลดประสิทธิผลในส่วนค่าระลึกของยาแผนปัจจุบันท่ีขนาด 2x2 และ 50x50 

พบว่าขนาดเมทริกซ์ท่ี 50x50 มีอัตราการเพิ่มขึ้นของค่าระลึกมากกว่าขนาดเมทริกซ์ท่ี 2x2 ร้อยละ 

248.507 

2) อัตราการเพิ่ม/ลดประสิทธิผลในส่วนค่าความแม่นย าของยาแผนปัจจุบันท่ีขนาด 2x2 และ 

50x50  พบว่าขนาดเมทริกซ์ท่ี 50x50 มีอัตราการเพิ่มขึ้นของค่าความแม่นย ามากกว่าขนาดเมทริกซ์ท่ี 

2x2 ร้อยละ 162.500 
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เมื่อผู้วิจัยได้ผลการประเมินประสิทธิผลท่ีดีท่ีสุดของการทดลองท่ี 1 และการทดลองท่ี 2 มาท า

การเปรียบเทียบประสิทธิผล แสดงดังตารางท่ี 4.17 แสดงผลการประเมินประสิทธิผลระหว่างการค้น

คืนด้วยข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อค าถาม และการค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม 

ได้ผลการประเมินดังนี้   

1) อัตราการเพิ่ม/ลดประสิทธิผลในส่วนค่าระลึกของสมุนไพร ด้วยข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อ

ค าถาม และข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อค าถาม พบว่าเมื่อค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อ

ค าถาม มค่ีาอัตราการลดลงของค่าระลึกน้อยกว่าการค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อค าถาม 

ร้อยละ -27.410 

2) อัตราการเพิ่ม/ลดประสิทธิผลในส่วนค่าความแม่นย าของสมุนไพร ด้วยข้อค าถามท่ีผ่านการ

ขยายข้อค าถาม และข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อค าถาม พบว่าเมื่อค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีผ่านการ

ขยายข้อค าถาม มีค่าอัตราการเพิ่มขึ้นของค่าความแม่นย ามากกว่าการค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีไม่ผ่าน

การขยายข้อค าถาม ร้อยละ 68.837 

3) อัตราการเพิ่ม/ลดประสิทธิผลในส่วนค่าระลึกของยาแผนปัจจุบัน ด้วยข้อค าถามท่ีผ่านการ

ขยายข้อค าถาม และข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อค าถาม พบว่าเมื่อค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีผ่านการ

ขยายข้อค าถาม มีค่าอัตราการเพิ่มขึ้นของค่าระลึกมากกว่าการค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการขยาย

ข้อค าถาม ร้อยละ 1.302 

4) อัตราการเพิ่ม/ลดประสิทธิผลในส่วนค่าความแม่นย าของยาแผนปัจจุบัน ด้วยข้อค าถามท่ีผ่าน

การขยายข้อค าถาม และข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อค าถาม พบว่าเมื่อค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีผ่าน

การขยายข้อค าถาม มีค่าอัตราการเพิ่มขึ้นของค่าความแม่นย ามากกว่าการค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีไม่

ผ่านการขยายข้อค าถาม ร้อยละ 70.040  
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ตารางท่ี 4.17 เปรียบเทียบอัตราการเพิ่ม/ลด จ าแนกตามข้อค าถามของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

การค้นคืนจ าแนกตามขนาด
ของเมทริกซ์ 

ค่าระลึก 
อัตราการ 
เพิ่ม/ลด 
(ร้อยละ) 

ค่าความแม่นย า 
อัตราการ 
เพิ่ม/ลด 
(ร้อยละ) 

สมุนไพร 90x90   0.861 
-27.410 

0.430 
68.837 

90x90’  0.625 0.726 
ยาแผนปัจจุบัน 30x30   0.461 

1.302 
0.247 

70.040 
50x50’  0.467 0.420 

 ’ = การค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม 

ตารางท่ี 4.18 ความสัมพันธ์ระหว่างค่าประสิทธิผลด้วยการขยายข้อค าถามของสมุนไพร 

ค่า
ระลึก 

ค่าความแม่นย าตามขนาดของเมทริกซ์ 
2x2 10x10 30x30 50x50 70x70 90x90 110x110 130x130  

0 0.071 0.360 0.543 0.552 0.678 0.900 0.822 0.833 

10 0.071 0.360 0.543 0.552 0.678 0.900 0.822 0.833 

20 0.071 0.360 0.543 0.552 0.656 0.900 0.844 0.844 

30 0.071 0.382 0.543 0.552 0.661 0.900 0.867 0.856 

40 0.060 0.387 0.543 0.552 0.661 0.900 0.867 0.868 

50 0.060 0.407 0.507 0.536 0.633 0.844 0.840 0.722 

60 0.065 0.373 0.463 0.540 0.583 0.806 0.849 0.725 

70 0.063 0.381 0.470 0.546 0.592 0.784 0.819 0.696 

80 0.063 0.386 0.471 0.549 0.548 0.788 0.798 0.696 

90 0.063 0.386 0.471 0.549 0.548 0.790 0.798 0.696 

100 0.063 0.357 0.453 0.556 0.601 0.776 0.793 0.697 
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ผลการทดลองการหาความสัมพันธ์ระหว่างค่าระลึกและค่าความแม่นย าของสมุนไพร พบว่าท่ี

ค่าระลึกระดับท่ี 40 มีค่าความแม่นย าเฉล่ียรวมของทุกขนาดของเมทริกซ์มากท่ีสุด และค่าความแม่นย า

จะลดลงเมื่อระดับของค่าระลึกท่ีเพิ่มมากขึ้น ดังภาพ 4.9 แสดงความสัมพันธ์ระหว่างค่าระลึกและค่า

ความแม่นย าของสมุนไพร 

 

ภาพท่ี 4.9 ความสัมพันธ์ระหว่างค่าระลึกและค่าความแม่นย าของสมุนไพร 

 

ภาพท่ี 4.10 ความสัมพันธ์ระหว่างค่าระลึกและค่าความแม่นย าของยาแผนปัจจุบัน 
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ตารางท่ี 4.19 ความสัมพันธ์ของค่าประสิทธิผลด้วยการขยายข้อค าถามของยาแผนปัจจุบัน 

ค่าระลึก 
ค่าความแม่นย าตามขนาดของเมทริกซ์ 

2x2 10x10 30x30 50x50 70x70 

0 0.205 0.789 0.847 0.822 0.880 

10 0.207 0.789 0.847 0.822 0.880 

20 0.225 0.789 0.847 0.800 0.880 

30 0.225 0.789 0.824 0.800 0.891 

40 0.231 0.789 0.824 0.806 0.891 

50 0.213 0.800 0.819 0.809 0.852 

60 0.213 0.643 0.778 0.809 0.856 

70 0.212 0.649 0.769 0.811 0.856 

80 0.210 0.633 0.773 0.804 0.850 

90 0.179 0.633 0.773 0.805 0.850 

100 0.000 0.637 0.775 0.807 0.852 

 

ทางด้านความสัมพันธ์ระหว่างค่าระลึกและค่าความแม่นย าของยาแผนปัจจุบัน  พบว่าท่ีค่า

ระลึกระดับท่ี 50 มีค่าความแม่นย าเฉล่ียรวมของทุกขนาดของเมทริกซ์มากท่ีสุด และค่าความแม่นย าจะ

ลดลงเมื่อระดับของค่าระลึกท่ีเพิ่มมากขึ้นเช่นเดียวกับการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพร ดังภาพ 4.10 ผล

การทดลองแสดงให้เห็นว่าเมื่อเครื่องมือค้นคืนสารสนเทศท่ีมากขึ้น ไม่ได้หมายความว่าสารสนเทศท่ีค้น

คืนได้นั้นจะตรงกับความต้องการของผู้ใช้งาน เช่นเดียวกับการค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการขยาย

ข้อค าถาม 
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4.5.5 ขั้นตอนการทดลองการประเมินประสิทธิผลที่ได้จากการค้นคืน โดยเปรียบเทียบผลลัพธ์จาก

การค้นคืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงกับการค้นคืนด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ 

ขั้นตอนการทดลองการประเมินประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืน โดยเปรียบเทียบผลลัพธ์ท่ีได้

จากการค้นคืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงกับการค้นคืนด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์    

มีท้ังหมดห้าขั้นตอน ดังแผนภาพกิจกรรมท่ี 4.11 แสดงขั้นตอนการค้นคืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์

ความหมายแฝงและแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ ต้ังแต่กระบวนการสร้างดัชนีจนถึงกระบวนการประเมิน

ประสิทธิผล 
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ภาพท่ี 4.11 ขั้นตอนการค้นคืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง                      

และแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ 

1) สร้างดัชนีสมุนไพรและดัชนียาแผนปัจจุบัน จากค าส าคัญท่ีสกัดได้ในส่วนคุณสมบัติในการ

รักษาโรคของสมุนไพรท้ังหมด 1,105 ค า และค าส าคัญท่ีสกัดได้จากคุณสมบัติในการรักษาโรคของยา

แผนปัจจุบันทั้งหมด 375 ค า รายละเอียดกระบวนการสร้างดัชนีสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน สามารถ

อ่านรายละเอียดเพิ่มเติมได้ จากหัวข้อ 3.4 กระบวนการสร้างเมทริกซ์สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 
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2) สร้างเมทริกซ์ S เมทริกซ์ U และ เมทริกซ์ V จากดัชนีสมุนไพรและดัชนียาแผนปัจจุบัน เพื่อใช้

เป็นข้อมูลน าเข้าของกระบวนการค้นคืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง ผู้วิจัยสร้างเมทริกซ์  

ด้วยโปรแกรมแมตแล็บ เพื่อใช้ในการค้นคืนสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันด้วยเทคนิคการวิเคราะห์

ความหมายแฝง  

3) เตรียมข้อค าถามส าหรับการค้นคืน ในการทดลองจะแบ่งขั้นตอนในการเตรียมข้อค าถาม

ออกเป็นสองส่วนคือ  

(1) ข้อค าถามแบบไม่ขยายข้อค าถาม ส าหรับค้นคืนท้ังสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน โดยใช้ข้อ

ค าถามเดียวกับการทดลองเพิ่มหรือลดขนาดของเมทริกซ์  

(2) ข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม ใช้ข้อค าถามเดียวกับการทดลองค้นคืนด้วยข้อค าถาม

ท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม 

4) ค้นคืนสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง ด้วยข้อค าถาม

และขนาดของเมทริกซ์ท่ีได้จัดเตรียมไว้ใน ขั้นตอนท่ี 3) วิเคราะห์ขนาดของเมทริกซ์ เพื่อใช้ในการ

ทดลอง และขั้นตอนท่ี 4) เตรียมข้อค าถามส าหรับการค้นคืน 

5) เปรียบเทียบผลลัพธ์ท่ีได้จากการค านวณค่าระลึกและค่าความแม่นย า  ในแต่ละขนาดของ   

เมทริกซ์ของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน จากนั้นเปรียบเทียบผลลัพธ์ ท่ีได้จากการค้นคืนด้วยเทคนิค

การวิเคราะห์ความหมายแฝง กับการค้นคืนด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์  

4.5.6 ผลการทดลองประเมินประสิทธิผลที่ได้จากการค้นคืน โดยเปรียบเทียบผลลัพธ์ที่ได้จากการ

ค้นคืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงกับการค้นคืนด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ 

 ผลการประเมินการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ด้วยแบบจ าลองปริภูมิ

เวคเตอร์ได้ผลการทดลองดังตาราง 4.20 สรุปผลการทดลองได้ดังนี้ 

1) อัตราการเพิ่ม/ลดประสิทธิผลในส่วนค่าระลึกของสมุนไพร โดยการค้นคืนด้วยแบบจ าลอง

ปริภูมิเวคเตอร์ระหว่างข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม และข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อค าถาม 

พบว่าการค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม มีอัตราการลดลงของค่าระลึกน้อยกว่าการค้น

คืนด้วยข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อค าถาม ร้อยละ -56.357 
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2) อัตราการเพิ่ม/ลดประสิทธิผลในส่วนค่าความแม่นย าของสมุนไพร โดยการค้นคืนด้วย

แบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ระหว่างข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม และข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการ

ขยายข้อค าถาม พบว่าการค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม มีอัตราการลดลงของค่า

ความแม่นย าน้อยกว่าการค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อค าถาม ร้อยละ -62.791 

3) อัตราการเพิ่ม/ลดประสิทธิผลในส่วนค่าระลึกของยาแผนปัจจุบัน โดยการค้นคืนด้วย

แบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ระหว่างข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม และข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการ

ขยายข้อค าถาม พบว่าการค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม มีอัตราการลดลงของค่า

ระลึกน้อยกว่าการค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อค าถาม ร้อยละ -58.843 

4) อัตราการเพิ่ม/ลดประสิทธิผลในส่วนค่าความแม่นย าของยาแผนปัจจุบัน โดยการค้นคืนด้วย

แบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ระหว่างข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม และข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการ

ขยายข้อค าถาม พบว่าการค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม มีอัตราการเพิ่มขึ้นของค่า

ความแม่นย ามากกว่าการค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อค าถาม ร้อยละ 86.441 

ตารางท่ี 4.20 ค่าประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืนด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ 

การค้นคืนจ าแนกตาม
ข้อค าถาม 

ค่าระลึก 
อัตราการ 
เพิ่ม/ลด 
(ร้อยละ) 

ค่าความแม่นย า 
อัตราการ 
เพิ่ม/ลด 
(ร้อยละ) 

สมุนไพร 0.873 
-56.357 

0.430 
-62.791 

สมุนไพร’ 0.381 0.160 
ยาแผนปัจจุบัน 0.605 

-58.843 
0.420 

86.441 
ยาแผนปัจจุบัน’ 0.249 0.550 

เครื่องหมาย ’ = การขยายข้อค าถาม 
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ตารางท่ี 4.21 ผลการประเมินค่าประสิทธิผลระหว่างสองเทคนิคในการค้นคืน 

การค้นคืนจ าแนกตามขนาด
ของเมทริกซ์ 

ค่าระลึก 
อัตราการ 
เพิ่ม/ลด 
(ร้อยละ) 

ค่าความ
แม่นย า 

อัตราการ 
เพิ่ม/ลด 
(ร้อยละ) 

สมุนไพร 90x90’  * 0.625 
39.680 

0.726 
-40.771 

สมุนไพร + 0.873 0.430 
ยาแผนปัจจุบัน 50x50’ * 0.467 

-46.681 
0.420 

30.952 
ยา’ + 0.249 0.550 

เครื่องหมาย ’ = การขยายข้อค าถาม, * = การค้นคืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง, + = 

การค้นคืนด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ 

ตาราง 4.21 ผู้วิจัยได้น าผลการทดลองมาท าการเปรียบเทียบ เพื่อหาค่าประสิทธิผลท่ีดีท่ีสุด

ของการค้นคืน ว่าการค้นคืนด้วยเทคนิคใดให้ค่าประสิทธิผลดีท่ีสุด ระหว่างการค้นคืนด้วยเทคนิคการ

วิเคราะห์ความหมายแฝงและการค้นคืนด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์  โดยข้อมูลท่ีใช้เพื่อท าการ

เปรียบเทียบมีดังนี้ 

1) ข้อมูลท่ีได้จากผลการทดลอง การค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรด้วยเทคนิคการวิเคราะห์

ความหมายแฝง ด้วยข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถามท่ีขนาดของเมทริกซ์ 90x90 

2) ข้อมูลท่ีได้จากผลการทดลอง การค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ 

ด้วยข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อค าถาม     

3) ข้อมูลท่ีได้จากผลการทดลอง การค้นคืนสารสนเทศยาแผนปัจจุบันด้วยเทคนิคการวิเคราะห์

ความหมายแฝง ด้วยข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถามท่ีขนาดของเมทริกซ์ 50x50 

4) ข้อมูลท่ีได้จากผลการทดลอง การค้นคืนสารสนเทศยาแผนปัจจุบันด้วยแบบจ าลองปริภูมิ-

เวคเตอร์ ด้วยข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อค าถาม     

สรุปผลการประเมินอัตราการเพิ่ม/ลดประสิทธิผลของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ระหว่างค่า

ประสิทธิผลท่ีดีท่ีสุดของการค้นคืน ด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงและการค้นคืนด้วย

แบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ดังนี้ 
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1) อัตราการเพิ่ม/ลดประสิทธิผลในส่วนค่าระลึกของสมุนไพร พบว่าการค้นคืนสารสนเทศ

สมุนไพรด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์มีอัตราการเพิ่มขึ้นของค่าระลึกมากกว่า การค้นคืนสารสนเทศ

สมุนไพรด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง ร้อยละ 39.680  

2) อัตราการเพิ่ม/ลดประสิทธิผลในส่วนค่าความแม่นย าของสมุนไพร พบว่าการค้นคืนสารสนเทศ

สมุนไพรด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ มีอัตราการลดลงของค่าความแม่นย าน้อยกว่า การค้นคืน

สารสนเทศสมุนไพรด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง ร้อยละ -40.771  

3) อัตราการเพิ่ม/ลดประสิทธิผลในส่วนค่าระลึกของยาแผนปัจจุบัน พบว่าการค้นคืนสารสนเทศ

ยาแผนปัจจุบันด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์มีอัตราการลดลงของค่าระลึกน้อยกว่า การค้นคืน

สารสนเทศยาแผนปัจจุบันด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง ร้อยละ -46.681  

4) อัตราการเพิ่ม/ลดประสิทธิผลในส่วนค่าความแม่นย าของยาแผนปัจจุบัน พบว่าการค้นคืน

สารสนเทศยาแผนปัจจุบันด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ มีอัตราการเพิ่มขึ้นของค่าความแม่นย า

มากกว่า การค้นคืนสารสนเทศยาแผนปัจจุบันด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง ร้อยละ 30.952  

4.6 สรุปผลการทดลองและข้อมูลสนับสนุนการทดลอง  

 ผู้วิจัยท าการสรุปผลการทดลองโดยจะแบ่งตามจุดประสงค์การทดลองดังนี้ 

1) การทดลองเพื่อประเมินประสิทธิผลจากการเพิ่มหรือลดขนาดของเมทริกซ์สมุนไพรและยาแผน

ปัจจุบัน  

จากค าถามการทดลองผู้วิจัยได้ท าการทดลอง พบว่าการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรท่ีขนาดของ

เมทริกซ์ 90x90 และยาแผนปัจจุบันท่ีขนาดของเมทริกซ์ 30x30 ให้ค่าระลึกและค่าความแม่นย ามาก

ท่ีสุด เนื่องจากการสร้างเมทริกซ์ด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงนั้น  เป็นการสร้าง

ความสัมพันธ์ระหว่างค าส าคัญ ดังนั้นเมื่อมีขนาดของเมทริกซ์มากขึ้นเท่าใดยิ่งท าให้ระดับความสัมพันธ์

ลดน้อยลง โดยจะเห็นได้จากการทดลองการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรท่ีขนาดของเมทริกซ์ 130x130 

จะให้ค่าระลึกและค่าความแม่นย าน้อยกว่าการค้นคืนสมุนไพรด้วยขนาดของเมทริกซ์ 90x90 และการ

ค้นคืนสารสนเทศยาแผนปัจจุบันท่ีขนาดของเมทริกซ์ 70x70 จะให้ค่าระลึกและค่าความแม่นย าน้อย

กว่าการค้นคืนยาแผนปัจจุบันด้วยขนาดของเมทริกซ์ 30x30 แต่หากใช้ขนาดของเมทริกซ์ท่ีน้อยเกินไป 
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จะท าให้ไม่สามารถหาความสัมพันธ์ระหว่างค าส าคัญได้ เนื่องจากข้อมูลจะถูกตัดทอนส่วนท่ีส าคัญ

ออกไป ดังผลการทดลองท่ีมีขนาดของเมทริกซ์ 2x2 ของท้ังสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน   

2) การทดลองเพื่อประเมินประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืน ด้วยข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อ

ค าถามเปรียบเทียบกับการค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม 

จากค าถามการทดลองผู้วิจัยได้ท าการทดลอง พบว่าประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืนด้วยข้อ

ค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อค าถามเปรียบเทียบกับ การค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม 

ของการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรด้วยข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม จะให้ค่าความแม่นย าท่ีมาก

ขึ้นแต่จะให้ค่าระลึกน้อยลงเมื่อเทียบกับการค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อค าถาม ส่วนการ

ค้นคืนสารสนเทศยาแผนปัจจุบันด้วยข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถามนั้น จะให้ค่าความแม่นย า 

และค่าระลึกเพิ่มมากขึ้นกว่า การค้นคืนยาแผนปัจจุบันด้วยข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อค าถาม  

จากการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน พบว่าหากค้นคืนสารสนเทศด้วยข้อ

ค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม ผลการทดลองจะได้ค่าความแม่นย าท่ีมากกว่าการค้นคืนด้วยข้อ

ค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อค าถาม เนื่องจากกระบวนการขยายข้อค าถามนั้นคือ การน าข้อค าถามท่ี

ต้องการค้นคืนมาขยายด้วยค าส าคัญท่ีมีลักษณะกลุ่มอาการโรคเดียวกัน เช่น แก้ขัดเบา , ปัสสาวะขัด, 

เบาขัด เป็นต้น ดังนั้นเมื่อน าข้อค าถามท่ีได้จากผู้ใช้งานมาผ่านการกระบวนการขยายข้อค าถาม จะเป็น

การสร้างความสัมพันธ์ระหว่างข้อค าถามเดิมกับรายการข้อค าถามท่ีจะน ามาขยาย ผลลัพธ์ก็คือ ข้อ

ค าถามใหม่ท่ีสามารถกรองข้อมูลท่ีมีความเกี่ยวข้องกับข้อค าถาม และก าจัดข้อมูลท่ีไม่มีความสัมพันธ์

หรือมีความสัมพันธ์น้อยออกไป 

3) การทดลองเพื่อประเมินประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืน โดยเปรียบเทียบผลลัพธ์ท่ีได้จากการ

ค้นคืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงกับการค้นคืนด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ 

จากค าถามการทดลองผู้วิจัยได้ท าการทดลอง เพื่อประเมินประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืนว่า

การค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันด้วยเทคนิคใด จะให้ค่าระลึกและค่าความแม่นย าสูง

กว่ากัน ระหว่างการค้นคืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง และการค้นคืนด้วยแบบจ าลอง

ปริภูมิเวคเตอร์ จากผลการทดลองพบว่าการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรด้วยเทคนิคการวิเคราะห์

ความหมายแฝง จะให้ค่าความแม่นย ามากกว่าการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรด้วยแบบจ าลองปริภูมิ
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เวคเตอร์ แต่การค้นคืนสารสนเทศยาแผนปัจจุบันด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ จะให้ค่าความแม่นย า

มากกว่าการค้นคืนสารสนเทศยาแผนปัจจุบันด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง    

จะเห็นได้ว่าการค้นคืนสารสนเทศด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ และการค้นคืนสารสนเทศ

ด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง ให้ผลการประเมินค่าความแม่นย าท่ีมากต่างกันไประหว่างการ

ค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน โดยท่ีการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรด้วยเทคนิคการ

วิเคราะห์ความหมายแฝงจะให้ท้ังค่าระลึกและค่าความแม่นย ามากกว่าการค้นค้นคืนด้วยแบบจ าลอง

ปริภูมิเวคเตอร์ ทางด้านการค้นคืนสารสนเทศยาแผนปัจจุบันด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ นั้นจะให้

ค่าระลึกน้องลง แต่จะให้ค่าความแม่นย าท่ีเพิ่มมากขึ้นกว่าการค้นคืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์

ความหมายแฝง 

จากผลการทดลอง หากดูอัตราส่วนระหว่างค่าระลึกและค่าความแม่นย า จะพบว่าการค้นคืน

ด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงจะให้อัตราส่วนของค่าระลึกและค่าความแม่นย าท่ีเหมาะสม

กว่าการค้นคืนด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์  แต่ท้ังนี้ ท้ังนั้นหากดูความเหมาะสมในการค้นคืน

สารสนเทศทางด้านการแพทย์ผู้วิจัยก็เห็นสมควรท่ีจะใช้แบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ในการค้นคืน

สารสนเทศยาแผนปัจจุบัน 
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บทท่ี 5 

การพัฒนาเครื่องมือ 

บทนี้กล่าวถึงการพัฒนาเครื่องมือค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ผู้วิจัยได้

ท าการศึกษาข้อก าหนดความต้องการ ออกแบบการพัฒนาระบบ ก าหนดเครื่องมือท่ีใช้พัฒนา รวมถึง

ออกแบบวิธีการพัฒนาระบบ 

5.1 การระบุกลุ่มผู้ใช้งาน 

 จากการวิเคราะห์และประเมินความสามารถของเครื่องมือท่ีได้พัฒนาขึ้น ผู้วิจัยจ าแนกกลุ่ม

ผู้ใช้งานออกเป็นสองกลุ่ม ดังต่อไปนี้ 

1) ผู้ใช้งานขั้นสุดท้าย (End User)  

 ผู้ใช้งานขั้นสุดท้ายคือ บุคคลใด ๆ ท่ีใช้เครื่องมือค้นคืนสารสนเทศ เพื่อท าการค้นคืน

สารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน แล้วน าผลลัพธ์ที่ได้จากการค้นคืนไปใช้ให้เกิดประโยชน์ 

2) ผู้ดูแลระบบ (System Admin)  

 ผู้ใช้งานกลุ่มนี้เป็นผู้ท่ีมีความรู้ความเช่ียวชาญในเครื่องมือ รู้โครงสร้างข้อมูลสมุนไพรและ

ข้อมูลยาแผนปัจจุบัน ผู้ดูแลระบบท าหน้าท่ีน าข้อมูลเข้าสู่ระบบไม่ว่าจะเป็นข้อมูลสมุนไพร ยาแผน

ปัจจุบัน ค าศัพท์ควบคุมท่ีแสดงถึงรายช่ือโรคต่าง ๆ และค าศัพท์ท่ีไม่มีความหมาย สร้างดัชนีข้อมูล 

ตลอดจนสร้างเมทริกซ์สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน เป็นต้น  

5.2 ความต้องการเชิงหน้าที่ 

จากการวิเคราะห์กลุ่มผู้ใช้งาน ท่ีมีปฎิสัมพันธ์กับเครื่องมือค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยา

แผนปัจจุบัน ผู้วิจัยได้ท าการวิเคราะห์ความต้องการเชิงหน้าท่ีเบ้ืองต้นของระบบ ดังแผนภาพ 5.1 แผน

ภาพรวมยูสเคสของเครื่องมือในงานวิจัย 
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ภาพท่ี 5.1 ความต้องการเชิงหน้าท่ีของเครื่องมือค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

ผู้วิจัยได้อธิบายความต้องการเชิงหน้าท่ีของเครื่องมือส าหรับค้นคืนสารสนเทศ ในรูปแบบของ

ตารางสรุปความต้องการเชิงหน้าท่ี เพื่อแสดงรายละเอียดในส่วนของผู้ท่ีเกี่ยวข้องกับเครื่องมือ มี

ค าอธิบายหน้าท่ี ข้อมูลน าเข้า และข้อมูลน าออกของเครื่องมือ งานวิจัยนี้ได้แบ่งความต้องการเชิงหน้าท่ี

ออกได้เป็นสามส่วน ตามกลุ่มผู้ใช้งานและลักษณะการท างาน ดังนี้  

1) กลุ่มผู้ใช้งานขั้นสุดท้าย 

(1) รหัสความต้องการเชิงหน้าท่ี FR_Search_001: ค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและ           

ยาแผนปัจจุบัน 

(2) รหัสความต้องการเชิงหน้าท่ี FR_Search_002: แสดงรายละเอียดของข้อมูลสมุนไพรและ     

ยาแผนปัจจุบัน  

(3) รหัสความต้องการเชิงหน้าท่ี FR_Search_003: แสดงรายการข้อมูลสมุนไพรและ        

ยาแผนปัจจุบัน 

2) กลุ่มผู้ใช้งานผู้ดูแลระบบ ส่วนงานน าเข้าข้อมูล 

(1) รหัสความต้องการเชิงหน้าท่ี FR_Input_001: น าเข้าข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน       

3) กลุ่มผู้ใช้งานผู้ดูแลระบบ ส่วนงานสกัดค าส าคัญ  

(1) รหัสความต้องการเชิงหน้าท่ี FR_Index_001: แยกค าส่วนคุณสมบัติในการรักษาโรคของ

สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 
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(2) รหัสความต้องการเชิงหน้าท่ี FR_Index_002: สกัดค าส าคัญจากข้อมูลสมุนไพรและ            

ยาแผนปัจจุบัน 

(3) รหัสความต้องการเชิงหน้าท่ี FR_Index_003: แสดงรายการค าส าคัญท่ีถูกสกัดได้จาก

ข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน     

ตารางท่ี 5.1 ความต้องการเชิงหน้าท่ีของเครื่องมือส าหรับค้นคืนข้อมูล รหัส FR_Search_001 
รหัสความต้องการ: 
FR_Search_001 

ช่ือหน้าท่ี: ค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 
ระดับความส าคัญ: สูง 

ผู้กระท าหลัก: ผู้ใช้งานขั้นสุดท้าย 
ผู้ท่ีเกี่ยวข้อง:  ไม่มี 
ค าอธิบายหน้าท่ี: ค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน โดยผู้ใช้งานสามารถระบุ     
ข้อค าถามเพื่อท าการค้นคืน จากนั้นเครื่องมือสามารถแสดงผลลัพธ์การค้นคืนท่ีมีความสัมพันธ์
กับข้อค าถาม  
ข้อมูลน าเข้าระบบ: 

1) ข้อค าถามจากผู้ใช้งาน   

// ระบบรองรับข้อค าถามสองภาษา คือ ภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ 
ข้อมูลน าออก: 

1) รายการสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันที่มีความสัมพันธ์กับข้อค าถาม  

// การแสดงผลลัพธ์เรียงตามล าดับความสัมพันธ์ ระหว่างข้อค าถามและข้อมูล
สมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบันจากมากไปน้อย 

  

ตารางท่ี 5.2 ความต้องการเชิงหน้าท่ีของเครื่องมือส าหรับค้นคืนข้อมูล รหัส FR_Search_002 
รหัสความต้องการ: 
FR_Search_002 

ช่ือหน้าท่ี: แสดงรายละเอียดของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน  
ความส าคัญ: ปานกลาง 

ผู้กระท าหลัก: ผู้ใช้งานขั้นสุดท้าย 
ผู้ท่ีเกี่ยวข้อง:  ไม่มี 
ค าอธิบายหน้าท่ี: แสดงรายละเอียดของสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบัน ตามสัณฐานวิทยาข้อมูลท่ี
ได้บันทึกไว้ในฐานข้อมูล 
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ตารางท่ี 5.2 ความต้องการเชิงหน้าท่ีของเครื่องมือส าหรับค้นคืนข้อมูล รหัส FR_Search_002 (ต่อ) 

รหัสความต้องการ: 
FR_Search_002 

ช่ือหน้าท่ี: แสดงรายละเอียดของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน  
ความส าคัญ: ปานกลาง 

ข้อมูลน าเข้าระบบ: 
1) ค าร้องจากผู้ใช้งาน ท่ีต้องการเรียกดูรายละเอียดของสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบัน 

// ผู้ใช้งานสามารถเรียกดูข้อมูลได้เพียงครั้งละหนึ่งรายการเท่านั้น 
ข้อมูลน าออก: 

1) รายละเอียดสมุนไพร ประกอบด้วย ช่ือสมุนไพร ช่ือวิทยาศาสตร์ ช่ือสามัญ ช่ืออื่น ช่ือ

วงศ์ ลักษณะท่ีปรากฎ คุณสมบัติในการรักษาโรค และข้อควรระวัง    

2) รายละเอียดยาแผนปัจจุบัน ประกอบด้วย ช่ือยาแผนปัจจุบัน ช่ือสามัญ ช่ือทางการค้า 

ช่ืออื่น คุณสมบัติในการรักษาโรค ข้อควรระวัง และผลข้างเคียง 

 
ตารางท่ี 5.3 ความต้องการเชิงหน้าท่ีของเครื่องมือส าหรับค้นคืนข้อมูล รหัส FR_Search_003 

รหัสความต้องการ: 
FR_Search_003 

ช่ือหน้าท่ี: แสดงรายการข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 
ความส าคัญ: ปานกลาง 

ผู้กระท าหลัก: ผู้ใช้งานขั้นสุดท้าย 
ผู้ท่ีเกี่ยวข้อง:  ไม่มี 
ค าอธิบายหน้าท่ี: แสดงรายการสมุนไพร และยาแผนปัจจุบันท้ังหมดท่ีอยู่ในฐานข้อมูล 
ข้อมูลน าเข้าระบบ: 

1) ค าร้องจากผู้ใช้งาน ท่ีต้องการให้เครื่องมือแสดงรายการสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบัน

ท้ังหมด  

ข้อมูลน าออก: 
1) รายช่ือสมุนไพร 

2) รายช่ือยาแผนปัจจุบัน 
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ตารางท่ี 5.4 ความต้องการเชิงหน้าท่ีของการน าเข้าข้อมูล รหัส FR_Input_001 

รหัสความต้องการ: 
FR_ Input_001 

ช่ือหน้าท่ี: น าเข้าข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 
ความส าคัญ: สูง 

ผู้กระท าหลัก: ผู้ดูแลระบบ 
ผู้ท่ีเกี่ยวข้อง:  ไม่มี 
ค าอธิบายหน้าท่ี: น าเข้าข้อมูลสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบัน ตามสัณฐานวิทยาท่ีงานวิจัย
ก าหนด 
ข้อมูลน าเข้าระบบ: 

1) ข้อมูลสมุนไพร // เครื่องมือรับข้อมูลเป็นภาษาไทย 

2) ข้อมูลยาแผนปัจจุบัน // เครื่องมือรับข้อมูลเป็นภาษาอังกฤษ 

ข้อมูลน าออก: ไม่มี  
 
ตารางท่ี 5.5 ความต้องการเชิงหน้าท่ีของเครื่องมือสกัดและสร้างดัชนีข้อมูล รหัส FR_Index_001 

รหัสความต้องการ: 
FR_Index_001 

ช่ือหน้าท่ี: แยกค าส่วนคุณสมบัติในการรักษาโรคของสมุนไพรและยา
แผนปัจจุบัน 
ความส าคัญ: สูง 

ผู้กระท าหลัก: ผู้ดูแลระบบ 
ผู้ท่ีเกี่ยวข้อง:  ไม่มี 
ค าอธิบายหน้าท่ี: แยกค าส่วนคุณสมบัติในการรักษาโรคของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน เพื่อ
น าค าศัพท์ท่ีได้เป็นข้อมูลน าเข้าของกระบวนการสกัดค าส าคัญและสร้างดัชนีข้อมูล 
ข้อมูลน าเข้าระบบ: 

1) ข้อมูลสมุนไพร ประกอบด้วย ช่ือสมุนไพรและคุณสมบัติในการรักษาโรค   
2) ข้อมูลยาแผนปัจจุบัน ประกอบด้วย ช่ือยาแผนปัจจุบันและคุณสมบัติในการรักษาโรค     

ข้อมูลน าออก: 
1) รายการค าศัพท์ของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน  

// บันทึกช่ือสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบัน ท่ีมีความสัมพันธ์กับรายการค าศัพท์ลง
ฐานข้อมูล  
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ตารางท่ี 5.6 ความต้องการเชิงหน้าท่ีของเครื่องมือสกัดและสร้างดัชนีข้อมูล รหัส FR_Index_002 

รหัสความต้องการ: 
FR_Index_002 

ช่ือหน้าท่ี: สกัดค าส าคัญจากสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 
ความส าคัญ: สูง 

ผู้กระท าหลัก: ผู้ดูแลระบบ 
ผู้ท่ีเกี่ยวข้อง:  ไม่มี 
ค าอธิบายหน้าท่ี: สกัดค าส าคัญหลังจากแยกค าศัพท์ ในส่วนคุณสมบัติในการรักษาโรคของ
สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 
ข้อมูลน าเข้าระบบ: 

1) รายการค าศัพท์สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน  
// รายการค าศัพท์จากฐานข้อมูล อ้างอิงตามความต้องการท่ีเกี่ยวข้องกับ รหัสความ
ต้องการ FR_Index_001  

ข้อมูลน าออก: 
1) รายการค าส าคัญท่ีเป็นตัวแทนของข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

 // บันทึกลงฐานข้อมูล 
 
ตารางท่ี 5.7 ความต้องการเชิงหน้าท่ีของเครื่องมือสกัดและสร้างดัชนีข้อมูล รหัส FR_Index_003 

รหัสความต้องการ: 
FR_Index_003 

ช่ือหน้าท่ี: แสดงรายการค าส าคัญท่ีถูกสกัดได้ จากสมุนไพรและยาแผน
ปัจจุบัน 
ความส าคัญ: ปานกลาง 

ผู้กระท าหลัก: ผู้ดูแลระบบ 
ผู้ท่ีเกี่ยวข้อง:  ไม่มี 
ค าอธิบายหน้าท่ี: แสดงรายการค าส าคัญท่ีถูกสกัดได้ จากกระบวนการสกัดค าส าคัญ 
ข้อมูลน าเข้าระบบ: 

1) รายการค าส าคัญของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน  
// จากฐานข้อมูล อ้างอิงตามความต้องการท่ีเกี่ยวข้องรหัสความต้องการ 
FR_Index_002 

ข้อมูลน าออก: 
1) รายการค าส าคัญจ าแนกตามช่ือสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบัน เรียงล าดับตามอักษร 
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5.3 ความต้องการที่ไม่ใช่หน้าที่ 

ความต้องการท่ีไม่ใช่หน้าท่ีเบื้องต้นของเครื่องมือค้นคืนสารสนเทศ มีท้ังหมดส่ีความต้องการ 

ดังตาราง 5.8 ความต้องการท่ีไม่ใช่หน้าท่ี  

ตารางท่ี 5.8 ความต้องการท่ีไม่ใช่หน้าท่ีของเครื่องมือค้นคืนสารสนเทศ 
ความต้องการที่ไม่ใช่หน้าที่ของฟังก์ชันการท างาน  

รหัสความต้องการ ค าอธิบาย 
NFR_Function_001 จัดวางองค์ประกอบ (Layout) ส่วนต่อประสานผู้ใช้งานให้มีความชัดเจนว่า

ส่วนใดคือ พื้นท่ีส าหรับค้นคืน และส่วนใดคือส่วนส าหรับแสดงผลลัพธ์ โดย
ประเมินจากหน้าจอส่วนต่อประสานต้องมีท้ังพื้นท่ีค้นคืน และพื้นท่ีแสดงผล  

NFR_Function_002 ออกแบบส่วนต่อประสานผู้ใช้งานให้ง่ายต่อการใช้งาน โดยวัดจากจ านวน
เมาส์คลิกในการเข้าถึงเมนูต่าง ๆ ต้องไม่เกิน 3 ครั้ง  

NFR_Function_003 มีการใช้ค าศัพท์แนะน าอัตโนมัติในส่วนระบุข้อค าถาม เพื่อเป็นประโยชน์ต่อ
ผู้ใช้งานท่ีขาดทักษะในการค้นคืน  

NFR_Function_004 เครื่องมือสามารถแสดงให้เห็นว่า มีผลลัพธ์การค้นคืนท้ังหมดกี่รายการ น า
ผลการค้นคืนสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันแสดงในรูปแบบตาราง โดยแสดง
ผลลัพธ์การค้นคืนตารางละ 5 รายการ นอกจากนี้ในหน้าจอแสดงผลลัพธ์
ต้องระบหุมายเลขหน้าของจ านวนตารางแสดงผลลัพธ์อย่างชัดเจน 

NFR_Function_005 เครื่องมือสามารถแจ้งเตือนหากเกิดข้อผิดพลาดระหว่างการใช้งาน 
 

5.4 การออกแบบเคร่ืองมือ 

5.4.1 การออกแบบสถาปัตยกรรมของเคร่ืองมือ 

 ในหัวข้อนี้กล่าวถึงการออกแบบสถาปัตยกรรมท่ีใช้ในการออกแบบเครื่องมือค้นคืน ผู้วิจัยได้

ประยุกต์ใช้สถาปัตยกรรมแบบหลายช้ัน (Multi-Layer) ในงานวิจัย ดังภาพ 5.2  
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Interface Layer

Control Layer

Data Model Layer

Database System
 

ภาพท่ี 5.2 สถาปัตยกรรมของเครื่องมือ 

1) ช้ันส่วนการน าเสนอ (Interface Layer) คือ ส่วนท่ีแสดงผล (Graphic User Interface: GUI) 

ผู้ใช้งานสามารถค้นคืนสารสนเทศผ่านทางเว็บเบราว์เซอร์ ท่ีเช่ือมผ่านระบบด้วยเครือข่ายอินเตอร์เน็ต 

เพื่อส่งค าร้องขอใช้บริการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ในช้ันส่วนนี้จะมีคลาส 

Home_View เพื่อท าการแสดงผลในส่วนต่อประสานผู้ใช้งาน  

2) ช้ันส่วนคอนโทรลเลอร์ (Control Layer) คือ ส่วนท่ีควบคุมการท างานให้เป็นไปตามเงื่อนไข

ของเครื่องมือและเป็นช้ันส่วนในการประมวลผล ในช้ันส่วนนี้จะมีคลาส HomeController เป็นคลาส

หลักของเครื่องมือ ซึ่งจะแยกส่วนการท างานตามเมท็อดต่าง ๆ เช่น เมท็อด SetLoadVariable เพื่อ  

คิวรี่ (Query) ค าส าคัญท้ังภาษาไทยและภาษาอังกฤษท่ีใช้เป็นข้อมูลต้ังต้นของการต้ังค่าให้ค าศัพท์

แนะน าอัตโนมัติ เมท็อด AddHerb เพื่อน าเข้าข้อมูลสมุนไพร เมท็อด AddMedicine เพื่อน าเข้าข้อมูล

ยาแผนปัจจุบัน เมท็อด ShowAllHerb เพื่อแสดงรายการสมุนไพรท้ังหมด ShowAllMedicine เพื่อ

แสดงรายการยาแผนปัจจุบันทั้งหมด เมท็อด GetControlVocabNewQuery เพื่อขยายข้อค าถามท่ีใช้

ในการค้นคืนสารสนเทศ เมท็อด SearchHerb เพื่อค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรด้วยเทคนิคการวิเคราะห์

ความหมายแฝง เป็นต้น 

3) ช้ันส่วนโมเดล (Data Model Layer) คือ ช้ันส่วนท่ีท าหน้าท่ีเช่ือมต่อระหว่างช้ันส่วน

คอนโทรลเลอร์และฐานข้อมูล เพื่อท าการจัดเก็บ ค้นคืน และเรียกดูข้อมูลท่ีอยู่ในฐานข้อมูล คลาสใน

ช้ันส่วนนี้คือ คลาส DBClass ตัวอย่างเมท็อดในการใช้งานของคลาสนี้ เช่น เมท็อด Select เป็นการ

เรียกดูข้อมูลท่ีอยู่ในฐานข้อมูล เมท็อด Insert เป็นการน าเข้าข้อมูลลงสู่ฐานข้อมูล  เป็นต้น 
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5.4.2 แบบจ าลองข้อมูล 

หัวข้อนี้กล่าวถึงแบบจ าลองข้อมูลท่ีใช้ในระบบ ผู้วิจัยได้ออกแบบแบบจ าลองข้อมูลแสดงโดย

แผนภาพแสดงความสัมพันธ์ระหว่างเอนทิตี (Entities Relationship Diagram: ER Diagram) ดังภาพ

ท่ี 5.3 แสดงความสัมพันธ์ระหว่างตารางท่ีอยู่ในฐานข้อมูลท้ัง 10 ตาราง 

 

ภาพท่ี 5.3 ความสัมพันธ์ของข้อมูล 

 ฐานข้อมูลท่ีใช้ในงานวิจัยนี้ประกอบด้วยตารางท้ังหมด 10 ตาราง ดังนี้ 

1) ตาราง Disease: จัดเก็บค าศัพท์ควบคุมท้ังภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

2) ตาราง StopListEN: จัดเก็บสต๊อปเวิร์ด (ภาษาอังกฤษ) 

3) ตาราง Medicine: จัดเก็บข้อมูลยาแผนปัจจุบัน 

4) ตาราง Herbal: จัดเก็บข้อมูลสมุนไพร 

5) ตาราง ExtractDiseaseEN: จัดเก็บโรคท่ีสกัดได้จากคุณสมบัติในการรักษาโรคของยาแผน

ปัจจุบัน 

6) ตาราง ExtractDisease: จัดเก็บโรคท่ีสกัดได้จากคุณสมบัติในการรักษาโรคของสมุนไพร 

7) ตาราง RowWordExtractMedicine: จัดเก็บค าศัพท์ท่ีได้จากการแยกค าของยาแผนปัจจุบัน 

8) ตาราง RowWordExtract: จัดเก็บค าศัพท์ท่ีได้จากการแยกค าของสมุนไพร 

9) ตาราง HerbalIndex: จัดเก็บโรคและสมุนไพรเพื่อใช้ในการสร้างดัชนีข้อมูล 
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10) ตาราง MedicineIndex: จัดเก็บโรคและยาแผนปัจจุบันเพื่อใช้ในการสร้างดัชนีข้อมูล 

ตารางท่ี 5.9 โครงสร้างข้อมูลตาราง Disease 
ตาราง Disease: จัดเก็บค าศัพท์ควบคุมท้ังภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

คุณลักษณะ ค าอธิบาย ชนิด คีย์ 
DiseaseTH 

DiseaseEN 

ช่ือโรคภาษาไทย 

ช่ือโรคภาษาอังกฤษ 

text 

text 

PK 

PK 

 
ตารางท่ี 5.10 โครงสร้างข้อมูลตาราง StopListEN 

ตาราง StopListEN: จัดเก็บสต๊อปเวิร์ด (ภาษาอังกฤษ) 
คุณลักษณะ ค าอธิบาย ชนิด คีย์ 

StopWord 

bActivate 

ค าท่ีไม่มีความหมายในภาษาอังกฤษ 

ใช้งานได้ 

text 

bit 

PK 

 
ตารางท่ี 5.11 โครงสร้างข้อมูลตาราง Medicine 

ตาราง Medicine: จัดเก็บข้อมูลยาแผนปัจจุบัน 
คุณลักษณะ ค าอธิบาย ชนิด คีย์ 

MedicineName 

Generic Name 

Brand Name 

OtherName 

MedicinalUses 

Precautions 

Side Effects 

ช่ือยาแผนปัจจุบัน 

ช่ือท่ัวไป 

ช่ือทางการค้า 

ช่ืออื่น 

คุณสมบัติในการรักษา 

ข้อควรระวัง 

ผลข้างเคียง 

text 

text 

text 

text 

text 

text 

text 

PK 
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ตารางท่ี 5.12 โครงสร้างข้อมูลตาราง Herbal 

ตาราง Herbal: จัดเก็บข้อมูลสมุนไพร 
คุณลักษณะ ค าอธิบาย ชนิด คีย์ 

HerbalName 

ScienceName 

CommonName 

OtherName 

Family 

GeneralAppearance 

MedicinalUses 

Precautions 

ช่ือสมุนไพร 

ช่ือวิทยาศาสตร์ 

ช่ือท่ัวไป 

ช่ืออื่น 

วงศ์ 

ลักษณะท่ัวไป 

คุณสมบัติในการรักษา 

ข้อควรระวัง 

text 

text 

text 

text 

text 

text 

text 

text 

PK 

 
ตารางท่ี 5.13 โครงสร้างข้อมูลตาราง ExtractDiseaseEN 

ตาราง ExtractDiseaseEN: จัดเก็บโรคท่ีสกัดได้จากคุณสมบัติในการรักษาโรคของยาแผนปัจจุบัน 
คุณลักษณะ ค าอธิบาย ชนิด คีย์ 

Disease ช่ือโรคภาษาอังกฤษ text  

 
ตารางท่ี 5.14 โครงสร้างข้อมูลตาราง ExtractDisease 

ตาราง ExtractDisease: จัดเก็บโรคท่ีสกัดได้จากคุณสมบัติในการรักษาโรคของสมุนไพร 
คุณลักษณะ ค าอธิบาย ชนิด คีย์ 

Disease ช่ือโรคภาษาไทย text  

 
 
 
 
 
 



97 
 
ตารางท่ี 5.15 โครงสร้างข้อมูลตาราง RowWordExtractMedicine 

ตาราง RowWordExtractMedicine: จัดเก็บค าศัพท์ท่ีได้จากการตัดค าของยาแผนปัจจุบัน 
คุณลักษณะ ค าอธิบาย ชนิด คีย์ 

Medicine 

WordExtract 

bActive 

ช่ือยาแผนปัจจุบัน 

ค าท่ีสกัดได้ 

ใช้งานได้ 

text 

text 

bit 

PK 

PK 

 
ตารางท่ี 5.16 โครงสร้างข้อมูลตาราง RowWordExtract 

ตาราง RowWordExtract: จัดเก็บค าศัพท์ท่ีได้จากการตัดค าของสมุนไพร 
คุณลักษณะ ค าอธิบาย ชนิด คีย์ 

Herbal 

WordExtract 

bActive 

ช่ือสมุนไพร 

ค าท่ีสกัดได้ 

ใช้งานได้ 

text 

text 

bit 

PK 

PK 

 
ตารางท่ี 5.17 โครงสร้างข้อมูลตาราง HerbalIndex 

ตาราง HerbalIndex: จัดเก็บโรคและสมุนไพรเพือ่ใช้ในการสร้างดัชนีข้อมูล 
คุณลักษณะ ค าอธิบาย ชนิด คีย์ 

Disease 

Herb 

ช่ือโรคภาษาไทย 

ช่ือสมุนไพร 

text 

text 

PK 

PK 

 
ตารางท่ี 5.18 โครงสร้างข้อมูลตาราง MedicineIndex 

ตาราง MedicineIndex: จัดเก็บโรคและยาแผนปัจจุบันเพื่อใช้ในการสร้างดัชนีข้อมูล 
คุณลักษณะ ค าอธิบาย ชนิด คีย์ 

Disease 

Medicine 

ช่ือโรคภาษาอังกฤษ 

ยาแผนปัจจุบัน 

text 

text 

PK 

PK 
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5.4.3 เคร่ืองมือสนับสนุนทีใ่ช ้

 ผู้วิจัยได้ก าหนดเครื่องมือท่ีใช้ในงานวิจัยรวมไปถึงเอพีไอท่ีสนับสนุนการสร้างเครื่องมือ โดย

แบ่งเป็น ฮาร์ดแวร์ (Hardware) และซอฟต์แวร์ (Software) ซึ่งมีคุณสมบัติดังนี้ 

5.4.3.1 ฮาร์ดแวร์ที่ใช้ในระบบ 

1) หน่วยประมวลผลอินเทล คอร์ ไอห้า (Intel Core i5) รุ่นท่ี 2 รหัส 2330M ความเร็ว 2.20   

กิกะเฮิรตซ์ (GHz) แคช L3 ขนาด 3 เมกะไบต์ (MB) 

2) จานบันทึกแบบแข็ง (Harddisk) 500 กิกะไบต์  

3) หน่วยความจ า 4 กิกะไบต์ แบบ DDR3 ความเร็วบัส 1333 

4) กราฟฟิกการ์ดอินเทล เอลดี กราฟฟิก 3000 (Intel HD Graphics 3000) 

5.4.3.2 ระบบปฏิบัติการ 

1) ระบบปฏิบัติการไมโครซอฟท์วินโดวส์เวอร์ชัน 7 ส าหรับเครื่องท่ีใช้พัฒนาระบบ 

5.4.3.3 ซอฟต์แวร์และเอพีไอทีใ่ช้ในระบบ 

1) โปรแกรมไมโครซอฟท์วิชวลสตูดิโอ 2008 (Microsoft Visual Studio 2008) 

2) โปรแกรมไมโครซอฟท์วิชวลสตูดิโอ 2010 (Microsoft Visual Studio 2010)   

3) โปรแกรมไมโครซอฟท์เอชคิวแอลเซิฟเวอร์ 2008 อาร์ทู (Microsoft SQL Server 2008 R2) 

4) ไอไอเอสเซิฟเวอร์ (IIS Server: Internet Information Service)  

5) โปรแกรมแมตแล็บเป็นซอฟต์แวร์ในการค านวณ และการเขียนโปรแกรมมีความสามารถ

ครอบคลุมต้ังแต่ การพัฒนาอัลกอริธึม (Algorithm) การสร้างแบบจ าลองทางคณิตศาสตร์ และการท า

ซิมูเลช่ันของระบบ (Simulation) การสร้างระบบควบคุม การประมวลผลภาพ (Image Processing) 

และการสร้างเมทริกซ์   

6) ไอซียูโฟร์เน็ตเป็นเอพีไอท่ีใช้ส าหรับตัดค าภาษาไทย สนับสนุนในส่วนการท างานของเอเอช

พีดอทเน็ต (ASP .Net) และต้องพัฒนาบนดอทเนทเฟรมเวิร์ก 3.5 (.NET Framework 3.5)     

7) ดีแอลแอล MathNet.Numerics ช่วยในการค านวณทางคณิตศาสตร์ 

8) อินเทอร์เน็ต เอกซ์โพลเรอร์ รุ่นท่ี 9.0 (Internet Explorer Version 9) 

9) กูเกิลโครม (Google Chrome) 
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5.5 การออกแบบส่วนต่อประสานผู้ใช ้  

การท างานในส่วนต่อประสานผู้ใช้งาน เป็นการออกแบบหน้าจอท่ีท าหน้าท่ีเช่ือมต่อ ระหว่าง

ผู้ใช้งานและระบบสารสนเทศ ผู้วิจัยได้แบ่งการออกแบบส่วนต่อประสานตามลักษณะการท างาน ได้

ดังนี้ 

5.5.1 การออกแบบส่วนต่อประสานผู้ใช้งาน ส่วนค้นคืนและน าเข้าข้อมูล 

หน้าแรกของเครื่องมือค้นคืนสารสนเทศ ประกอบด้วยสามส่วนหลักคือ  

1) ส่วนเมนู ประกอบด้วย  4 เมนูหลัก ดังนี้ 

(1) เมนูค้นคืนสารสนเทศ ส าหรับผู้ใช้งานขั้นสุดท้าย เพื่อค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและ           

ยาแผนปัจจุบัน รวมทั้งเรียกดูข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันทั้งหมดท่ีได้ระบบได้จัดเก็บไว้ 

(2) เมนูเพิ่มข้อมูลสมุนไพร ส าหรับผู้ดูแลระบบน าเข้าข้อมูลสมุนไพร 

(3) เมนูเพิ่มข้อมูลยาแผนปัจจุบัน ส าหรับผู้ดูแลระบบน าเข้าข้อมูลยาแผนปัจจุบัน 

(4) เมนูแสดงผลการทดลอง ส าหรับผู้ดูแลระบบเพื่อน าผลลัพธ์ท่ีได้จากการค้นคืนไปประเมิน

ประสิทธิผล 

2) ส่วนการค้นคืน ส าหรับระบุข้อค าถาม 

3) ส่วนแหล่งท่ีมา แสดงท่ีมาของข้อมูลสมุนไพร ยาแผนปัจจุบัน รวมทั้งรายละเอียดข้อมูล 

 

ภาพท่ี 5.4 หน้าแรกของเครื่องมือค้นคืนสารสนเทศ  

 1 

 2 

 3 
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 ส่วนการค้นคืนสารสนเทศเมื่อผู้ใช้งานระบุข้อค าถามท่ีช่องรับข้อค าถาม เครื่องมือจะแสดง

ค าศัพท์แนะน าอัตโนมัติ เพื่อช่วยให้ผู้ใช้งานได้รับข้อค าถามท่ีเป็นประโยชน์ ตรงตามความต้องการของ

ผู้ใช้งาน และช่วยเหลือผู้ใช้งานท่ีขาดทักษะด้านค้นคืน ดังภาพ 5.5 

 

ภาพท่ี 5.5 ค าศัพท์แนะน าอัตโนมัติในส่วนต่อประสานผู้ใช้งาน 

 หน้าจอเมนูค้นคืนสารสนเทศ แบ่งออกเป็นส่ีส่วน ดังนี้ 

1) ส่วนระบุข้อค าถาม ผู้ใช้งานสามารถระบุข้อค าถามได้เช่นเดียวกับหน้าแรกของเครื่องมือค้นคืน  

2) ส่วนแสดงข้อมูลท้ังหมดของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ผู้ใช้งานสามารถเรียกดูข้อมูลท้ังหมด

ของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

3) ส่วนแสดงผลลัพธ์การค้นคืนสมุนไพร เครื่องมือแสดงส่วนนี้หลังจากผู้ใช้งานกดปุ่ม “ค้นหา” 

โดยแสดงผลลัพธ์ท่ีค้นคืนได้ท้ังหมด เรียงตามความสัมพันธ์ระหว่างข้อค าถาม (โรค) และสมุนไพรท่ีมี

คุณสมบัติรักษาโรคนั้นได้ 

4) ส่วนแสดงผลลัพธ์การค้นคืนยาแผนปัจจุบัน จะแสดงส่วนนี้หลังจากผู้ใช้งานกดปุ่ม “ค้นหา” 

เครื่องมือแสดงผลลัพธ์ท่ีค้นคืนได้ท้ังหมด เรียงตามความสัมพันธ์ระหว่างข้อค าถาม (โรค) และยาแผน

ปัจจุบันที่มีคุณสมบัติรักษาโรคนั้นได้ 
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ภาพท่ี 5.6 การแสดงผลลัพธ์ในส่วนต่อประสานผู้ใช้งานหลังการค้นคืน 

 หากผู้ใช้งานต้องการเรียกดูรายละเอียดของสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบัน ผู้ใช้งานสามารถกดท่ี

ช่ือของสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบันท่ีต้องการเรียกดู เครื่องมือจะแสดงรายละเอียดตามสัณฐานวิทยา

ข้อมูลท่ีได้ก าหนดไว้ดังภาพ 5.7 

 

ภาพท่ี 5.7 รายละเอียดข้อมูลสมุนไพร 

ผู้ดูแลระบบน าเข้าข้อมูลผ่านทางเมนูเพิ่มข้อมูลสมุนไพร และเพิ่มข้อมูลยาแผนปัจจุบัน หาก

ผู้ใช้งานไม่ได้ระบุช่ือสมุนไพรหรือช่ือยาแผนปัจจุบัน ระบบจะมีข้อความแจ้งเตือน และไม่ท าการบันทึก

ข้อมูลให้ ดังภาพท่ี 5.8 และภาพท่ี 5.9 หน้าจอน าเข้าข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน  

 1 

 3 

 

 4 

2 
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การเพิ่มข้อมูลท้ังข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันนั้น ผู้วิจัยได้น าโครงสร้างหลักของสัณฐาน

วิทยาสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน เฉพาะในส่วนท่ีจ าเป็นต่อการค้นคืนข้อมูล และสอดคล้องกับ

ฐานข้อมูลในระบบ 

 

ภาพท่ี 5.8 ส่วนต่อประสานแสดงรายละเอียดการน าเข้าข้อมูลสมุนไพร 

 

ภาพท่ี 5.9 ส่วนต่อประสานแสดงรายละเอียดการน าเข้าข้อมูลยาแผนปัจจุบัน 
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5.5.2 การออกแบบส่วนต่อประสานผู้ใช้งาน ส่วนสร้างดัชนีข้อมูล 

ส่วนต่อประสานผู้ใช้งานในส่วนสร้างดัชนีข้อมูล ออกแบบไว้เพื่อให้ผู้ดูแลระบบท าการแยกค า

ในส่วนคุณสมบัติในการรักษาโรคท้ังสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ผู้ดูแลระบบสามารถสกัดค าส าคัญ 

และสร้างดัชนีสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน เพื่อใช้ในกระบวนการค้นคืน 

 

ภาพท่ี 5.10 ส่วนต่อประสานส าหรับการสร้างดัชนีข้อมูล 

5.6 การทดสอบเคร่ืองมือ 

ผู้วิจัยได้ท าการทดสอบระบบสารสนเทศท่ีพัฒนาขึ้น โดยท ากรณีทดสอบตามกลุ่มงานโดย

ผู้วิจัยได้ท าการทดสอบการท างานของเครื่องมือต้ังแต่การทดสอบตามกลุ่มงานย่อย ตลอดจนการ

ทดสอบรวมหลังส้ินสุดกระบวนการพัฒนา เพื่อให้การทดสอบครอบคลุมในทุกการท างาน ดังนั้นผู้วิจัย

ได้แบ่งการทดสอบเครื่องมือออกเป็นสามส่วนคือ การทดสอบหน่วยย่อย (Unit Testing) การทดสอบ

แบบบูรณาการ (Integration Testing)  และการทดสอบระบบรวม (System Testing) อย่างไรก็ตาม

ในงานวิจัยนี้จะยกตัวอย่างกรณีทดสอบเพียงบางส่วนตามหน้าท่ีการท างานหลักเท่านั้น 
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5.6.1 การทดสอบหน่วยย่อย 

การทดสอบหน่วยย่อย เป็นการทดสอบระหว่างการพัฒนาระบบ เพื่อตรวจสอบความถูกต้อง

ของฟังก์ชันงานต่าง ๆ โดยผู้วิจัยได้สร้างกรณีทดสอบตามความต้องการเชิงหน้าท่ี ประกอบด้วย 7 กรณี

ทดสอบดังนี้ 

1) รหัสกรณีทดสอบ TC_UT_001: การน าเข้าข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน       

2) รหัสกรณีทดสอบ TC_UT_002: การแยกค าส่วนคุณสมบัติในการรักษาโรคของสมุนไพรและ

ยาแผนปัจจุบัน 

3) รหัสกรณีทดสอบ TC_UT_003: การสกัดค าส าคัญจากสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

4) รหัสกรณีทดสอบ TC_UT_004: การแสดงรายการค าส าคัญท่ีถูกสกัดได้จากสมุนไพรและ    

ยาแผนปัจจุบัน    

5) รหัสกรณีทดสอบ TC_UT_005: การค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

6) รหัสกรณีทดสอบ TC_UT_006: การแสดงรายการข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

7) รหัสกรณีทดสอบ TC_UT_007: การแสดงรายละเอียดของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน  

ตารางท่ี 5.19 กรณีทดสอบ TC_UT_001: การน าเข้าข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน       
รหัสกรณีทดสอบ TC_UT_001 
ช่ือหน้าท่ี การน าเข้าข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน       
ฟังก์ชันท่ีทดสอบ FR_Input_001: น าเข้าข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 
จุดมุ่งหมายในการทดสอบ เพื่อท าการทดสอบว่าเครื่องมือสามารถบันทึกข้อมูลลงฐานข้อมูล

ได้ ตามโครงสร้างฐานข้อมูลท่ีก าหนด 
เงื่อนไขเริ่มการทดสอบ ไม่มี 
ข้อมูลน าเข้าระบบ ข้อมูลสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบัน 
ข้อมูลน าออก ไม่มี 
ผลลัพธ์ที่คาดหวัง  
(กรณีปกติ) 

ระบบไม่มีการแจ้งเตือนใด ๆ และข้อมูลท่ีป้อนถูกบันทึกลง
ฐานข้อมูลได้อย่างถูกต้อง 

ผลลัพธ์ที่คาดหวัง 
(กรณีเกิดความผิดพลาด) 

ระบบมีการแจ้งเตือนเมื่อมีข้อผิดพลาดเกิดขึ้น 

 



105 
 
ตารางท่ี 5.19 กรณีทดสอบ TC_UT_001: การน าเข้าข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน (ต่อ)       

รหัสกรณีทดสอบ TC_UT_001 
ล าดับการทดสอบ 
(น าเข้าสมุนไพร) 

1) ผู้ใช้งานท าการระบุข้อมูลสมุนไพร  

2) เมื่อผู้ใช้งานกด “เพิ่มข้อมูล” ระบบท าการตรวจสอบว่า

ได้ระบุช่ือสมุนไพรหรือไม่ หากไม่มีต้องท าการแจ้งเตือนผู้ใช้งาน 

3) ระบบท าการบันทึกข้อมูลสมุนไพร และมีข้อมูลบันทึกใน

ฐานข้อมูล 

4) ตรวจสอบความถูกต้องครบถ้วนของข้อมูลท่ีได้เพิ่มเข้าไป 

ล าดับการทดสอบ 
(น าเข้ายาแผนปัจจุบัน) 

1) ผู้ใช้งานท าการระบุข้อมูลยาแผนปัจจุบัน 

2) เมื่อผู้ใช้งานกด “เพิ่มข้อมูล” ระบบท าการตรวจสอบว่า

ได้ระบุช่ือยาแผนปัจจุบันหรือไม่ หากไม่มีต้องท าการแจ้งเตือน

ผู้ใช้งาน 

3) ระบบท าการบันทึกข้อมูลยาแผนปัจจุบัน และมีข้อมูล

บันทึกในฐานข้อมูล 

4) ตรวจสอบความถูกต้องครบถ้วนของข้อมูลท่ีได้เพิ่มเข้าไป 

สรุปผลการทดสอบ        ผ่าน    ไม่ผ่าน       หมายเหตุ................................. 
   
ตารางท่ี 5.20 กรณีทดสอบ TC_UT_002: การแยกค าส่วนคุณสมบัติในการรักษาโรคของสมุนไพรและ
ยาแผนปัจจุบัน 

รหัสกรณีทดสอบ TC_UT_002 
ช่ือหน้าท่ี การแยกค าส่วนคุณสมบัติในการรักษาโรคของสมุนไพรและยา

แผนปัจจุบัน 
ฟังก์ชันท่ีทดสอบ FR_Index_001: แยกค าส่วนคุณสมบัติในการรักษาโรคของ

สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 
จุดมุ่งหมายในการทดสอบ เพื่อท าการทดสอบว่าเครื่องมือท าการแยกค า ในส่วนคุณสมบัติใน

การรักษาโรคได้ 
เงื่อนไขเริ่มการทดสอบ ต้องมีข้อมูลสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบันในฐานข้อมูล ตาราง 

Disease และตาราง Herbal 
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ตารางท่ี 5.20 กรณีทดสอบ TC_UT_002: การแยกค าส่วนคุณสมบัติในการรักษาโรคของสมุนไพรและ
ยาแผนปัจจุบัน (ต่อ) 

รหัสกรณีทดสอบ TC_UT_002 
ข้อมูลน าเข้าระบบ ข้อมูลสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบัน 
ข้อมูลน าออก รายการค าศัพท์ท่ีปรากฏในข้อมูลน าเข้า โดยจะต้องไม่มีรายการ

ค าศัพท์ท่ีอยู่ในตารางสต็อปเวิร์ด 
ผลลัพธ์ที่คาดหวัง  
(กรณีปกติ) 

ระบบไม่มีการแจ้งเตือนใด ๆ และสามารถแยกค าในส่วน
คุณสมบัติในการรักษาโรคของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

ผลลัพธ์ที่คาดหวัง 
(กรณีเกิดความผิดพลาด) 

ระบบสามารถบันทึกข้อมูล เพื่อให้ง่ายต่อการตรวจสอบว่ามีการ
แยกค าศัพท์ใดบ้าง จ าแนกตามชนิดสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

 
ตารางท่ี 5.21 กรณีทดสอบ TC_UT_003: การสกัดค าส าคัญจากสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

รหัสกรณีทดสอบ TC_UT_003 
ช่ือหน้าท่ี การสกัดค าส าคัญจากสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 
ฟังก์ชันท่ีทดสอบ FR_Index_002: สกัดค าส าคัญจากข้อมูลสมุนไพรและยาแผน

ปัจจุบัน 
จุดมุ่งหมายในการทดสอบ เพื่อท าการทดสอบว่าเครื่องมือสามารถสกัดค าส าคัญจากสมุนไพร

และยาแผนปัจจุบันได้ 
เงื่อนไขเริ่มการทดสอบ ต้องผ่านกรณีทดสอบท่ี TC_UT_002 
ข้อมูลน าเข้าระบบ รายการค าศัพท์ท่ีปรากฏในข้อมูลน าเข้า โดยจะต้องไม่มีรายการ

ค าศัพท์ท่ีอยู่ในตารางสต็อปเวิร์ด 
ข้อมูลน าออก รายการค าส าคัญจ าแนกตามชนิดของสมุนไพรและยาแผน

ปัจจุบัน 
ผลลัพธ์ที่คาดหวัง  
(กรณีปกติ) 

ระบบไม่มีการแจ้งเตือนใด ๆ และสามารถสกัดค าส าคัญจาก
สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

ผลลัพธ์ที่คาดหวัง 
(กรณีเกิดความผิดพลาด) 

ระบบสามารถบันทึกข้อมูล เพื่อให้ง่ายต่อการตรวจสอบว่ามีการ
แยกสกัดค าใดบ้าง จ าแนกตามชนิดสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 
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ตารางท่ี 5.21 กรณีทดสอบ TC_UT_003: การสกัดค าส าคัญจากสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน (ต่อ) 

รหัสกรณีทดสอบ TC_UT_003 
ล าดับการทดสอบ  1) ผู้ใช้งานท ากดปุ่มเพื่อสกัดค าส าคัญ  

2) เครื่องมือท าการสกัดค าส าคัญ จ าแนกตามชนิดสมุนไพร

หรือยาแผนปัจจุบัน 

3) น ารายการค าส าคัญท่ีได้ไปเปรียบเทียบกับค าศัพท์

ควบคุมว่าตรงกันหรือไม่ 

สรุปผลการทดสอบ        ผ่าน    ไม่ผ่าน       หมายเหตุ................................. 
 

ตารางท่ี 5.22 กรณีทดสอบ TC_UT_004: การแสดงรายการค าส าคัญท่ีถูกสกัดได้จากสมุนไพรและยา
แผนปัจจุบัน    

รหัสกรณีทดสอบ TC_UT_004 
ช่ือหน้าท่ี การแสดงรายการค าส าคัญท่ีถูกสกัดได้จากสมุนไพรและยาแผน

ปัจจุบัน    
ฟังก์ชันท่ีทดสอบ FR_Index_003: แสดงรายการค าส าคัญท่ีถูกสกัดได้จากข้อมูล

สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน     
จุดมุ่งหมายในการทดสอบ เพื่อท าการทดสอบว่าเครื่องมือสามารถแสดงรายการค าส าคัญท่ี

ถูกสกัดได้ 
เงื่อนไขเริ่มการทดสอบ ต้องผ่านกรณีทดสอบท่ี TC_UT_003 
ข้อมูลน าเข้าระบบ รายการค าส าคัญจ าแนกตามชนิดของสมุนไพรและยาแผน

ปัจจุบัน 
ข้อมูลน าออก รายการค าส าคัญจ าแนกตามชนิดของสมุนไพรและยาแผน

ปัจจุบัน 
ผลลัพธ์ที่คาดหวัง  
(กรณีปกติ) 

ระบบไม่มีการแจ้งเตือนใด ๆ และสามารถแสดงค าท่ีถูกสกัดได้
อย่างถูกต้อง  

ผลลัพธ์ที่คาดหวัง 
(กรณีเกิดความผิดพลาด) 

ระบบมีการแจ้งเตือนเมื่อมีข้อผิดพลาดเกิดขึ้น 
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ตารางท่ี 5.22 กรณีทดสอบ TC_UT_004: การแสดงรายการค าส าคัญท่ีถูกสกัดได้จากสมุนไพรและยา
แผนปัจจุบัน (ต่อ) 

รหัสกรณีทดสอบ TC_UT_004 
ล าดับการทดสอบ  1) ผู้ใช้งานท ากดปุ่มเพื่อแสดงรายการค าส าคัญ 

2) เครื่องมือแสดงรายการค าส าคัญ 

3) ตรวจสอบว่าเครื่องมือได้แสดงรายการค าส าคัญอย่าง

ถูกต้อง และครบถ้วนตามจ านวนของค าส าคัญท่ีเครื่องมือสกัดได้ 

4) ตรวจสอบค าส าคัญท่ีได้ในแต่ละชนิดของสมุนไพรและยา

แผนปัจจุบันว่าสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบันนั้นมีคุณสมบัติในการ

รักษาโรคตามค าส าคัญหรือไม่ 

สรุปผลการทดสอบ        ผ่าน    ไม่ผ่าน       หมายเหตุ................................. 
 
ตารางท่ี 5.23 กรณีทดสอบ TC_UT_005: การค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

รหัสกรณีทดสอบ TC_UT_005 
ช่ือหน้าท่ี การค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 
ฟังก์ชันท่ีทดสอบ FR_Search_001: ค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 
จุดมุ่งหมายในการทดสอบ เพื่อท าการทดสอบว่าเครื่องมือสามารถค้นคืนสารสนเทศตามข้อ

ค าถามจากผู้ใช้งานได้ 
เงื่อนไขเริ่มการทดสอบ ไม่มี 
ข้อมูลน าเข้าระบบ 1) ดัชนีสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

2) ข้อค าถามจากผู้ใช้งาน 
ข้อมูลน าออก แสดงรายการผลลัพธ์การค้นคืน เป็นรายการสมุนไพรและยาแผน

ปัจจุบัน 
ผลลัพธ์ที่คาดหวัง  
(กรณีปกติ) 

ระบบไม่มีการแจ้งเตือนใด ๆ และสามารถค้นคืนสารสนเทศได้ 

ผลลัพธ์ที่คาดหวัง 
(กรณีเกิดความผิดพลาด) 

ระบบมีการแจ้งเตือนเมื่อมีข้อผิดพลาดเกิดขึ้น 
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ตารางท่ี 5.23 กรณีทดสอบ TC_UT_005: การค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน (ต่อ) 

รหัสกรณีทดสอบ TC_UT_005 
ล าดับการทดสอบ  1) ผู้ใช้งานระบุข้อค าถาม 

2) ระบบท าการค้นคืนสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันท่ีมี

คุณสมบัติรักษาโรค 

3) บันทึกข้อมูลท่ีได้ลงเอกสาร 

4) ตรวจสอบรายการสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันว่ามี

คุณสมบัติในการรักษาโรคตามข้อค าถามจากผู้ใช้งานหรือไม่ 

สรุปผลการทดสอบ        ผ่าน    ไม่ผ่าน       หมายเหตุ................................. 
 
ตารางท่ี 5.24 กรณีทดสอบ TC_UT_006: การแสดงรายการข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

รหัสกรณีทดสอบ TC_UT_006 
ช่ือหน้าท่ี การแสดงรายการข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

ฟังก์ชันท่ีทดสอบ FR_Search_003: แสดงรายการข้อมูลสมุนไพรและยาแผน
ปัจจุบัน 

จุดมุ่งหมายในการทดสอบ เพื่อท าการทดสอบว่าเครื่องมือสามารถแสดงรายการสมุนไพร
และยาแผนปัจจุบันตามผลลัพธ์ที่ค้นคืนได้หรือไม่ 

เงื่อนไขเริ่มการทดสอบ ต้องผ่านกรณีทดสอบท่ี TC_UT_005 
ข้อมูลน าเข้าระบบ ผลลัพธ์การค้นคืน 
ข้อมูลน าออก เครื่องมือแสดงผลลัพธ์การค้นคืน 
ผลลัพธ์ที่คาดหวัง  
(กรณีปกติ) 

ระบบไม่มีการแจ้งเตือนใด ๆ และสามารถแสดงรายการสมุนไพร
หรือยาแผนปัจจุบันได้ 

ผลลัพธ์ที่คาดหวัง 
(กรณีเกิดความผิดพลาด) 

ระบบมีการแจ้งเตือนเมื่อมีข้อผิดพลาดเกิดขึ้น 

ล าดับการทดสอบ เมื่อเครื่องมือแสดงรายการสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบัน ท่ีมี
ความสัมพันธ์กับข้อค าถาม ผู้ทดสอบตรวจสอบรายการท่ีแสดงว่า
ได้แสดงผลลัพธ์ตามท่ีค้นคืนได้หรือไม ่

สรุปผลการทดสอบ        ผ่าน    ไม่ผ่าน       หมายเหตุ................................. 
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ตารางท่ี 5.25 กรณีทดสอบ TC_UT_007: การแสดงรายละเอียดของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

รหัสกรณีทดสอบ TC_UT_007 
ช่ือหน้าท่ี การแสดงรายละเอียดของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

ฟังก์ชันท่ีทดสอบ FR_Search_002: แสดงรายละเอียดของข้อมูลสมุนไพรและยา
แผนปัจจุบัน 

จุดมุ่งหมายในการทดสอบ เพื่อท าการทดสอบว่าเครื่องมือสามารถแสดงรายละเอียดของ
สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ตามท่ีผู้ใช้งานต้องการเรียกดูได้
หรือไม ่

เงื่อนไขเริ่มการทดสอบ ต้องผ่านกรณีทดสอบท่ี TC_UT_006 
ข้อมูลน าเข้าระบบ รายการสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันที่ค้นคืนได้ 
ข้อมูลน าออก รายละเอียดของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 
ผลลัพธ์ที่คาดหวัง  
(กรณีปกติ) 

ระบบไม่มีการแจ้งเตือนใด ๆ และสามารถแสดงละเอียดสมุนไพร
หรือยาแผนปัจจุบันได้ 

ผลลัพธ์ที่คาดหวัง 
(กรณีเกิดความผิดพลาด) 

ระบบมีการแจ้งเตือนเมื่อมีข้อผิดพลาดเกิดขึ้น 

ล าดับการทดสอบ 1) กดท่ีรายช่ือของสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบันแต่ละชนิด 

2) ตรวจสอบว่าเครื่องมือได้แสดงรายละเอียดตามชนิด

สมุนไพร และยาแผนปัจจุบันที่ได้เลือกหรือไม่ 

3) ตรวจสอบรายละเอียดท่ีเครื่องมือแสดงกับฐานข้อมูลว่า 

แสดงข้อมูลถูกต้องและครบถ้วนหรือไม่ 

สรุปผลการทดสอบ        ผ่าน    ไม่ผ่าน       หมายเหตุ................................. 
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ตารางท่ี 5.26 สรุปผลการทดสอบในระดับหน่วยย่อย 

กรณีทดสอบ ชื่อกรณีทดสอบ ผลการทดสอบ 
TC_UT_001 การน าเข้าข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน    ผ่าน 
TC_UT_002 การแยกค าส่วนคุณสมบัติในการรักษาโรคของสมุนไพร

และยาแผนปัจจุบัน 
ผ่าน 

TC_UT_003 การสกัดค าส าคัญจากสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ผ่าน 
TC_UT_004 การแสดงรายการค าส าคัญท่ีถูกสกัดได้จากสมุนไพร

และยาแผนปัจจุบัน 
ผ่าน 

TC_UT_005 การค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ผ่าน 
TC_UT_006 การแสดงรายการข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ผ่าน 
TC_UT_007 การแสดงรายละเอียดของสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ผ่าน 

 

5.6.2 การทดสอบแบบบูรณาการ 

 การทดสอบแบบบูรณาการ เป็นการทดสอบหลังจากการทดสอบหน่วยย่อย เพื่อเป็นการ

ตรวจสอบเพื่อยืนยันว่าการทดสอบงานในฟังก์ชันต่าง ๆ เมื่อน ามารวมกันเป็นระบบงานแล้วจะสามารถ

ท างานได้อย่างถูกต้อง และท างานร่วมกันได้อย่างมีประสิทธิภาพ เช่น ระบบค้นคืนสารสนเทศ ต้อง

สามารถค้นคืนสารสนเทศท้ังสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน สามารถแสดงผลลัพธ์ในการค้นคืน และ

สามารถแสดงรายละเอียดของแต่ละสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบันได้อย่างถูกต้อง เป็นต้น 

5.6.3 การทดสอบระบบรวม 

การทดสอบระบบรวม เป็นการทดสอบภายหลังท่ีได้พัฒนาระบบเรียบร้อยแล้ว เพื่อเป็นการ

ตรวจสอบว่าได้ท างานตรงตามจุดประสงค์ของการสร้างเครื่องมือค้นคืน 
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บทท่ี 6 

สรุปผลการวิจัย 

 บทสุดท้ายนี้กล่าวถึงกล่าวถึงผลสรุปการวิจัย  ข้อจ ากัดของงานวิจัย และงานวิจัยในอนาคต   

6.1 สรุปผลการวิจัย 

 จากปัญหาหลักของงานวิจัยท่ีกล่าวไว้ในบทน าว่า การค้นคืนสารสนเทศด้วยเทคนิคการ

วิเคราะห์ความหมายแฝง สามารถประยุกต์ใช้ในการค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษาระหว่างภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษ และการค้นคืนสารสนเทศเชิงความหมายในบริบทด้านการแพทย์ของสมุนไพรและยา

แผนปัจจุบันได้หรือไม่ เพื่อหาค าตอบของปัญหานี้ผู้วิจัยจึงได้ศึกษาและรวบรวมข้อมูล ศึกษาแนวทาง

ในการค้นคืนรวมไปถึงเทคนิคต่าง ๆ ท่ีเป็นประโยชน์ในการวิจัย นอกจากนี้ผู้วิจัยยังได้ค้นคว้าเพิ่มเติม

ในส่วนของการเพิ่มประสิทธิภาพและประสิทธิผลของเครื่องมือ ให้เครื่องมือสามารถค้นคืนข้อมูลเชิง

ความหมายได้ เพื่อรองรับข้อค าถามท่ีเกิดจากผู้ใช้งาน และให้ผู้ใช้งานได้รับผลลัพธ์ ท่ีตรงตามความ

ต้องการมากยิ่งขึ้น 

 การท่ีจะค้นคืนสารสนเทศข้ามภาษาและการค้นคืนสารสนเทศเชิงความหมายนั้น ผู้วิจัยได้น า

เทคนิคค าศัพท์ควบคุมมาเป็นตัวเช่ือมค าศัพท์ระหว่างภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ค าศัพท์ควบคุมท่ีใช้

ในงานวิจัยนี้แสดงเป็นช่ือโรคท้ังช่ือโรคภาษาไทยและช่ือโรคภาษาอังกฤษ เก็บรวบรวมค าศัพท์ควบคุม

จากเว็บไซต์ราชบัณฑิตยสถาน เพื่อช่วยในการค้นคืนเชิงความหมาย ในกระบวนการสกัดค าส าคัญจาก

สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน และสกัดค าส าคัญจากข้อค าถาม โดยรายละเอียดเหล่านี้ ผู้วิจัยได้กล่าวไว้

ในบทท่ี 2 ทฤษฎีและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง และบทท่ี 3 แนวคิดท่ีน าเสนอ 

 การทดลองและวิเคราะห์ผลในบทท่ี 4 แสดงผลการทดลองตามจุดประสงค์การทดลองท่ีได้

ออกแบบไว้ดังนี้  

1) เพื่อประเมินประสิทธิผล จากการเพิ่มหรือลดขนาดของเมทริกซ์สมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

ผลการทดลองพบว่าการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรท่ีเมทริกซ์ขนาด 90x90 และการค้นคืนสารสนเทศ

ยาแผนปัจจุบันทีเ่มทริกซ์ขนาด 30x30 ให้ค่าระลึกและค่าความแม่นย ามากท่ีสุด จากผลการทดลองนี้ 
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ผู้วิจัยสรุปได้ว่าขนาดของเมทริกซ์ท่ี 90x90 เหมาะส าหรับการค้นคืนสารสนเทศสมุนไพรและขนาดของ

เมทริกซ์ท่ี 30x30 เหมาะส าหรับการค้นคืนสารสนเทศยาแผนปัจจุบัน ท่ีค้นคืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์

ความหมายแฝงโดยใช้ข้อค าถามแบบไม่มีการขยายข้อค าถาม 

2) เพื่อประเมินประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืน ด้วยข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อค าถาม

เปรียบเทียบกับการค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม ผลการทดลองพบว่าการค้นคืน

สารสนเทศสมุนไพรด้วยข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถาม จะให้ค่าความแม่นย าท่ีมากขึ้นแต่จะให้ค่า

ระลึกลดลงกว่าการค้นคืนด้วยข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อค าถาม ส่วนการค้นคืนสารสนเทศยาแผน

ปัจจุบันด้วยข้อค าถามท่ีผ่านการขยายข้อค าถามนั้นจะให้ค่าความแม่นย าและค่าระลึกเพิ่มมากขึ้นกว่า

การค้นคืนสารสนเทศยาแผนปัจจุบันด้วยข้อค าถามท่ีไม่ผ่านการขยายข้อค าถาม   

3) เพื่อประเมินประสิทธิผลท่ีได้จากการค้นคืน โดยเปรียบเทียบผลลัพธ์ท่ีได้จากการค้นคืนด้วย

เทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงกับการค้นคืนด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ พบว่าการค้นคืน

สารสนเทศสมุนไพรด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง จะให้ค่าความแม่นย ามากกว่าการค้นคืน

ด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์ แต่การค้นคืนสารสนเทศยาแผนปัจจุบันด้วยแบบจ าลองปริภูมิเวคเตอร์

จะให้ค่าความแม่นย ามากกว่าการค้นคืนด้วยเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝง  

 ผู้วิจัยสรุปผลการทดลองโดยวิเคราะห์จากการประเมินประสิทธิผล จากค่าระลึกและค่าความ

แม่นย าได้ข้อสรุปดังนี้ สามารถน าเทคนิคการวิเคราะห์ความหมายแฝงมาประยุกต์ใช้ในการค้นคืน

สารสนเทศสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน นอกจากนี้ยังสามารถประยุกต์ใช้เทคนิคการขยายข้อค าถาม 

และเทคนิคค าศัพท์ควบคุมในการพัฒนาเครื่องมือ เพื่อให้ได้ผลลัพธ์การค้นคืนท่ีตรงกับความต้องการ

ของผู้ใช้งานมากท่ีสุด ท้ังนี้ ท้ังนั้นผู้วิจัยมีความคิดเห็นว่า ยังมีอีกหลายปัจจัยท่ีสามารถท าให้ค่า

ประสิทธิผลในการค้นคืนนั้นมีความแตกต่างกัน เช่น การให้ค่าน้ าหนักของค าส าคัญ การให้ค่าน้ าหนัก

ของข้อค าถาม เป็นต้น   

6.2 ข้อจ ากัดของงานวิจัย  

1) ข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบันต้องมีโครงสร้างข้อมูลแยกตามสัณฐานวิทยา โดย ท่ี

คุณสมบัติในการรักษาต้องแยกจากข้อห้ามหรือผลข้างเคียง 

2) เมื่อมีข้อมูลสมุนไพรหรือยาแผนปัจจุบันเข้ามาในระบบ จะต้องปรับแก้ค าศัพท์ควบคุมให้ 

ครอบคลุมรายการโรคท้ังภาษาไทยและภาษาอังกฤษ  
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3) หากผู้ดูแลระบบท าการน าเข้าข้อมูลใหม่ จะต้องท าการสร้างเมทริกซ์สมุนไพรและเมทริกซ์ยา

แผนปัจจุบัน เพื่อให้สอดคล้องกับข้อมูลท่ีได้น าเข้า 

6.3 งานวิจัยในอนาคต  

1) ประยุกต์ใช้เทคนิคผลป้อนกลับเกี่ยวเนื่องจากผู้ใช้ (User Relevance Feedback) เพื่อเพิ่ม

ประสิทธิผลให้ข้อค าถาม และน าข้อเสนอแนะหรือข้อมูลท่ีผู้ใช้งานเรียกดูผลลัพธ์ในละครั้งของการค้น

คืน มาปรับปรุงผลการค้นคืนใหไ้ด้ผลลัพธ์ตรงตามความต้องการของผู้ใช้งานมากยิ่งขึ้น  

2) ในการสร้างดัชนีข้อมูลสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน ผู้วิจัยจะให้ค่าน้ าหนักเป็น 0 และ 1 

(สามารถรักษาได้ และ ไม่สามารถรักษาได้) แต่ในความเป็นจริงสมุนไพรหรือแผนปัจจุบันแต่ละชนิด 

ต่างก็มีคุณสมบัติในการรักษาแต่ละโรคต่างกัน ดังนั้นค่าน้ าหนักในการสร้างดัชนีอาจไม่เท่ากัน หรือ

ไม่ได้มีค่าแค่ 0 หรือ 1 งานวิจัยต่อไปควรหาค่าน้ าหนักท่ีเหมาะสมในการสร้างดัชนีข้อมูลให้ตรงกับ

คุณสมบัติในการรักษา 

3) ท าให้ระบบรองรับการท างานของผู้ใช้งานมากยิ่งขึ้น เช่น มีกระบวนการหาค าจากค าศัพท์

ควบคุมกลางเมื่อมีข้อมูลใหม่เข้ามาในระบบ เป็นต้น 
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ภาคผนวก ก 

รายช่ือสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน 

ตารางท่ี ก.1 รายช่ือสมุนไพร 
รายชื่อสมุนไพร 

กระเจ๊ียบแดง กระชาย กระดังงาไทย กระแตไต่ไม้ กระท้อน กระทือ กระเบาน้ า กระวาน กวาวต้น 
หรือ ทองกวาว กะเพรา กานพลู การะเกด กาหลง กาฬพฤกษ์ กุ่มน้ า กุ่มบก กุหลาบมอญ แก้ว 
ขม้ินชัน ขลู่ ข่อย ข่า ข้าวสารเถา ขิง ครอบฟันสี ค าฝอย คูน แคดอกขาว แคดอกแดง งา จ าปา จิก 
ชะพลู (ช้าพลู) ชะเอมไทย ชุมเห็ดเทศ ดองดึง ดาวเรือง ดีปลี ตองแตก ตะไคร้ ตะลิงปลิง เตยหอม 
ทองพันช่ัง ทับทิม ทานตะวัน ท้าวยายม่อม ( ต้น ) เทพธาโร เทียนกิ่ง เทียนบ้าน โทงเทง นางแย้ม 
น้ านมราชสีห์ บอระเพ็ด บัวบก บัวหลวง บานไม่รู้โรยดอกขาว บานเย็นดอกขาว บุก บุนนาค ใบระบาด 
ประค าดีควาย ประทัดใหญ่ ประทัดจีน ประยงค์ ปลาไหลเผือก ปีกแมลงสาบ หรือ ก้ามปูหลุด ปีบ 
เปราะหอมแดง เปล้าน้อย ผักกาดขาว ผักคราดหัวแหวน ผักคาวทอง ผักชี ผักบุ้งทะเล ฝรั่ง ฝ้ายแดง 
พะยอม พระจันทร์ครึง่ซีก พริกไทย พิกุล พิมเสนต้น พิลังกาสา พุดตาน เพกา เพชรสังฆาต 
แพงพวยฝรั่ง ไพล ฟ้าทะลายโจร มะกรูด มะกล่ าต้น มะกอก มะกอกน้ า มะเกลือ มะขาม มะขามป้อม 
มะดัน มะเด่ือไทย มะนาว มะปราง มะเฟือง มะมว่งหิมพานต์ มะยม มะรุม มะละกอ มะลิลา มะแว้ง
เครือ มะแว้งต้น มะหาด มะอึก มังคุด แมงลัก โมกมัน ยอบ้าน ย่านาง ระย่อมน้อย รางจืด เร่ว ล าโพง
ดอกขาว ลูกใต้ใบ เล็บมือนาง เล่ียน ว่าน กาบหอย ว่านธรณีสาร ว่านน้ า ว่านมหากาฬ ว่านหางจระเข้ 
ว่านหางช้าง (ว่านแม่ยับ) สบู่เลือด ส้มเช้า ส้มป่อย สมอไทย สมอพิเภก สลอด สะเดา (สะเดาไทย) 
สะเดาอินเดีย สัก สับปะรด สามสิบ สายน้ าผ้ึง สารภี สีเสียดเหนือ เสม็ดแดง (ผักเม็ก) เสาวรส หญ้า
ปักกิ่ง หนุมานประสานกาย หูเสือ เหงือกปลาหมอ โหระพา อบเชยเทศ อ้อยแดง อัคคีทวาร 
อินทนิลน้ า  
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ตารางท่ี ก.2 รายช่ือยาแผนปัจจุบัน 

รายชื่อยาแผนปัจจุบนั 
Accolate, Acetaminophen, Acyclovir, Aerobid aerosol inhaler, Albendazole, Altabax, 
Amaryl, Amoxicillin, Amoxil, Anbesol liquid, Apriso, Aralen, Aristocort, Asacol, Asacol 
HD delayed-release tablets, Aspirin, Atarax, Atorvastatin, Atrovent HFA, Baraclude, 
BayGam, Benemid, Biogam, Bricanyl, Butoconazole Vaginal, Celecoxib, Cetirizine, 
Chloraseptic spray, Chlorothiazide, Chlorpheniramine, Cimetidine, Clofazimine (Oral 
route), Coartem, Cytotec, Diclofenac, Dimenhydrinate, Doryx delayed-release capsules, 
Doxycycline, Dramamine II,  Dulera Inhaler, Durasal, Duricef, Econazole Topical, Epivir-
HBV, Ethambutol, Famciclovir, Fansidar, Fexofenadine, Fluvastatin, GamaSTAN S/ D, 
Gelusil chewable tablets, Glucotrol, Griseofulvin, HCTZ, Hepsera, Humalog KwikPen, 
Humira, Ibuprofen, Infergen, Isoniazid, Itraconazole, Kaopectate, Kenalog-40 
suspension, Ketoconazole, Krystexxa,  Lamisil, Lamprene, Levemir, Lialda, Loratadine, 
Lotrisone, Mebendazole, Metformin,  Metronidazole,  Milk of Magnesia, Motrin, 
Mucinex, Mucomyst Solution, Naproxen, Natamycin Ophthalmic, Nizoral Cream, 
Norfloxacin,  NovoLog Mix 70/30 cartridges, Nupercainal ointment, Nystatin Topical, 
Occlusal-HP  liquid, Ofloxacin, Orajel, Oralone, Oxistat Cream, Paracetamol, Pepcid, 
Pepto-Bismol, Phenergan, Piroxicam, Plaquenil, Pramasone cream, Pravastatin, 
Praziquantel, Proctofoam foam, Proctosol-HC, Promethegan, Pulmicort, Qvar aerosol 
solution, Ranitidine,  Salicylic acid topical, Sitagliptin, Spectazole Cream, Streptomycin,  
Sulfazine, Symlin, Terbinafine topical, Tetracycline, Theophylline, Thiabendazole, 
Tigan, Tinamed Plantar pads, Tylenol, Uloric, Vibramycin, Victoza, Victrelis, Viread, 
Zeasorb-AF gel, Zithromax, Zyloprim, 
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ภาคผนวก ข 

รายการค าศัพท์ควบคุม 

ตารางท่ี ข.1 รายการค าศัพท์ควบคุม 
ค าศัพท์ภาษาไทย ค าศัพท์ภาษาอังกฤษ 

ขับเหงื่อ   - 
ริดสีดวงในจมูก, ริดสีดวงทวาร, ริดสีดวง, 
ริดสีดวงจมูก  

hemorrhoids 

แก้นิ่วในทางเดินปัสสาวะ, นิ่ว, โรคนิ่วในกระ
เพราะปัสสาวะ  

kidney stones 

ขับหนอง - 
เจ็บตา, ตาบวม, ตาเจ็บ - 
ไข,้ หวัด, ลดไข้, ไข้เหนือ, ไข้หวัดใหญ่, ตัวร้อน cold, fever, flu 
- antiviral 
ฆ่าแม่พยาธิ, ฆ่าพยาธิ, ขับพยาธิ, ยาเบ่ือพยาธิ anthelmintic 
ท้องเสีย, ท้องร่วง, ท้องเดิน, บิด, ถ่ายเป็นเลือด, 
บิดไม่มีตัว  

diarrhea 

ปวดท้อง  upset stomach 
ผ่ืนคัน, ผ่ืนคันเรื้อรัง, ผดผ่ืนคัน prurigo, itching, chronic skin, rash 
ขับปัสสาวะ  thiazide diuretic 
วัณโรค  tuberculosis 
ปวดเมื่อย, ปวดเอว  muscle aches 
 ขับระดู   - 
แผลอักเสบ, อักเสบ, บาดแผลเรื้อรัง, แผลพุพอง
, แผลเป่ือย, แผลเป็นหนอง 

inflammation, inflammatory, impetigo 

- antibiotic 
ปวดฟัน  toothache, teething pain 
หลอดลมอักเสบ  bronchitis 
ท้องขึ้นอืดเฟ้อ, ท้องอืดเฟ้อ, ท้องอืด, ท้องเฟ้อ, 
จุกเสียด, ขับลม, ขับผายลม, แก้ลมจุกเสียด  

indigestion, antacid, bloating 
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ตารางท่ี ข.1 รายการค าศัพท์ควบคุม (ต่อ) 

ค าศัพท์ภาษาไทย ค าศัพท์ภาษาอังกฤษ 
เข้ือแบคทีเรีย bacteria 
ตาแดง, ตาแฉะ, ตามัว - 
แก้คล่ืนเหียนอาเจียน, อาเจียน  vomiting 
ขับเสมหะ, แก้เสมหะ, กัดเสมหะ, ละลายเสมหะ mucus 
แผลในกระเพาะอาหาร, กระเพาะล าไส้อักเสบ, 
ปวดกระเพาะอาหาร, แก้โรคกระเพาะ 

stomach ulcers, gastric ulcer 

ท้องผูก, ยาระบาย, ยาถ่าย   laxative, constipation, defecation 
หืด, หอบ asthma, wheezing 
ร้อนใน  aphthous ulcer 
โรคก าเดา   - 
โรคเรื้อน, เรื้อน leprosy 
ปัสสาวะขัด, เบาขัด, แก้ขัดเบา urinary tract infections 
คางทูม - 
ฝี, ฝีในคอ, แก้ฝีในท้อง - 
บวม swelling 
เหงือกอักเสบ - 
แก้ปวด, ปวด, ระงับปวด pain 
ปวดศีรษะ, ปวดศีรษะข้างเดียว, ปวดหัว headache 
โรคเบาหวาน, ลดน้ าตาลในเลือด   diabetes 
ถ่ายพยาธิล าไส้, ถ่ายพยาธิตัวกลม,  พยาธิตัว
กลม, ไส้เดือนตัวกลม, ถ่ายพยาธิไส้เดือน, โรค
พยาธิตัวจ๊ีด, ถ่ายพยาธิเส้นด้าย, พยาธิเส้นด้าย 

roundworm, threadworm 

ลดไขมันในเส้นเลือด    cholesterol 
ลดความดันโลหิต, ลดความดัน hypertension, high blood pressure 
ช่วยย่อยอาหาร, ขับน้ าย่อย, โรคล าไส้เกี่ยวกับ
อาหารไม่ย่อย 

indigestion 

เวียนศีรษะ dizziness 
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ตารางท่ี ข.1 รายการค าศัพท์ควบคุม (ต่อ) 

ค าศัพท์ภาษาไทย ค าศัพท์ภาษาอังกฤษ 
เคล็ดขัดยอก, เคล็ดยอก - 
หูด  warts 
โรคลักกะปิดลักกะเปิด - 
ไอกรน, ไอหวัด cough 
แก้แพ้ allergy, allergies, allergens 
ดีซ่าน - 
โรคล าไส้, ล าไส้อักเสบ ulcerative colitis 
ปวดข้อ, โรคเก๊าต์, ข้ออักเสบ arthritis, gout, rheumatoid arthritis 
ไข้กาฬ - 
ไข้พิษ - 
ไข้จับส่ันเรื้อรัง, ไข้จับส่ัน, ไข้สันนิบาต, ไข้
มาลาเรีย,ไข้มาเลเรีย 

malaria 

เลือดออกตามไรฟัน    - 
คล่ืนไส้ nausea 
สิว, ฝ้า acne 
ขับน้ าลาย - 
เริม herpes 
ปอดอักเสบ - 
โรคกระเพาะปัสสาวะอักเสบ, ทางเดินปัสสาวะ
อักเสบ   

urinary tract infections 

ฆ่าเช้ือโรค - 
หัด    measles 
ถ่ายพยาธิตัวแบน, ถ่ายพยาธิตัวตืด, ขับพยาธิ
ตัวตืด 

tapeworm 

เจ็บคอ  sore throat 
หนองใน, กามโรค  gonorrhea 
ตับอักเสบ hepatitis 
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ตารางท่ี ข.1 รายการค าศัพท์ควบคุม (ต่อ) 

ค าศัพท์ภาษาไทย ค าศัพท์ภาษาอังกฤษ 
ขยายหลอดโลหิต  - 
โรคแพ้อากาศ  seasonal allergies 
ต้อตา - 
โรคผิวหนัง skin infections 
เลือดออกตามไรฟัน - 
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ภาคผนวก ค 

รายการค าศัพท์ท่ีไม่มีความหมาย 

ตารางท่ี ค.1 รายการค าศัพท์ไม่มีความหมายภาษาอังกฤษ [14] 
รายการค าศัพท์ไม่มีความหมาย 

a, able, about, above, according, accordingly, across, actually, after, afterwards, again, 
against, all, allow, allows, almost, alone, along, already, also, although, always, am, 
among, amongst, an, and, another, any, anybody, anyhow, anyone, anything, anyway, 
anyways, anywhere, apart, appear, appreciate, appropriate, are, around, as, aside, ask, 
asking, associated, at, available, away, awfully, b, be, became, because, become, 
becomes,  becoming, been, before, beforehand,  behind, being,  believe, below, 
beside, besides, best, better, between, beyond, both, brief, but, by, c, came, can, 
cannot, cant, cause, causes, certain, certainly, changes, clearly, co, com, come, comes, 
concerning, consequently, consider, considering, contain, containing, contains, 
corresponding, could, course, currently, d, definitely, described, despite, did, different, 
do, does, doing, done, down, downwards, during, e, each, edu, eg, eight, either, else, 
elsewhere, enough, entirely, especially, et, etc, even, ever, every, everybody, 
everyone,  everything, everywhere, ex, exactly, example,  except, f, far, few, fifth, first, 
five, followed, following, follows, for, former, formerly, forth, four, from, further, 
furthermore, g, get, gets, getting, given, gives, go, goes, going, gone, got,  gotten, 
greetings, h, had, happens, hardly, has, have, having, he, hello, help, hence, her, here, 
hereafter, hereby, herein, hereupon, hers, herself, hi, him, himself, his, hither, 
hopefully, how, howbeit, however, i, ie, if, ignored, immediate, in, inasmuch, inc, 
indeed, indicate, indicated, indicates, inner, insofar, instead, into, inward, is, it, its, itself, 
j, just, k, keep, keeps, kept, know,  knows, known, l, last, lately, later, latter, latterly, 
least, less, lest, let, like, liked, likely, little, look, looking, looks, ltd, m, mainly, many, 
may, maybe, me, mean, meanwhile, merely, might, more, moreover, most, mostly, 
much, must, my, myself, n, name, namely, nd, near, nearly, necessary, need, needs, 
neither, never, nevertheless, new, next, nine, no, nobody, non, none, noone, nor 
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ตารางท่ี ค.1 รายการค าศัพท์ไม่มีความหมายภาษาอังกฤษ [14] (ต่อ) 

รายการค าศัพท์ไม่มีความหมาย 
normally, not, nothing, novel,  now, nowhere, o, obviously, of, off, often, oh, ok, okay, 
old, on, once, one, ones, only, onto, or, other, others, otherwise, ought, our, ours, 
ourselves, out, outside, over, overall, own, p, particular, particularly, per, perhaps, 
placed, please, plus, possible, presumably, probably, provides, q, que, quite, qv, r, 
rather, rd, re, really, reasonably, regarding, regardless, regards, relatively, respectively, 
right, s, said, same, saw, say, saying, says, second, secondly, see, seeing, seem, 
seemed, seeming, seems, seen, self, selves, sensible, sent, serious, eriously, seven, 
several, shall, she, should, since, six, so, some, somebody, somehow, someone, 
something, sometime, sometimes, somewhat, somewhere, soon, sorry, specified, 
specify, specifying, still, sub, such, sup, sure, t, take, taken, tell, tends, th, than, thank, 
thanks, thanx, that, thats, the, their, theirs, them, themselves, then, thence, there, 
thereafter, thereby, therefore, therein, theres, thereupon, thes, they, think, third, this, 
thorough, thoroughly, those, though, three, through, throughout, thru, thus, to, 
together, too, took, toward, towards, tried, tries, truly, try, trying, twice, two, u, un, 
under, unfortunately, unless, unlikely, until, unto, up, upon, us, use, used, useful, 
uses, using, usually, uucp, v, value, various, very, via, viz, vs, w, want, wants, was, way, 
we, welcome, well, went, were, what, whatever, when, whence, whenever, where, 
whereafter, whereas, whereby, wherein, whereupon, wherever, whether, which, while, 
whither, who, whoever, whole, whom, whose, why, will, willing, wish, with, within, 
without, wonder, would, would, x, y, yes, yet, you, your, yours, yourself, yourselves, z, 
zero 
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ตารางท่ี ค.2 รายการค าศัพท์ไม่มีความหมายภาษาไทย 

รายการค าศัพท์ไม่มีความหมาย 
ก็ ก็คือ ก็แค่ ก็จะ ก็ดี ก็ได้ ก็ต่อเมื่อ ก็ตาม ก็ตามแต่ ก็ตามที ก็แล้วแต่ กระท่ัง กระท า กระนั้น กระผม 
กลับ กล่าว กล่าวคือ กลุ่ม กลุ่มก้อน กลุ่มๆ กว่า กว้าง กว้างขวาง กว้างๆ ก่อน ก่อนหน้า ก่อนหน้านี้ 
ก่อนๆ กันดีกว่า กันดีไหม่ กันเถอะ กันนะ กนัและกัน กันไหม ก าลังจะ ก าหนด กู เก็บ เกิด เกิน เกินๆ 
เกี่ยวกัน เกี่ยวกับ เกี่ยวข้อง เกี่ยวเนื่อง เกี่ยวๆ เกือบ เกือบจะ เกือบๆ แก่ แก้ไข ใกล้ ใกล้ๆ ไกล ไกลๆ 
ขณะ ขณะเดียวกัน ขณะใด ขณะใดๆ ขณะท่ี ขณะนั้น ขณะนี้ ขณะหนึ่ง ขวาง ขวางๆ ของ ขั้น ข้า ข้าง 
ข้างเคียง ข้างต้น ข้างบน ข้างล่าง ข้างๆ ขาด ข้าพเจ้า ข้า  ขึ้น เขา เข้า เข้าใจ เขียน คง คงจะ คงอยู่ 
ครบ ครบครัน ครบถ้วน ครั้ง ครั้งกระนั้น ครั้งก่อน ครั้งครา ครั้งคราว ครั้งใด ครั้งท่ี ครั้งนั้น ครั้งนี้ ครั้ง
ละ ครั้งหนึ่ง ครั้งหลัง ครั้งหลังสุด ครั้งไหน ครั้งๆ ครัน ครับ ครา คราใด ครามรา ครานั้น ครานี้ ครา
หนึ่ง คราไหน คราว คราวก่อน คราวใด คราวที่ คราวนั้น คราวนี้ คราวโน้น คราวละ คราวหน้า คราว
หนึ่ง คราวหลัง คราวไหน คราวๆ คล้าย คล้ายกัน  คล้ายกับกับ คล้ายกับ คล้ายกับว่า คล้ายว่า ควร 
ความ ค่อน ค่อนข้าง ค่อนข้างจะ ค่อยไปทาง ค่อนมาทาง ค่อย ค่อยๆ คะ ค่ะ ค า คิด คิดว่า คือ คุณ 
คุณๆ เคย เคยๆ แค่ แค่จะ แค่นั้น แค่นี้ แค่เพียง แค่ว่า แค่ไหน ใคร ใคร่ ใคร่จะ ง่าย ง่ายๆ ไง จง จด 
จนกระท่ัง จนกว่า จนขณะนี้ จนตลอด จนถึง จนท่ัว จนบัดนี้ จนเมื่อ จนแม้ จนแม้น จรด จรดกับ จริง 
จริงจัง จริงๆ จริงๆจังๆ จวน จวนจะ จวนเจียน จวบ จวบกับ จวบจน จะ จ้ะ จ๊ะ จะได้ จัง จังๆ จัด 
จัดการ จัดงาน จัดแดง จัดต้ัง จัดท า จัดหา จัดให้ จับ จ้า จ๋า จาก จากนั้น จากนี้ จากนี้ไป จ า จ าเป็น 
จ าพวก จึง จึงจะ จึงเป็น จู่ๆ ฉะนั้น ฉะนี้ ฉัน เฉกเช่น เฉพาะ เฉย เฉยๆ ไฉน ช่วง ช่วงก่อน ช่วงต่อไป 
ช่วงถัดไป  ช่วงท้าย ช่วงท่ี ช่วงนั้น ช่วงนี้ ช่วงระหว่าง ช่วงแรก ช่วงหน้า ช่วงหลัง ช่วงๆ ช่วย ช้า ข้า
นาน ชาว ช้าๆ เช่น เช่น ก่อน เช่นกัน เช่นเคย เช่นดัง เช่นดังก่อน เช่นดังเก่า เช่นดังท่ี เช่นดังว่า 
เช่นเดียวกัน เช่นเดียวกับ เช่นใด เช่นท่ี เช่นท่ีเคย เช่นท่่ีว่า เช่นนั้น เช่นนั้นเอง เช่นนี้ เช่นเมื่อ เช่นไร 
เช่ือ เช่ือถือ เช่ือมั่น เช่ือว่า ใช่ ใช่ไหม ใช้ ซะ ซะก่อน ซะจน ซะจนกระท่ัง ซะจนถึง ซึ่ง ซึ่งก็ ซึง่ก็คือ ซึ่ง
กัน ซึ่งกนัและกัน ซึ่งได้แก่ ซึ่งๆ ด้วย ด้วยกัน ด้วยเช่นกัน ด้วยที่ ด้วยประการฉะนี้ ด้วยเพราะ  ด้วยว่า 
ด้วยเหตุท่ี ด้วยเหตุนั้น ด้วยเหตุนี้ ด้วยเหตุเพราะ ด้วยเหตุว่า ด้วยเหมือนกัน ดัง ด่ัง ดังกล่าว ดังกับ ด่ัง
กับ ดังกับว่า ด่ังกับว่า ดังเก่า ด่ังเก่า ดังเคย ด่ังเคย ดังจะ ด่ังจะ ดังเช่น ด่ังเช่น ดังเช่นท่ี ด่ังเช่นท่ี 
ดังเดิม ด่ังเดิม ดังต่อไปนี้ ดังแต่ก่อน ด่ังแต่ก่อน ดังท่ี ด่ังท่ี ดังท่ีกล่าว ด่ังท่ีกล่าว ดังท่ีเคย ด่ังท่ีเคย ดังท่ี
จะเป็น ดังนั้น ดังนี้ ดังนี้่เช่น ดังนี้เพราะ ดังแม้ ด่ังแม้ ดังว่า ด่ังว่า ดังเหมือน ด่ังเหมือน ด้าน ด้านๆ 
ด าเนิน ด าเนินการ ด าเนินงาน ด าเนินไป ดิฉัน ดี ดีๆ ดูจะ ดูแล ดูแล้ว ดูว่า ดูเหมือน ดูเหมือนว่า ดูๆ 
เดิม เดิมที  เดิมๆ เดียว  เดียวกัน เดียวกับ เด๋ียว เด๋ียวก่อน เด๋ียวนั้น เด๋ียวนี้ แด่ โดย  โดยง่าย  
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ตารางท่ี ค.2 รายการค าศัพท์ไม่มีความหมายภาษาไทย (ต่อ) 

รายการค าศัพท์ไม่มีความหมาย 
โดยเฉพาะ โดยเฉพาะก่อน โดยดี โดยดุษฎี โดยตลอด  โดยท่ัว โดยท่ัว กัน โดยท่ัวถึง โดยท่ัวไป  โดยท่ี 
โดยแท้ โดยแท้จริง  โดยนัย โดยปกติ โดยมัก โดยมักจะ โดยมาก  โดยเมื่อ โดยรวม  โดยรวมๆ โดยเร็ว 
โดยละม่อม  โดยล าดับ โดยส่วนมาก โดยส่วนรวม  โดยส่วนใหญ่ ใด ใดๆ  ได้ได้แก่ได้แต่  ได้ท่ี ได้มา  
ได้รับ ตน ตนเอง  ตน  ตรง  ตรงๆ ตลอด  ตลอดกาล ตลอดกาลนาน ตลอดจน ตลอดถึง ตลอดท้ัง 
ตลอดท่ัว ตลอดท่ัวถึง  ตลอดท่ัวท้ัง ตลอดปี  ตลอดไป ตลอดมา  ตลอดระยะเวลา ตลอดวัน  ลอดเวลา 
ตลอดศก ต่อ ต่อกัน  ต่อกับ ต่อจาก  ต่อไป ต่อไปนี้  ต่อมา ต่อเมื่อ ต่อว่า  ต่อให้ ต่อๆ  ต้อง ต้องการ 
ตอน  ตอนก่อน ตอนใด  ตอนต่อ ตอนต่อไป ตอนต่อมา  ตอนใด ตอนถัดมา ตอนท่ี  ตอนท่ีแล้ว ตอน
นั้น ตอนนี้  ตอนแรก ตอนสุดท้าย ตอนหน้า  ตอนหลัง ตอนไหน  ตอนๆ ตะหาก  ต้ัง ต้ังต้น ต้ังแต่  
ต้ังแต่นั้น ต้ังแต่นี้ ต้ังท่ี  ต้ังอยู่ ตัวใด ตัวที่ ตัวนั้น  ตัวนี้ ตัวโน้น   ตัวละ ตัวไหน ตัวอย่างเช่น  ตัวเอง 
ตัวๆ ต่าง  ต่างก็ ต่างหาก ต่างๆ  ตาม ตามด้วย ตามแต่ ตามท่ี  ตามๆ เต็มไปด้วย เต็มไปหมด  เต็มๆ 
แต่ แต่ก็ แต่ก่อน แต่จะ  แต่เดิม แต่ต้อง แต่ถ้า แต่ทว่า  แต่ท่ี แต่นั้น แต่เพียง แต่เมื่อ แต่ไร แต่ละ แต่
ว่า แต่ไหน แต่อย่างใด  โต  โตๆ ใต้ ถ้า ถ้าจะ  ถ้าหาก ถึง ถึงแก่ ถึงจะ ถึงบัดนั้น  ถึงบัดนี้ ถึงเมื่อ ถึง
เมือ่ใด  ถึงเมื่อไร ถึงแม้ ถึงแม้จะ  ถึงแม้ว่า  ถึงอย่างไร  ถือ ถือว่า ถูก ถูกต้อง  ถูกๆ เถอะ เถิด  ทรง 
ทว่า ท้ัง ท้ังคน ท้ังตัว  ท้ังท่ี ท้ังนั้น ท้ังนั้นด้วย ท้ังนั้นเพราะ ท้ังนี้ ท้ังปวง ท้ังเป็น ท้ังมวล ท้ังส้ิน 
ท้ังหมด ท้ังหลาย  ท้ังๆ ท้ังๆ ท่ี ทัน ทันใดนั้น ทันที ทันทีทันใด ท่ัว ท าไม ท าไร ท าให้ ท าๆ  ท่ีจริง ท่ีซึ่ง 
ทีเดียว ทีใด ท่ีใด ท่ีได้ ทีเถอะ ท่ีแท้ ท่ีแท้จริง ท่ีนั้น ท่ีนี้ ทีไร ทีละ ท่ีละ ท่ีแล้ว ท่ีว่า ท่ีสุด ท่ีแห่งนั้น ท่ี
ไหน ทีๆ  ท่ีๆ ทุก ทุกคน ทุกครั้ง ทุกครา ทุกคราว ทุกช้ิน ทุกตัว ทุกทาง ทุกที ทุกท่ี ทุกเมื่อ ทุกวัน ทุก
วันนี้ ทุกส่ิง ทุกหน ทุกแห่ง ทุกอย่าง ทุกอัน ทุกๆ เท่า เท่ากัน เท่ากับ เท่าใด เท่าท่ี เท่านั้น เท่านี้ 
เท่าไร เท่าไหร่ แท้ แท้จริง เธอ นอกจาก นอกจากท่ี นอกจากนั้น นอกจากนี้ นอกจากว่า นอกนั้น 
นอกเหนือ น้อย น้อยกว่า น้อยๆ นะ น่ะ นกั นั่น นั้นไว นับจากนั้น นับจากนี้ นับแต่นี้ น่า นาง นางสาว 
น่าจะ นาน นานๆ นาย น าพา น ามา นิดหน่อย นิดๆ นี่ นี้ นี่ไง นีน่า นี่แน่ะ นี่แหละ นี้แหล่ นี่เอง นี้เอง 
นู่น นู้น เนน้ เนี่ย เนี่ยเอง ใน ในช่วง ในท่ี ในเมื่อ ในระหว่าง บน บอก บอกแล้ว บอกว่า บ่อย บ่อยกว่า 
บ่อย ครั้ง บ่อยๆ บัดดล บัดเด๋ียวนี้ บัดนั้น บัดนี้ บาง บ้าง บางกว่า บางขณะ บางครั้ง  บางครา บาง
คราว บางที บางท่ี บางแห่ง บางๆ  แบบ ปฎิบัติ  ประกอบ ประการ  ประการฉะนี้ ประการใด 
ประการหนึ่ง ประมาณ ประสบ  ปรับ ปรากฏ ปรากฏว่า ปัจจุบัน  ปิด เป็น เป็น ด้วย เป็นดัง เป็นต้น 
เป็นแต่ เป็นเพื่อ  เป็นอัน เป็นอันมาก เป็นอาทิ  เปล่ียน เปล่ียนแปลง ไป ผ่าน ผ่านๆ ผิด  ผิดๆ ผู้ ผู้ใด  
เผ่ือ เผ่ือจะ  เผ่ือท่ี เผ่ือว่า ฝ่าย ฝ่ายใด  พณ  พบ พบว่า พยายาม พร้อม พร้อมกัน พร้อมกับ  

 



129 
 
ตารางท่ี ค.2 รายการค าศัพท์ไม่มีความหมายภาษาไทย (ต่อ) 

รายการค าศัพท์ไม่มีความหมาย 
พร้อมด้วย พร้อมท้ัง พร้อมท่ี พร้อมเพียง พวก  พวกกัน พวกกู  พวกแก พวกเขา พวกคุณ พวกฉัน 
พวกท่าน พวกท่ี พวกเธอ  พวกนั้น พวกนี้ พวกนูน้  พวกโน้น พวกมัน  พวกมึง พอ พอกัน พอควร 
พอจะ พอดี  พอตัว พอที พอท่ี  พอเพียง พอแล้ว พอสม  พอสมควร พอเหมาะ พอๆ พา พึง พึ่ง  
พื้นๆ พูด เพราะ เพราะฉะนัน้  เพราะว่า เพิ่ง เพิ่งจะ เพิ่ม เพิ่มเติม เพียง เพียงแค่ เพียงใด  เพียงแต่ 
เพียงพอ เพียงเพราะ  เพียงเพื่อ เพียงไหน เพื่อ เพื่อท่ี เพื่อว่า เพื่อให้ ภาค ภาย  ภายใต้ ภายนอก 
ภายหลัง มอง  มองว่า มัก มักจะมัน  มัย มาก มากกว่า มากมาย มิ มิฉะนั้น  มิใช่ มิได้ มีแต่ มึง  มุ่ง 
มุ่งเน้น  มุ่งหมาย เมื่อ  เมื่อก่อน เมื่อครั้ง เมื่อครั้งก่อน เมื่อคราว  เมื่อคราวก่อน เมื่อคราวที่ เมื่อคืน 
เมื่อเช้า เมื่อใด  เมื่อนั้น เมื่อนี้ เมื่อเย็น เมื่อไร  เมื่อวันวาน เมื่อวาน เมื่อไหร่ แม้ แม้กระท่ังแม้แต่ แม้น
ว่า แม้ว่า ไม่ค่อย ไม่ค่อยจะ ไม่ค่อยเป็น ไม่ใช่  ไม่เป็นไร  ไม่ว่า ยก  ยกให้ ยอม  ยอมรับ ย่อม ยัง 
ยังคง ยังงัน้ ยังงี้ ยังโง้น  ยังไง ยังจะ ยังแต่ ยาว  ยาวนาน ยิ่ง ยิ่งกว่า ยิ่งขึ้น ยิ่งขึน้ไป  ยิ่งจน ยิ่งจะ ยิ่ง
นัก ยิ่งเมื่อ ยิ่งแล้ว  ยิ่งใหญ่ เยอะ เยอะ  เยอะแยะ   แยะ  รวด รวดเร็ว  รวม  ร่วม รวมกัน ร่วมกัน  
รวมด้วย  ร่วมด้วย   รวมถึง รวมทั้ง  ระยะ   ระหว่าง  รับ    รึ รือว่า เร็ว เร็วๆ  เรา  เราๆ  เริ่ม  เรียก  
เรียบ  เรื่อย  เรื่อยๆ  ไร  ล้วน  ล้วนจน  ล้วนแต่ และ ล่าสุด เล็ก  เล็กน้อย เล็กๆ   เลย  เล่าว่า  แล้ว 
แล้วกัน  แล้วแต่  แล้วเสร็จ   วันใด วันนั้น วันนี้ วนัไหน  สมัย  สมัยก่อน  สมัยนั้น  สมัยนี้  สมัยโน้น  
ส่วน  ส่วนเกิน  ส่วนด้อย ส่วนดี ส่วนใด ส่วนท่ี  ส่วนน้อย  ส่วนนั้น  ส่วนมาก ส่วนใหญ่  ส้ัน ส้ันๆ  
สามารถ  ส าคัญ  ส่ิง ส่ิงใด ส่ิงนั้น  ส่ิงนี้  ส่ิงไหน  ส้ิน  สุด  เสร็จ  เสร็จแล้ว เสียจน   สียด้วย  เสียนี่  
เสียแล้ว แสดง แสดงว่า หนอ หนอย หน่อย   หมด  หมายถึง หมดกัน หมดส้ิน   หรือไง  หรือเปล่า 
หรือยัง หรือไร  หลังจาก  หาก  หากแม้ หากแม้น  หากแม้นว่า  หากว่า  หาความ  หาใช่ หารือ เหตุ 
เหตุมด  เหตุนั้น   เหตุนี้  เหตุไร เห็นแก่  เห็นควร  เห็นจะ   เห็นว่า เหลือ เหลือเกิน เหล่า  เหล่านั้น 
เหล่านี้  แห่ง   แห่งใด  แห่งนั้น แห่งนี้   แห่งโน้น  แห่งไหน แหละ ให้  ให้แก่  ใหญ่  ใหญ่โต   ไหน  
ไหนๆ  อดีต  อนึ่ง อยาก  อย่าง  อย่างเช่น  อย่างดี อย่างเดียว  อย่างใด   อย่างท่ี  อย่างน้อย อย่างนั้น 
อย่างนี้  อย่างโน้น  อย่างมาก อย่างยิ่ง อย่างไร  อย่างไรก็  อย่างไรก็ได้  อย่างไรเสีย  อย่างละ  อย่าง
หนึ่ง   อย่างไหน อย่างๆ อัน อันจะ  อันใด อันได้แก่  อันท่ี  อันท่ีจริง   อันท่ีจะ อันเนื่องมาจาก  อันละ  
อันไหน  อันๆ  อาจ   อาจจะ   อาจเป็น  อาจเป็นด้วย อีก อื่น อื่นๆ เอง เอ็ง เอา      ล  ล  เช่น 
ได้แก่ 
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ตารางท่ี ค.3 รายการค าศัพท์ไม่มีความหมายเครื่องหมายและสัญลักษณ์  

รายการค าศัพท์ไม่มีความหมาย 
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ภาคผนวก ง 

รายการค าส าคัญที่สกัดได้จากสมุนไพรและยาแผนปัจจุบัน  

ตารางท่ี ง.1 รายการค าส าคัญท่ีสกัดได้จากสมุนไพร 
รายการค าส าคัญ 

ลดไขมันในเส้นเลือด ลดความดันโลหิต ขับปัสสาวะ ลดความดัน ช่วยย่อยอาหาร โรคพยาธิตัวจ๊ีด กัด
เสมหะ แก้ปวด ปวดท้อง ท้องอืด ท้องเฟ้อ ริดสีดวงทวาร บิด กลาก นิ่ว ขับระดู  ยาเบื่อพยาธิ ขับเหงื่อ 
ไข้ โรคผิวหนัง เกล้ือน ขับลม ท้องเสีย ตัวร้อน เคล็ดขัดยอก  ขับผายลม จุกเสียด แก้เสมหะ ขับ
น้ าย่อย ฝี เรื้อน ผ่ืนคัน ฆ่าเช้ือโรค ขับพยาธิ ขับเสมหะ แก้ลมจุกเสียด  เจ็บตา,ฝ้า  ท้องร่วง สิว ปวด 
ริดสีดวง อักเสบ คล่ืนไส้ อาเจียน  ท้องอืดเฟ้อ  ลดไข้ หูด หืด เลือดออกตามไรฟัน ปวดฟัน   จ็บคอ 
ปวดศีรษะ ยาถ่าย ขับหนอง  ฆ่าแม่พยาธิ ระงับปวด  ปวดเอว   ขับพยาธิตัวตืด ข้ออักเสบ เวียนศีรษะ 
แก้โรค กระเพาะ ชันนะตุ  วัณโรค ริดสีดวงจมูก ปวดเมื่อย แผลอักเสบ ลมพิษ  เข้ือแบคทีเรีย เช้ือรา 
ตาแดง  ตาแฉะ ตามัว แผลในกระเพาะอาหาร ท้องผูก ฆ่าพยาธิ โรคก าเดา เบาขัด บวม  โรคเรื้อน 
ปัสสาวะขัด คางทูม เหงือกอักเสบ บาดแผลเรื้อรัง ยาระบาย ท้องเดิน ริดสีดวงในจมูก  ตาบวม หวัด 
ท้องขึ้นอืดเฟ้อ  โรคเบาหวาน แผลพุพอง ถ่ายพยาธิล าไส้  หนองใน ละลายเสมหะ ตาเจ็บ ไอหวัด ไอ
กรน  หลอดลมอักเสบ ปวดกระเพาะอาหาร ปวดข้อ ผ่ืนคันเรื้อรัง โรคลักกะปิดลักกะเปิด พยาธิตัว
กลม  แก้นิ่วในทางเดินปัสสาวะ ไข้พิษ ร้อนใน แก้แพ้ กามโรค ดีซ่าน ล าไส้อักเสบ ผดผ่ืนคัน ไข้กาฬ   
ไข้จับส่ัน ไข้เหนือ ไข้สันนิบาต ปวดศีรษะข้างเดียว หอบ หัด  แก้ฝีในท้อง พยาธิเส้นด้าย ฝีในคอ เริม 
ปอดอักเสบ โรคกระเพาะปัสสาวะอักเสบ แผลเป่ือย ไข้หวัดใหญ่ กระเพาะล าไส้อักเสบ ไส้เดือนตัวกลม  
ถ่ายพยาธิตัวกลม ขับน้ าลาย ถ่ายพยาธิไส้เดือน ถ่ายพยาธิเส้นด้าย  ถ่ายพยาธิตัวตืด ถ่ายพยาธิตัวแบน 
โรคล าไส้ โรคเก๊าต์ แก้คล่ืนเหียนอาเจียน ไข้จับส่ันเรื้อรัง ไข้มาลาเรีย ไข้มาเลเรีย  ลดน้ าตาลในเลือด 
ทางเดินปัสสาวะอักเสบ แก้ขัดเบา ตับอักเสบ บิดไม่มีตัว ขยายหลอดโลหิต เคล็ดยอก โรคแพ้อากาศ 
ต้อตา 
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ตารางท่ี ง.2 รายการค าส าคัญท่ีสกัดได้จากยาแผนปัจจุบัน 

รายการค าส าคัญ 
swelling, asthma,  headache, muscle aches, arthritis, antiviral, herpes, cold, 
inflammatory, allergens, tapeworm, anthelmintic, antibiotic, bacteria, impetigo, 
diabetes,gonorrhea, stomach ulcers, sore throat, pain, aphthous ulcer, inflammation, 
diarrhea, ulcerative colitis, malaria, fever, hives, nausea, vomiting, cholesterol,  
bronchitis, hepatitis, measles, gout, wheezing, fungus, itching, allergy, thiazide  diuretic, 
high blood pressure, hypertension, allergies, flu,  gastric ulcer, leprosy, dizziness, acne, 
urinary tract infections,  warts, skin infections, ringworm, tuberculosis, seasonal 
allergies, indigestion,  antacid, fungal, rheumatoid arthritis, toothache, upset stomach,  
chronic skin, roundworm, constipation,  defecation, laxative, cough, mucus, 
hemorrhoids, teething pain, threadworm, kidney stones 
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